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min~,

rpm,
my r/zwin 0-2500 0-1700

/min,

min~,

rpm,
m r/fnin 0-2000 0-1500
M... Nm 20/7 30/10
] kg 1,6 1,8
O Ya" Ya"
Epmm @ mm 4,8 6,3
Lpa dB 71 73
Koa dB 3 3
Lua dB 82 84
Kpn dB 3 3
Lpcpeak dB 88 92
Kncpeak dB 3 3
a, m/s? 0,7 1,0
K m/s? 1,5 1,5
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Originalbetriebsanleitung Akku-Schrauber.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung
@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.
0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!
@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.
&h Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

(=)
@ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@ Laden Sie keine beschidigten Akkus.

® Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

A Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Griffbereich

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Européischen
Gemeinschaft.

A WARNUNG Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

%% Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Li-lon

E/ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

@ Akkutyp

Signalton eingeschaltet
0 s
m Signalton ausgeschaltet
E\ Kleine Drehzahl
@&
= GroBe Drehzahl
Zid
l ‘ %ﬂ Drehmoment verkleinern
’ q 3 Drehmoment vergréBern
Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
Y V= V= elektrische Gleichspannung
ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Lastdrehzahl
r/min
M... Nm Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)
O inch inch Werkzeugaufnahme Innensechskant

- 4~ ~5
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erklédrung
fmm @ mm mm Schraubendurchmesser
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
La dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Lycpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 60745
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die beilie-
genden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise* (Schrif-
tennummer 3 41 30 054 06 1) griindlich gelesen und
vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die genann-
ten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und iiberrei-
chen Sie diese bei einer Weitergabe oder VerduBerung
des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von
Schrauben, speziell fiir den Einsatz mit selbstbohrenden
und selbstschneidenden Schrauben, mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehdr in wet-
tergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube verbor-
gene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen, Gas-
und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn den
Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen kurz-
zeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearbeiten Sie kein ashesthaltiges Material. Asbest gilt
als krebserregend.

ﬁ%

%

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elektrowerk-
zeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschidigte Iso-
lierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen Schlag.
Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom Elek-
trowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
waurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gegeben,
dass ein Zubehor auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explosion,
Hautverletzungen und andere Verletzungen heim Umgang
mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie folgende Hin-
weise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert wer-
den. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen StiBen
aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem Gebrauch
des Akkus kénnen schidliche Dampfe und Fliissigkeiten
austreten. Die Dimpfe kénnen die Atemwege reizen.
Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen-
oder Verbrennungen fiihren.

Falls aus dem beschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstinde henetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Liuft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.
Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten

Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

ﬁ
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Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir lhr
Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit und
Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder auf-
gearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremdfabri-
katen besteht Brandgefahr und/oder Explosionsgefahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsanlei-
tung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspe-
gel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den Ver-
gleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet
werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige Einschit-
zung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen
das Gerit abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungs-
belastung liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich
reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest
wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und
Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hinde, Organisa-
tion der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei Still-
stand des Motors.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B. beim
Transport, zu vermeiden.

Bei Uberhitzung liuft das Elektrowerkzeug mit kurzen,
leistungsarmen Impulsen. Lassen Sie das Elektrowerk-
zeug im Leerlauf abkiihlen.

Fiihren Sie fiir zuverlissige Arbeitsergebnisse Verschrau-
bungen immer mit Tiefenanschlag aus.

Elektronische Drehmomentahschaltung (siehe
Seiten 6-7).

Bei Arbeiten ohne Tiefenanschlag kénnen Sie die elek-
tronische Drehmomentabschaltung verwenden.

Stellen Sie das Drehmoment nur bei Stillstand des
Motors ein.

Der Motor schaltet bei Erreichen des eingestellten Dreh-
moments ab und es ertdnt ein Signalton. Nach erfolgter
Abschaltung lassen Sie den Ein-/Ausschalter los und drii-
cken ihn fiir eine weitere Verschraubung erneut.

Sie kénnen den Signalton ein- und ausschalten.

Beim Arbeiten mit der Drehmomentstufe ,, %4 “ erfolgt
keine elektronische Abschaltung.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug ausreichend stark
gegen die Schraube, um gute Arbeitsergebnisse zu erhal-
ten.

ﬁ%
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Umgang mit dem Akku.

Betreiben und laden Sie den Akku nur im Akku-Betriebs-
temperaturbereich von 0°C-45°C (32 °F-113 °F). Die
Akku-Temperatur muss am Anfang des Ladevorgangs im
Akku-Betriebstemperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4 griine |prozentualer | Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-Betriebs-

Blinklicht betriebsbereit | temperaturbereich brin-
gen, danach aufladen

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird nur
bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs angezeigt.
Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt die
Elektronik automatisch den Motor.

Instandhaltung und Kundendienst.
Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
& bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs abset-
zen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elektrowerk-
zeugs durch die Liiftungsschlitze mit trockener und
olfreier Druckluft aus.

Folgende Teile kdnnen Sie bei Bedarf selbst austauschen:
Einsatzwerkzeuge, Tiefenanschlag, Akku, Geriisthaken

Gewdahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entsprechend
der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erkldrt in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betriebs-
anleitung angegebenen einschligigen Bestimmungen ent-
spricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten Ent-
sorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.

ﬁ
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Original Instructions for Cordless Screwdriver.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

®

0
00
©®O
S

®

A

Ce

& WARNING

Explanation
Do not touch the rotating parts of the power tool.

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool. Other-
wise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the power tool.

Use eye protection during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against continuous
intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Gripping surface

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European Commu-
nity.
This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Recycling symbol: designates recyclable materials

Li-lon

)id

&
20)
X
I
izl
i
R

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

Audio signal switched on

Audio signal switched off

Low speed

High speed

Reduce torque

Increase torque

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U V= V= DC voltage
ng /min, min™", rpm, rpm No-load speed
r/min
ny /min, min”!, rpm, rpm Speed, full load
r/min
M... Nm Nm Torque (hard/soft screwdriving application)

%

%
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en IR
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
O inch inch Hexagon socket tool holder
fmm @ mm mm Screw diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Ls dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Locpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 60745
(vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Vibrational emission value (screwdriving)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basic and derived units of measurement from the
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. llDu not u:e a:eessuries v&hl:l:':l a:ﬁ not spectiﬁclally .
AWARNING)| Fead allsafely warmings and all 4 H1C T don s not entured merely because an’

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have thor-
oughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 054 06 1). The documents mentioned should be

kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial safety

regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided screwdriver for screwing in and unscrewing
screws, especially for self-drilling and self-cutting screws,
in weather-protected environments using the application
tools and accessories recommended by FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may contact
hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not machine any material containing ashestos. Asbes-
tos is cancerogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection

against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

ﬁ%
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accessory fits your power tool.
Use and handling of the hattery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as burns, fire, explo-
sion, skin injuries, and other injuries when handling the
battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact or
shock. Hazardous vapours and fluid can escape in case of
damage and improper use of the battery. The vapours can
irritate the respiratory system. Liquid ejected from the
battery may cause skin irritations or burns.

When battery fluid from a damaged battery has come into
contact with objects close by, check the respective com-
ponents, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store the
battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging
until it is going to be used.

Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is switched
off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN batteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batteries,
imitations or other brands, there is danger of fire and/or
explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

ﬁ
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Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a standard-
ised test given in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, with different accessories or
poorly maintained, the vibration emission may differ.
This may significantly increase the exposure level over
the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool is
switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the opera-
tor from the effects of vibration such as: maintain the tool
and the accessories, keep the hands warm, organisation
of work patterns.

Operating Instructions.

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.
When overheated, the machine runs with short, low-
power impulses. Allow the machine to cool down at no-
load speed.

For reliable working results, always carry out screwdriv-
ing operations using the depth stop.

Electronic torque shut-off (see pages 6 - 7).

The electronic torque shut-off can be used when working
without depth stop.

Adjust the torque only when the machine is ata complete
stop.

The motor switches off when reaching the set torque and
an audio signal sounds. After the shut-off has taken place,
release the on/off switch and press it again for the next
screwdriving operation.

The audio signal can be switched on and off.

The electronic shut-off is deactivated when working in
the “ ¢4 ” torque level.

To achieve good working results, press the power tool
with sufficient force against the screw.

Handling the battery.

Operate and charge the battery only within the battery
operating-temperature range of 0°C - 45°C (32°F -
113°F). At the beginning of the charging procedure, the
battery temperature must be within the battery operat-
ing-temperature range.

LED indicator | Meaning Activity

1-4green | Percentage of
LED charge condition

Operation

Continuous | Batteryis almost | Charge battery

red light empty

LED indicator | Meaning Activity
Red flashing | Battery is not Bring the battery into
light ready for opera- | the battery operat-
tion ing-temperature
range, then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor prior
to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.
When working metal under extreme operat-
& ing conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power tool.

Blow out the interior of the power tool via the ventila-

tion slots frequently with dry and oil-free compressed air.

If required, you can change the following parts yourself:

application tools, depth stop, battery, belt clip

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance with
the legal regulations in the country where it is marketed.
In addition, FEIN also provides a guarantee in accordance
with the FEIN manufacturer’s warranty declaration.

The delivery scope of your power tool may include only
a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the last
page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insulate
the terminals with tape as a protective measure against
short-circuiting.
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Notice originale visseuse sans fil.

Symboles, abréviations et termes utilisés.

Symbhole, signe Explication

@ Ne pas toucher les éléments en rotation de Poutil électrique.

0 Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

@ Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les instruc-
tions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travalil, retirer 'accumulateur de outil électrique. Sinon, il y a des

&G risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de 'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

C®O

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter 'accumulateur au feu. Protéger I'accumulateur des sources de
chaleur, comme par ex. I'exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Poignée

c € Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de "Union Européenne.

A AVERTISSEMENT | Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer de
graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Li-lon

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique et
les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la protection de
I’environnement.

Type d’accu

Signal sonore activé

Signale sonore désactivé

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Diminuer le couple

Augmenter le couple

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
U V= V= Tension en courant continu
ng /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse a vide
r/min
ny /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse de rotation en charge
r/min
M... Nm Nm Couple (vissage dur/tendre)
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
O inch inch Porte-outil six pans creux
Efmm - @ mm mm Diamétre vis
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Niveau de pression acoustique
Loa dB dB Niveau d’intensité acoustique
Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s2 m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 60745
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |[international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.

A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a une électrocution, un incendie et/ou
une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir soi-
gneusement lu et compris a fond cette notice d’uti-
lisation ainsi que les « Instructions générales de
sécurité » (réf. documents 3 41 30 054 06 1). Conservez
ces documents pour une utilisation ultérieure et joignez-
les a Poutil électrique en cas de transmission ou de vente
a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays en
question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative, pour le serrage et desserrage de vis,
spécialement pour la pose de vis autoperceuses et auto-
taraudeuses, a I’abri des intempéries, avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécuriteé.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
ciblage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les parties
métalliques exposées de P'outil électrique et provoquer
un choc électrique sur 'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de gaz
et d’eau éventuellement cachés. Avant de commencer le
travail, contrélez la zone de travail 4 'aide d’un détecteur
de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce 4 travailler serrée
par un dispositif de serrage est fixée de maniére plus stre
que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne travaillez pas de matériaux contenant de I'amiante.
L’amiante est considérée comme cancérigéne.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des

reperes sur I'outil électrique. Une isolation endommagée
ne présente aucune protection contre une électrocution.
Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spéciale-
ment congus ou autorisés par le fabricant de I'outil élec-
trique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre monté sur
votre outil électrique ne garantit pas une utilisation sans

risque.

Utilisation et entretien de I'accumulateur

(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures lors
du maniement de I'accumulateur, respectez les indica-
tions suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
P’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent s’échap-
per. Les vapeurs peuvent irriter les voies respiratoires. Le
liquide qui sort de "accumulateur peut provoquer des
irritations de la peau ou causer des brdlures.

Au cas ot le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directement
exposé au soleil.

Ne retirez I’accumulateur de son emballage d’origine que
lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accumu-
lateur de I'outil. Risque de blessures en cas de démarrage
non intentionnel de I'outil électrique.

Ne retirez 'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.
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Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
I’humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés de
’accumulateur et de l'outil électrique a I’aide d’un chiffon
sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
congus pour votre outil électrique. Lors du travail avec et
lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne conve-
nant pas a I'outil, d’accumulateurs endommagés, réparés
ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou d’autres
fabricants, il y a danger d’incendie et/ou d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’utili-
sation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électrique. Si, toutefois, I'outil
électrique était utilisé pour d’autres applications, avec
d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien insuffi-
sant, I'amplitude d’oscillation pourrait &tre différente.
Ceci peut augmenter considérablement la sollicitation
vibratoire pendant toute la durée du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation vibratoire,
il est recommandé de prendre aussi en considération les
espaces de temps pendant lesquels I'appareil est éteint ou
allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire consi-
dérablement la sollicitation vibratoire pendant toute la
durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentaires
pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations, tels
que par exemple : entretien de I'outil électrique et des
outils de travail, maintenir les mains chaudes, organisation
des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
Parrét total du moteur.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

En cas de surchauffe, outil électrique fonctionne par
courtes impulsions de faible puissance. Faites travailler
Poutil électrique a vide afin de le laisser refroidir.
Effectuez les vissage toujours avec butée de profondeur
pour obtenir des résultats optimaux.

Arrét de couple électronique (voir pages 6 -7).
Pour les travaux sans butée de profondeur vous pouvez
utiliser I'arrét de couple électronique.

Ne changez le couple qu’a I'arrét du moteur.

Une fois le couple réglé atteint, le moteur s’arréte et un
signal sonore se fait entendre. Aprés la coupure, relichez
Pinterrupteur Marche/Arrét ; appuyez dessus a nouveau
pour procéder a un autre vissage.

Vous pouvez activer ou désactiver le signal sonore.

Il n’y a pas d’arrét électronique quand on travaille en posi-

tion « ¢Z/4 ».

Pour obtenir de bons résultats de travail, appuyez I'outil
électroportatif contre la vis en exergant une pression suf-
fisante.

Maniement de I'accumulateur.

N’utilisez et ne chargez I'accumulateur que dans la plage
de température de service admissible de "accu de 0°C -
45°C (32°F-113 °F). Au début du processus de charge,
la température de 'accumulateur doit se situer dans la
plage de température de service de I’accu.

Affichage LED | Explication Action

1-4LED Etat de charge | Machine préte a
vertes en pourcentage | 'emploi

Voyantrouge | L’accumulateur | Charger I'accumula-
permanent | est presque vide | teur

Voyantrouge | L’accumulateur | Mettre 'accumula-
clignotant n’est pas préta | teur dans la plage de
fonctionner température de ser-
vice de I'accu, le

charger ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de I'accumulateur
n’est indiqué que lorsque le moteur de I’outil électropor-
tatif est a Parrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur pour
éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
& lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se déposer
a l'intérieur de Poutil électrique. Soufflez souvent de I'air
comprimé sec et sans huile dans l'intérieur de I'outil élec-
trique a travers les fentes de ventilation.
Si nécessaire, vous pouvez vous-méme remplacer les élé-
ments suivants : Outils de travail, butée de profondeur,
accumulateur, crochet

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément 4 la régle-
mentation légale en vigueur dans le pays o le produit est
mis sur le marché. Outre les obligations de garantie léga-
le, les appareils FEIN sont garantis conformément a notre
déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformiteé.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la présen-
te notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
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Protection de I’environnement, recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage res-
pectant les directives concernant la protection de 'envi-
ronnement.

N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont déchar-
gés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a l'aide
d’un ruban adhésif pour les protéger contre les courts-
circuits.
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Istruzioni originali avvitatore a batteria ricaricabile.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

(i1

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di sicu-
rezza devono essere lette assolutamente.

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile. Altri-
menti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Settore di presa

Cce

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

A AVVERTENZA Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.
Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Li-lon

)4

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara diven-
tato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito secondo
criteri ecologici.

&

Tipo di batteria ricaricabile

)

Suono di segnalazione attivato

B

Suono di segnalazione disattivato

5

Numero di giri minimo

il

Numero di giri massimo

Ilis

Ridurre la coppia

hiia

Aumentare la coppia

Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U V= V= Tensione elettrica continua
ny /min, min™T, rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min
ny /min, min”T, rpm, g/min Numero di giri a carico
r/min
M... Nm Nm Coppia (avvitamento piu rigido/piti morbido)
O inch pollice Mandrino portautensile esagono cavo
o & mm mm Diametro delle viti
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Loa dB dB Livello di potenza acustica
Lppeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s? m/s% Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 60745 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s? m/s? Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A,mm, V, |Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

A AVVERTENZA Leogere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e
delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e completa-

mente queste istruzioni per I'uso e le «Indicazioni
generali di sicurezza» allegate (numero di documenta-
zione 3 41 30 054 06 1). Conservare la documentazione
indicata per un eventuale uso futuro ed allegarla in caso
di inoltro oppure di vendita dell’elettroutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per utilizzo manuale per avvitamento e svita-
mento di viti, da utilizzare in modo particolare per
P'impiego con viti autoperforanti ed automaschianti, con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente pro-
tetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i quali
la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Il contatto con un cavo sotto tensione pud mettere
sotto tensione anche parti metalliche dell’apparecchio,
causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile. Prima
di iniziare a lavorare, controllare la zona di operazione
utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio & piu
sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono verifi-
carsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non laverare mai materiali contenenti amianto. L’amianto
& ritenuto materiale cancerogeno.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettroutensile
avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso di
danno dell’isolamento viene a mancare ogni protezione

contro scosse elettriche. Utilizzare targhette autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia stato
appositamente sviluppato oppure esplicitamente appro-
vato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile. Un fun-
zionamento sicuro non ¢ assicurato dal semplice fatto che
le misure di un accessorio combacino con il Vostro elet-
troutensile.

Impiego e trattamento della batteria ricaricahile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego della
batteria ricaricabile osservare le seguenti istruzioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le batterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. | vapori
possono irritare le vie respiratorie. Il liquido della batteria
ricaricabile che fuoriesce pud causare irritazioni della
pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la batteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricahile dal suo imballo originale
solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile prima
di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I’elettrouten-
sile si mette in funzione accidentalmente esiste il pericolo
di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.
Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto e
pulito.
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Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I'elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istruzioni
per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 60745 e pud
essere impiegato per la comparazione con altri elettrou-
tensili. Lo stesso & adatto anche per una valutazione tem-
poranea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di oscillazioni indicato rappresenta le applicazioni
principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elettroutensile
viene utilizzato per altri impieghi, con accessori differenti
oppure non viene effettuata una sufficiente manuten-
zione & possibile che il livello di oscillazioni sia differente.
Questo pud aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per I'intero periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effettiva-
mente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero periodo
di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli acces-
sori, mantenimento mani calde, organizzazione delle pro-
cedure operative.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclusi-
vamente a motore fermo.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione acci-
dentale, ad. es. durante il trasporto.

In caso di sovrariscaldamento elettroutensile funziona
ad impulsi brevi, con poca potenza. Lasciare raffreddare
I’elettroutensile in funzionamento a vuoto.

Per risultati di lavoro affidabili effettuare sempre gli avvi-
tamenti con la boccola di profondita.

Disinserimento elettronico della coppia (vedi
pagine 6 - 7).

Per lavori senza boccola di profondita pud essere utiliz-
zato il disinserimento elettronico della coppia.

Regolare la coppia esclusivamente a motore fermo.

Al raggiungimento della coppia regolata il motore si disin-
serisce e suona un tono di segnalazione. A disinserimento
avvenuto rilasciare 'interruttore di avvio/arresto e pre-
merlo nuovamente per un avvitamento successivo.

E possibile attivare e disattivare il suono di segnalazione.
Durante i lavori con il livello di coppia « 474 » non
avviene alcun disinserimento elettronico.

Per ottenere buoni risultati di lavoro premere Ielettrou-
tensile sufficientemente forte contro la vite.

Cie JEC
Uso della batteria ricaricabile.

Far funzionare e ricaricare la batteria ricaricabile esclusi-
vamente in un campo di temperatura d’esercizio della
batteria di 0°C-45°C (32 °F - 113 °F). All’inizio
dell’operazione di ricarica la temperatura della batteria
ricaricabile deve essere nel campo di temperatura d’eser-
cizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione
LED
1-4LED |stato dicarica |Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nuarossa | quasi scarica
luce lam- | La batteria non | Portare la batteria nel
peggiante | & pronta per il | campo di temperatura

rossa funzionamento | d’esercizio e successiva-
mente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria ricari-
cabile viene indicato esclusivamente con motore fermo
dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricarica-
bile, I'elettronica dell’elettroutensile arresta automatica-
mente il motore.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

<5 In caso di condizioni di impiego estreme

& durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi all’'interno

dellelettroutensile. Soffiare spesso la parte interna

dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ventilazione,

con aria compressa asciutta e priva di olio.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le

seguenti parti: accessori, boccola di profondita, batteria

ricaricabile, gancio per impalcature

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto ¢ valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita che il
presente prodotto corrisponde alle norme applicabili ripor-
tate sull’ultima pagina delle presenti istruzioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing accuschroevendraaier.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

e

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de algemene
veiligheidsvoorschriften.

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Greepoppervlak

g

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de Euro-
pese Gemeenschap.

A WAARSCHUWING Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of de
dood kan leiden.

%4% Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Li-lon

)4

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische pro-
ducten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

&

Accutype

)

Geluidssignaal ingeschakeld

B

Geluidssignaal uitgeschakeld

£

Laag toerental

izl

Hoog toerental

e

Draaimoment verkleinen

hiia

Draaimoment vergroten

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
ng /min, min'1, rpm, min™! Onbelast toerental
r/min
ny /min, min'1, rpm, min”! Belast toerental
r/min
M... Nm Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbinding)

%

ﬁ
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

O inch inch Gereedschapopname inbus

Fmm @& mm mm Schroefdiameter

i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Geluidsdrukniveau

Lya dB dB Geluidsvermogenniveau

Ly cpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau

K. Onzekerheid

a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 60745

(vectorsom van drie richtingen)

a, m/s2 m/s2 Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.

A WAARSCHUWING lLees alle veiligheidswaarschu-
wingen en alle voorschriften.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat u
deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 054 06 1) grondig heeft gelezen en vol-
ledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie voor
later gebruik en geef ze mee wanneer u het elektrische
gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsregels
in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven, speciaal voor gebruik met zelfbo-
rende en zelfsnijdende schroeven, met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen in een tegen weer-
sinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlakken
vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef
verborgen stroomleidingen kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en buizen
voor gas en water. Controleer de werkomgeving voor
het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld met een
metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen ashesthoudend materiaal. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

ﬁ%

%

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische

gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de fabri-
kant van het elektrische gereedschap is ontwikkeld of
vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen gegeven door
het feit dat een toebehoren op uw elektrische gereed-
schap past.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden, brand,
explosie, huidletsel en ander letsel hij de omgang met de
accu, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mechani-
sche schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistoffen vrij-
komen. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en brandwon-
den leiden.

Als de uit de accu gelekte vloeistof naburige voorwerpen
heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen te con-
troleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de accu
niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu voér werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en bescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de accu

en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

ﬁ
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Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor uw
elektrische gereedschap hestemd zijn. Bij het werken
met en het opladen van verkeerde, beschadigde, gerepa-
reerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en accu’s van
andere merken bestaat brandgevaar en/of explosiege-
vaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwijzing
van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN 60745 genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook geschikt
voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofdza-
kelijke toepassingen van het elektrische gereedschap. Als
echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschap-
pen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin
het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereed-
schap wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit
kan de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidspe-
riode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de
bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de motor
stilstaat.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste stand
ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling, bijv. tij-
dens het vervoer.

Bij oververhitting loopt het elektrische gereedschap met
korte, vermogensarme impulsen. Laat het elektrische
gereedschap afkoelen door het onbelast te laten lopen.
Voer voor betrouwbare werkresultaten schroefverbin-
dingen altijd met diepteaanslag uit.

Elektronische draaimomentuitschakeling (zie
pagina’s 6 -7).

Tijdens werkzaamheden zonder diepteaanslag kunt u de
elektronische draaimomentuitschakeling gebruiken.

Stel het draaimoment alleen in als de motor stilstaat.
De motor wordet uitgeschakeld als het ingestelde draai-
moment wordt bereikt en er klinkt een geluidssignaal. Na
de uitschakeling laat u de aan/uit-schakelaar los. Druk de
schakelaar weer in als u opnieuw wilt schroeven.

U kunt het geluidssignaal in- en uitschakelen.

Tijdens werkzaamheden met de draaimomentstand

,, @/d” vindt geen elektronische uitschakeling plaats.
Druk het elektrische gereedschap voldoende stevig tegen
de schroef om goede werkresultaten te bereiken.

ﬁ%
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Omgang met de accu.

De accu mag alleen worden gebruikt en opgeladen in
het bedrijfstemperatuurbereik van 0°C-45°C (32 °F -
113 °F). De accutemperatuur moet bij het begin van het
opladen binnen het bedrijfstemperatuurbereik liggen.

LED-indicatie | Betekenis Actie

1-4 groene | Oplaadtoe- | Gebruik

LED’s stand in pro-
centen

Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen

manent licht | leeg

Rood knip- | Accu is niet | Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen en
gebruik vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.

Onderhoud en klantenservice.

@ Onder extreme gebruiksomstandigheden kan
& bij het bewerken van metalen geleidend stof in

het elektrische gereedschap terechtkomen.

Blaas het inwendige van het elektrische gereedschap via

de ventilatieopeningen met droge en olievrije perslucht

uit.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen, diepteaanslag, accu, steigerhaak

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeenkom-
stig de wettelijke regelingen in het land waar het product
wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garantie overeen-
komstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.

Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap slechts
een deel van het in deze gebruiksaanwijzing beschreven
en afgebeelde toebehoren wordt meegeleverd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke dat
dit product overeenstemt met de geldende bepalingen
die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwijzing ver-
meld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.

ﬁ
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Manual original de atornilladora con acumulador.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion
@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.
0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!
@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de servicio
y las instrucciones generales de seguridad.
&h Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta eléc-
&G trica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herra-

mienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

No cargue baterfas defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €]., de una expo-
sicién prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Area de agarre

c € Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

A ADVERTENCIA Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

é% Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

Li-lon
Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

@ Tipo de acumulador

Sefial acustica activada
20)
m Sefial acustica desactivada
EX Bajas revoluciones

&

" Altas revoluciones

Zid

l ‘ %‘G Reduccién del par de apriete

\%%XG Aumento del par de apriete

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

U V= V= Tension continua

ng /min, min™T, rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min

ny /min, min™T, rpm, rpm Revoluciones bajo carga
r/min

M... Nm Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)
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Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

O inch Pulgada Portautiles con hexagono interior

Ejmm - @ mm mm Diametro del tornillo

i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méax. de nivel sonoro

K.. Inseguridad

a m/s” m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 60745

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s® m/s® Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA l€a integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de seguridad
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber leido
con detenimiento y haber entendido integramente
estas instrucciones de servicio, asi como las “Ins-
trucciones generales de seguridad” (n° de documento
3 41 30 054 06 1) adjuntas. Guarde la documentacién
citada para posteriores consultas y entrégueselas al usua-
rio en caso de prestar o vender la herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Atornilladora portitil especialmente desarrollada para
atornillar y aflojar en lugares cubiertos tornillos autoper-
forantes y autorroscantes con Utiles y accesorios homo-
logados por FEIN.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer que
las partes metilicas del aparato le provoquen una des-
carga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las tube-
rias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a trabajar
explore la zona de trabajo, p. €j., con un detector de
metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo de
fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden pre-
sentarse sUbitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan amianto. El amianto
es cancerigeno.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento dafia-
do no le protege de una electrocucién. Emplee etiquetas
autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea monta-
ble un accesorio en su herramienta eléctrica no es garan-
tia de que su funcionamiento sea seguro.

Utilizacion y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipular
acumuladores, aténgase a las siguientes indicaciones:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni frac-
cionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acumula-
dor se dafia o usa de forma inapropiada puede que se
emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias. El liquido del acumu-
lador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitilyalas, si procede.

No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de la herra-
mienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los nifios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un pafio
seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el riesgo
de incendio y/o de explosion.
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Aténgase a las instrucciones de seguridad mencionadas
en las instrucciones de uso del cargador del acumulador.

Vibraciones en la mano/bhrazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segtn el procedimiento de medicién
fijado en la norma EN 60745 y puede servir como base
de comparacién con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmente la emi-
sién de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la
herramienta eléctrica se utiliza en otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese
deficiente. Ello puede suponer un aumento dréstico de la
emisién de vibraciones durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud la emisién de las vibracio-
nes, es necesario considerar también aquellos tiempos en
los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en fun-
cionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de la emisidn de vibra-
ciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger
al usuario de los efectos por vibraciones, como por ejem-
plo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los
utiles, conservar calientes las manos, organizaciéon de las
secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con el
motor detenido.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion cen-
tral para evitar una puesta en marcha accidental, p. ej.,
durante el transporte.

En caso de sobrecalentamiento la herramienta eléctrica
funciona a impulsos breves de baja potencia. Deje funcio-
nar en vacio la herramienta eléctrica para que se enfrie.
Para obtener unos resultados fiables en el trabajo atorni-
lle siempre empleando el tope de profundidad.

Limitador de par electronico (ver paginas 6 - 7).
Al realizar trabajos sin tope de profundidad puede Ud.
utilizar el limitador de par electrénico.

Solamente ajuste el par con el motor detenido.

El motor se desconecta al alcanzarse el par de giro ajus-
tado y se emite una sefial acustica. Tras la desconexién
suelte el interruptor de conexién/desconexion y vuélva-
lo a accionar al realizar el siguiente atornillado.

Ud. puede activar o desactivar la sefial acustica.

Si se ha seleccionado la etapa “ ¢4 ” no se lleva a cabo
una desconexién electrénica.

Apriete la herramienta eléctrica con suficiente fuerza contra
el tornillo para lograr buenos resultados en el atornillado.

Trato del acumulador.

Unicamente utilice y cargue el acumulador si su tempera-
tura se encuentra dentro del margen de operacién de
0°C-45°C (32°F-113 °F). Al comenzar a cargar el acu-
mulador su temperatura deberé estar dentro del margen
especificado para su operacion.

Indicador LED | Significado Accion

1-4LED Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja per- | Acumulador | Cargar acumulador
manente casi vacio

Luz roja Elacumula- | Procure que la tempe-

intermitente |dor no estd | ratura del acumulador
listo para fun- | se encuentre dentro del
cionar margen de operacion, y

carguelo a continuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse excesi-
vamente, el sistema electrénico desconecta el motor de
forma automética.

Reparacion y servicio técnico.

N En caso de trabajar metales bajo unas condicio-
&7 nes extremas puede llegar a depositarse polvo

conductor de corriente en el interior de la

herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde afuera

aire comprimido seco y exento de aceite por las rejillas

de refrigeracion para limpiar el interior de la herramienta

eléctrica.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes: Utiles, tope de profundidad, acumulador,

enganche para andamios

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las regu-
laciones legales vigentes en el pais de adquisicion. Adicio-
nalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de acuerdo
con la declaracién de garantia del fabricante FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta eléc-
trica puede que no corresponda en su totalidad al mate-
rial descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones pertinen-
tes detalladas en la dltima pagina de estas instrucciones de
servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descarga-
dos a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Instrugao de servigo original da aparafusadora sem fio.

Simbolos utilizados, abreviacoes e termos.

Simbolo, sinal Explicacao

@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as indi-
cagSes gerais de seguranca.

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso contra-
rio, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntdrio da ferramenta elétrica.

Usar protegio para os olhos durante o trabalho.

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Superficie de preensio

c € Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio s diretivas da Comunidade
Européia.

QO ATENGAO Es’ta‘nota indica uma situagao possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até 3 morte.

%% Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizveis

Li-lon
Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos devem ser sepa-
rados e reciclados de forma ecoldgica.

@ Tipo de acumulador

E(]))} Sinal acustico ligado

m Sinal acustico desligado

§ Pequeno n° de rotagdes

C40)

=7 Grande n° de rotagées

Zi]

’ ‘%ﬂ Reduzir o binario

‘ 3 Aumentar o bindrio

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao

U V= V= Tensio elétrica continua

ng /min, min™, rpm, rpm Numero de rotagdes em vazio
r/min

ny /min, min™, rpm, rpm Velocidade de rotagdo em carga
r/min

M... Nm Nm Bindrio (Aparafusamento duro/suave)

O inch polegadas Fixagdo da ferramenta Sextavado interior

fmm @ mm mm Diametro do parafuso
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional

Explicagao

] kg kg

Peso conforme EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Méximo nivel de pressao acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s? Valor de emissio de oscilagdes conforme
EN 60745 (soma dos vetores das trés dire¢des)
a, m/s? m/s? Valor de emissdo de vibragdes (aparafusar)

Hz, N, °C, dB, min,
m/s2

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V, W, | m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB,

des internacional SI.

Para a sua seguranca.
O ATENCAO Devem ser lidas todas as indicagoes
de adverténcia e todas as instrucoes.
O desrespeito as adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
Nio utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 054 06 1) fornecidas
com o aparelho. A documentagido mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue com
a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante ou
vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo de
trabalho.

Finalidade da ferramenta:

aparafusadora manual para atarraxar e desatarraxar para-
fusos, especialmente para a aplicagdo com parafusos auto-
perfuradores e auto-atarraxadores, com as ferramentas
de trabalho e acessérios homologados pela FEIN, em are-
as protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser atin-
gidos cabos elétricos, devera sempre segurar a ferra-
menta elétrica pelas superficies isoladas do punho. O
contacto com um cabo sob tensido também pode colocar
sob tens3o as pegas metilicas do aparelho e levar a um
choque elétrico.

Tenha atencio com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com p. ex.
um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser trabalhada
fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais firme
do que segurada com as m3os.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem ocor-
rer por instantes altos momentos de reagio.

Nao processar material que contenha ashesto. Asbesto é
considerado como sendo cancerigeno.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na fer-
ramenta elétrica. Um isolamento danificado nio oferece
qualquer protegdo contra choques elétricos. Utilizar pla-
cas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da ferra-
menta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢ assegu-
rado apenas por um acessério apropriado para a sua
ferramenta elétrica.

Utilizagao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sdo, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes indi-
cacoes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecénicos. Em caso de danos e de uti-
lizagdo incorreta do acumulador, podem escapar vapores
e liquidos nocivos. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratdrias. Liquido do acumulador a escapar pode
levar a irritagSes da pele ou queimaduras.

Se o liquido que escapa do acumulador danificado entrar
em contacto com objetos que se encontrem por perto,
devera controlar os devidos objetos e, se necessario, lim-
pa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao armaze-
nar o acumulador sob direta incidéncia de raios solares.

So retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera retirar
o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de lesSes,
se a ferramenta elétrica arrancar involuntariamente.

So retirar o acumulador com a ferramenta elétrica desli-
gada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de criancas.
Manter o acumulador limpo e protegido contra humidade

e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador e da fer-
ramenta elétrica com um pano seco e limpo.
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So utilizar acumuladores FEIN originais intactos, destina-
dos para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou ao
carregar com acumuladores falsos, danificados, reparados
ou restaurados, imitagdes e produtos de outras marcas ha
perigo de incéndio e/ou de explosao.

Seguir as indicagdes de seguranca que se encontram na
instrucao de servico do carregador do acumulador.

Vibracao da mao e do brago

O nivel de oscilagées indicado nestas instrugdes de servi-
o foi medido de acordo com um processo de medigio
normalizado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado
para a comparagao de aparelhos. Ele também é apro-
priado para uma avaliagdo preliminar da carga de vibra-
¢Bes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramen-
tas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é possi-
vel que o nivel de vibragdes seja diferente. Isto pode
aumentar nitidamente o impacto de vibragdes durante o
completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibrages, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais o
aparelho estd desligado ou funciona sem estar realmente
a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente o
impacto de vibragdes durante o completo periodo de tra-
balho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragdes, deveria deter-
minar por exemplo: Manutengio de ferramentas elétricas
e de ferramentas de trabalho, manter as mios quentes e
organizagdo dos processos de trabalho.

Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio com o
motor parado.

Colocar o comutador do sentido de rotagdo na posigio
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntdria, por exemplo durante o transporte.

Em caso de sobrecarga, a ferramenta elétrica funciona
com curtos impulsos de pouca poténcia. Deixar a ferra-
menta elétrica funcionar na marcha em vazio.

Para obter resultados de trabalho fidveis, deverd sempre

realizar os aparafusamentos com o limitador de profun-
didade.

Desligamento electranico do binario (veja

paginas 6-7).

Ao trabalhar sem limitador de profundidade é possivel
usar o desligamento electrénico de bindrio.

S6 ligar o bindrio com o motor parado.

O motor se desliga assim que o bindrio ajustado for alcan-
cado e soa um sinal actstico. Depois do desligamento,
devera soltar o interruptor de ligar-desligar e premi-lo
novamente para mais um aparafusamento.

E possivel ligar e desligar o sinal actistico.

Ao trabalhar com o nivel de binario “ ¢4 ” segue o des-
ligamento electrénico.

Premir a ferramenta eléctrica contra o parafuso com forga
suficiente, para obter bons resultados de trabalho.

Manuseio com o acumulador.

O acumulador s6 deve ser utilizado e carregado numa
faixa de temperatura operacional de 0°C - 45 °C (32°F-
113 °F). Antes do processo de carga é necessario que a
temperatura do acumulador esteja na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador.

Indicagao LED | Significado Acao

1-4LEDs Estado de carga | Funcionamento
verdes porcentual
Luz continua | O acumulador | Carregar o acumula-
vermelha estd quase dor
vazio
Luz verme- | O acumulador | O acumulador deve
lha intermi- | n3o estd estar na sua faixa de
tente pronto para temperatura opera-
funcionar cional antes de ser

carregado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumula-
dor s6 é indicado quando o motor da ferramenta elétrica
estd parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletrénica
para automaticamente o motor.

Manutencao e servico pas-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é Rossivel que
@Y durante o processamento de metais se depo-

site p6 condutivo no interior da ferramenta

elétrica. Soprar frequentemente o interior da ferramenta

elétrica, pelas aberturas de ventilagdo, com ar compri-

mido seco e livre de dleo.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

Ferramentas de trabalho, limitador de profundidade, acu-

mulador, gancho para andaimes

Garantia de evicgao e garantia.

A garantia de evicgdo para este produto é vélida con-
forme as regras legais no pais onde é colocado em funcio-
namento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia
conforme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios des-
critos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva, que
este produto corresponde as respectivas especificagdes
indicadas na Ultima péagina desta instrugdo de servigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora e
acessorios velhos devem ser encaminhados a uma recicla-
gem ecoldgica.

Os acumuladores s6 devem ser eliminados corretamente
se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que n3o estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverio ser isolados
preventivamente com fitas adesivas de modo que nio
ocorram curto-circuitos.
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MpwréTuneg 0dnyieg xpnong, pnouAovokAei1do pnarapiag.

ZupBoAa Mo XpPNGIPONOIOUVTAI, GUVTOPOYPA@IES Kai GpOI.

Lopfodo, xapuxrapug Eppnveia

@ Mnv ayyilerte Ta TepioTpepOUEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

0 AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

@ Na 8iaBacere onwodAmoTe Ta cuvnupéva £yypaga, Tig o8nyieg xphong kai Tig
umrodeielg acpaleiag.

&h A(pcnpécwe ™mv pncnagia amé To n’)\EKTRlKé epyaleio TTpiv aKTaAéans auTd 0 BApa

& epyaociag. AlagopeTika dnpioupyeital kivduvog TpauuaTtiopou armé pia eviexOpevn
kara Aabog ekkivnom Tou nAekTpikol gpyaleiou.

@ @ Popare MpooTareuTika yuahid karda Tn didpkela Tng epyaciag oag.

@ Mnv gopTicete xahaopéveg pmrarapieg.

® Mnv ekBéoeTe TV pumatapia oe ewTId. Na mpooTarteleTe TV pmarapia amé udnAég
Beppokpaciag, . x. akoun kat amd ouvex nAiakn aktivofolia.

A Mpoocé&Te Tig uTTodEielg oTo dimAavo Kkeipevo!

Emeaveia ouykparnong

c € Befaivel T cuppdpewon Tou nAekTpikoU gpyaleiou pe Tig odnyieg TNG

Eupwmraikng KowvotnTag.

A POEIAOMOIHEH H umédei&n auth emonpaivel pia mlavn mkivduvn KaTaoTaon Tou PTopei va
odnynoel oe cofapoug Tpaupariopoug f oo Bavaro.

é% XapaktnploTikéd avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwoipa uAika
Li-lon
E’ AxpnoTa nhextpikd epyaleia kar AAAa NAeKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
TpEmel va culEyovTal EEXwPLoTA Kal va avakukAwvovTal Ue TPOTTo PIANKO TTPOG TO
mepiBarov.
@ Tumog pmaTapiag
E(]))} To akouoTikd ofjua givat EVEPYOTIOLNEVO
m To akouoTikd ofua gival amevepyoTToInuEVO
§ Mikpog apibuodg oTpopwv
&
_— Meyalog ap1budg oTpoPwv
]
l ‘ %ﬂ Meiwon potmmg oTpédng
\ % Algnon porrfig oTpéYng
Xapakripug DMigBvng povada EBvikn povida Eppnveia
U V= V= ouvexNG NAeKTPIKN Taon
ny /min, min”, rpm, min™! Ap1B6G oTPOoPWV XWpig popTio
r/min
ny /Tirj, min”, rpm, min™! Ap1Bdg oTpopwv uTd popTio
r/min

- 4~ ~5
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Xapakrinpag DMigBvng povada EBvikn povada Eppnveia
M... Nm Nm Pomify oTpéng (mepimtwon okAnpol/pakakol
Bidwparog)
O inch inch Ymodoxm epyaleiou ecwTepikd e€aywvo
fmm @ mm mm Awdpetpog Bidwv
i kg kg Bapog cUpgwva pe EPTA-Procedure 01
Loa dB dB 2TA6pn aKouoTIKNG TTiEcNG
Lya dB dB 2TA6pn aKkouoTIKNG LloxUog
Lpcpeak dB dB "Y{roTn oTaBUN akouoTIKNG TTiEoNG
K.. Avaceaiaa
a m/s2 m/s? Ty ektTopuTmg kpadacuwyv cuupwva pe
EN 60745 (46polopa avuopaTwy Tpiwv
KaTeubuvoswv)
a, m/s2 m/s? TiA exmropurmg kpadaouwv (Bidwpa)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Oguehiodelg kal Tapdywyeg povadeg amoéd To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiebvég Tuotnpa Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

MNo Tnv acaleia ouc.
A POEIAOMOIHEH DMiaBdote 0Aec TIC UNOdEIEEIc
ac@aleiag kai TIC 0dnyicg. Apéleleg
KaTa TNV THPNOT TWV TTPOEISOTTOINTIKWV UTTOSEIEEWV
Kat odnywwv prropei va mpokalécouv nhektpomAnéia,
Tupkayld fi/kar copfapoug TpaupaTiopouls.
@uAagTe OAeg TIC MPOEIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kan 0dNyieg
yia kaBe peAAovTikn xpion.
Na pnv xpnoipomolfceTe To TApOV NAEKTPLKO
epyaleio mpiv dafdceTe empeAwg kat
KATavoTnoETE AQUTEG TIG 0dMYIEG XPToNg Kabwg
Kkat Tig cuvnppéveg «levikég urodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 054 06 1). Na
Slagpuld&eTe Ta Tapamavw £yypaypa yia kabe
evdexopevn PeAOVTIKT XPTioN Kat va Ta emouvayere
oTo NAekTPIKS epyaleio 6Tav To TTAPAdWOETE 1) TO
TTOUANCETE OE TPITO ATOUO.
Na Tnpeite emiong kai Tig oxeTikég £0vikEg SaTagelg
yla Ty TpooTacia Tng epyaociag.
Mpoopicpdc TOU NAEKTPIKOU EpyuAciou:
He To X€pL 0dnyoupevo pmroulovokAedo yia To
Bidwpa kai To EePidwpa Pidwv, e181ka yia xpron pe
Bideg auTodiAaTpnoNG KAl AUTOKOTING, ME TIapEAKOHEVA
kat e§apTnpara eykekpipéva amoé tnyv FEIN oe
mepiBarov pn ekTebelpévo oTIG KalpIKEG CUVOTKEG.

Eidikég umodeieic uo@uleing.

Nuo mdveTe Tn GUGKEUN UM TIC HOVWPEVEG EMPAVEIES
maciparog otav dicEayeTe £pynciec Kard TIC ONOIEC
unapxe Kivouvog n Bida va £pBel o enagn pe pn 0puToug
nAeKTPOPOPOUC aywyous. H emrapn pe évav
NAEKTPOPOPO aywyod prropei va Béoel Ta petalika
MEPT TNG CUOKEUNG ETTioNG UTTO TAOT) Kal va
Tpokalécel £Tol nAekTpoTAngia.

Na npoc€xeTe pPANMKC UNAPXOUV PN OPATOI NASKTPIKOI
aywyoi ka1 wAives @wtacpiou (ykadiou) n vepou. Mpwv
apxioeTe TNV epyacia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TIPOKELTAL VA EPYACTEITE TN. X. UE [IA CUCKEUN
EVTOTTIOPOU HETAAAWV.

ﬁ%

%

Ao@ulileTe T0 UNG KaTepyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TERAYLo TTou oTepeWVeTAL Pe TN BofBeia
piag diata&ng cUo@IENG ival oTEPEWNEVO HE
HeyalUTepn acpdleia armd £éva TTou CUYKPATEITAL E TO
XEPL.

Na kpatare yepa 1o nAekTpikd epyaleio. Mmopei va
£UQPAvIoTOUV ATTOTOHEG avTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv karepyadeote uMIKG mou mepiExouv apiavro. To
apiavro BewpeiTal cav KapKivoyovo uAko.

AnayopeueTal TO NPITCIVRpa N/kal TO Bidwpa mMvakidwv Kal
ocupfoAwv enave oTo nAekTPIKG epyaAeio. Mia
Xahaopévn povwor Sev TpooPépel TTAEOV Kajua
mpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
Xpnoupotoleite auTokOAANTEG Tvakideg.

Mn xpnoigonoinceTe NoTE cfapTaguTa MU dev Exouv
€ZehixTei n ykpIBEi aMd TOV KATAGKEVUOTA TOU
nAeKTpIKOU epyalciou €1dika yi autd. H acpaing
Aertoupyia dev e€acpahileral poévo Kat povo emeldi
éva e€aptnpa Taplalel oto nAekTpIkd cag epyaheio.
Xpnon ka1 peTaxeipion Tng pnarapiac

(Tou pmAoK pnaTapiwv).

Kard Tn petaxeipion Tng pnarapiag va Tnpeite Tig
enopeveg UMOdEIEEIC yia va Pn PIYPOKIVOUVEWETE, M. X.
EyKavpata, nupkayid, Ekpnin, ekdopsc Kka GAAoug
TPUUPATIONOUG:

Aev emTpEneTal 0 diapeAIop0G, TO AvOIyPa N 0 TEPAXICHOC
TV pnatapiov. Na pnv ekB8€oeTe TIC pnaTapicc o€
pnxavikég kpouoeig. OTtav 1) pmatapia urrooTei BAaPn
kabwg Kkat 6Tav xpnooroindei avrikavovika Prropei
va diagpuyouv BAafepég avabupidoeig. Ou
avaBupidcelg prropei va epebicouv TIG avaTVEUCTIKEG
o0doug. Tuxdv diappéovTa uypa pmartapiag pumopei va
Tpokakécouv epebiopolg Tou déppaTog N eykaldpara.
L& nepinTwon mou Ta diappEovra vypa Tng XxaAaopEvng
pnatapiag uypavouv YEITOVIKA avTikeipeva, T0Te EAEYETE
Ta avTioToixa e€apTAPATA Kal, GV XPEINOTE,
avTIKATAOTAGTE Ta.

ﬁ
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Na pnv ekB€ceTe TNV pnaTapia o uynAég Beppokpucies i
o¢ wTid. Na pnv anoBnkedoeTe Tnv pnatapia uné dpeon
nAilakn akTivofoAia.

No agaipéceTe TNV pnaTapia and Tn cUGKEUUGIU TOU
KATUGKEUUGTA POVO OTavV MPOKEITAI VA TNV
XPNGIHONOINGETE Apeoa.

No agaipgite TRV piaTapia and 10 nASKTPIKO epyaleio npiv
ano onoiadAmoTe epyucia o’ auTe. Anpioupyeitat
KivOUVOG TPAUNATICHWY O€ TTEPITITWOT) TIOU TO
nAekTpikd gpyaleio prmel kata Aabog oe Aettoupyia.

Nu agaipgite Tnv pnatapio and 10 nAexkTpPIKG epyulcio
povo étav auto cival angvepyonompévo (off).

Na kparare Ta nodia pakpia and Tic pnaTapicc.

Na diaTnpeite Tnv pnatapia kaBapn Kl va TV
NpocTUTEUETE anod uypacia km vepa. Na kabapileTe Tig
Aepwpéveg eTaPég TNG PImarapiag Kat Tou NAeKTpIKoU
epyaleiou pe éva oTeyvo, kabapod mavi.

Na xpneiponoicite povo aBiKTeg yvioieg pnaTapieg Tng
FEIN mou npoopidovTai yia T0 nAEKTPIKG oag epyuleio.
OTav XpnOLUOTIOINCETE 1) POPTUWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XANACHEVEG, ETTICKEUACHEVEG, LETATTOLNMEVEG
pTTaTtapieg N prratapieg EEVWY KATACKEUAOTWY Kat
amopnoelg Snuoupyeital kivduvog Tupkayia f/kat
€xpnEng.

Na Tnpeite Ti¢ 0dnyieg uc@uleiag 6TIC 0dnyieg Xpnong Tou
(POPTICTA TNG PNaTapiag.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1dBun kpadacpwv mou avagépeTal ¢ auTég TIG
odnyieg €xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPTONG TUTTOTTOINUEVT) OTO TIAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 60745 kai pmropel va xpnoporomBei ot
oUYKpPLoT TWV S1apopwVv NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat
emiong kaTaAAnAn yia Tov Tpoowpivé uttoAoylopd
g emPapuvong amd Toug kpadaououg.

OrTav, 6pwg, To NAekTPIKS gpyaleio xpnoipotoinBei
e epyaleia kar TapeAkopeva ou Sev rpofAEmovral
YU’ auTé 1) XWpIig va €xelL cuvTnpnBEi EMapkwg, 1
oTabun kpadaopwy prropei va amokAivel. Autod prropei
va au€noel onpavTika Tnyv empapuvon amé Toug
Kkpadaopoug Kkarda Tn diapKkela Tou GuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Ma tnv akpiPf) extipnon Tng empPapuvong amd Toug
Kkpadaopoug, kara 11 Sidpkela evog oplopéEVOU
Xpovikou dlacThparog epyaciag, Oa Tpémel va
An@Bouv emriong umoymn kat oL xpdvol kara Tn didpkela
TWV OTTOIWV To PnXavnua PpickeTal ekToG
Aertoupyiag N Aeiroupyel Xwpig SpwG oTnv
TIPAYHATIKOTNTA va XpnolpoToleitat. Auto prmopei va
MEWDOEL ONUavTIKA TNV empPapuvon amd Toug
kpadaopoug Kara T diapKkela Tou cuvolou Tou
XpPovikou dlacTnparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpatika pétTpa acpaheiag yia
TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH/TNG XEIPIOTPLAG ammd Tnv
emidpacn Twv kpadacpwy, yia mapaderypa:
OUVTHPNOT] TWV NAEKTPIKWY epyaleiwv Kat
TapeAKoPEVWY, TESTANA TWV XEPLWY, OPYAVWOT) TWV
Siadikaoiwy epyaciag.

ﬁ%

%

rm -
Ynoodeieic xeipiopou.

O xeaplopdg Tou diakdTTn alhayng popag
TIEPIOTPOPNG EMTPETETAL HOVO OTaV O KiviTHpag dev
KIvETaL

Ma va amoplyeTe pia akovoia ekkivnon, . X. Kata Tn
petagpopd, va Bétete To dlakdTTn alayng popag
TTEPIOTPOPNG OTN peoaia BEor.

2e mepimTwon utrepBéppavong To nAekTpikd epyaleio
AeiToupyei pe cUVTOPOUG, UIKPTG LoYXUOG TTaApoUG.
AgnoTe To NAekTpIkd epyaleio va AetToupynoet Xwpig
(POPTIO YA VA KPUWOEL.

MNa va epyaleoTe pe aplota amotedéopara va
Sie€ayeTe Ta Pidwpara pe Tov 0dnyod Padouc.
HAexTpovikn angvepyonoinon Tng ponng eTpEyng
(BAéne ochideg 6-7).

Orav epyaleoTe Xwpig 0dnyo Paboug pmopeite va
XPTNOHOTIOINCETE TNV NAEKTPOVIKT ATTEVEPYOTTOINGT
™G poTTig oTPEYNG.

Na pubpilerte T potrf) oTpéPng pévo 6Tav o
KIVNTHpag €ivat akivnrog.

MoAig emTeuxBei 1) pubpopévn porm oTpéPng o
KivnThpag SiakomTel TN AeiToupyia Tou Kat nyei éva
akouoTIkS ofjua. Meta Ty amevepyortroinon agnoTe
ehelBepo To diakodmrtn ON/OFF kar mathoTe Tov aAL
yia va diegayere To emopevo Pidwpa.

To akouoTikd ofjpa propei va evepyotroindei kat va
armrevepyortrolnei.

Orav epyaleote o Pabpuida « GF4 » 1 NAEKTPOVIKT
arevepyoTToinom gival avevepy.

Ma tnv emrTuyia KAAWV aToTEAECUATWY va TTaTare To
NAekTPIKO gpyaleio pe emapkn SUvapn emMavw oTn
Bida.

MeTaxeipion Tng pnarapiac.

Na xpnopotroleite kal va gopTileTe TNV pmarapia
HOVO eVTOG TNG EYKEKPLPEVTG TTEPLOXTG Beppokpaaiag
Aertoupyiag Tng pratapiag amé 0°C-45°C (32°F -
113 °F). Orav apxilet n pdpTIoN N Beppokpacia TG
prrarapiag mpéTel va Bpiokeral evrog Tng
EYKEKPIPEVT G TIEPLOX NG BeppoKkpaciag AetToupyiag
NG pmarapiag.

‘Evdeidn Inpacia Evépyeia
PWTodI0d0U
Tpaciveg mocooTwaia | Aeitoupyia
pwTodiodol | kaTdcTaom
1-4 POpTIONG
Slapkég H pmarapia | PopTioTe TV
KOKKIVO WG | gival oxedov | pmarapia
adeia
KOKKLVO H pmarapia | AgnoTe T
avaBooPnpua | Sev eival Beppokpaoia Tng
£€Tolun yia umarapiag va
Aeitoupyia | TepLéNBel oTnv
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXT
Beppokpaoiag
AerToupyiag Tng
pmarapiag kat
akoAoUBwg popTioTe

ﬁ
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H mpayparikf mocooTiaia oTAdUN @OPTIONG TNG
prraTtapiag Seixverar poévo 6Tav o KivnTHpag Tou
nAekTpikoU epyaleiou sival oTapaTnpévog.

Orav emikeiral ) TANPNG EKQOPTIOT TNG UTTarapiag n
nAekTpovikn dilakoTTeL autdpaTa TN AstToupyia Tou
KivnThPea.

Zuvthnpnon Km Service.
Y16 e&aipeTika duopeveic cuvlnkeg

& cpyaociag propei, 6Tav karepyaleoTe

péTalAa, va oXnUATIOTEL AyWYLUn okovn

OTO €0WTEPLKO Tou NAekTpLkoU epyaleiou. Na
kaBapileTe cuXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpou Temeopévou agpa Xwpig
Aadia pEcw TWV OXICPWY agplopou.
Av xpelacTei, PNOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI0I TU
napukatw efaprapata: EEapthpara, odnyodg Babdoug,
pmraTapia, yavrgo yia okakwola

Eyyunon.

H gyyunon yia To poidv 1oxlel cUppuwva He Tig
VOMIKEG laTAEELG TNG XWPAG OTNV oTToia KUKAOQOPEL.
ExTég autou n FEIN cag mapéxer kal pia emi mAéov
gyyunon, avaloya pe Ty ekacTtoTte SHAwon
karackeuaoTh Tng FEIN.

211 cuckeuacia Tou NAeKTpIkoU oag epyaleiou
UTTOPEL va TrepLEXeTAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnUATWY TToU TTEpLypagovTal 1) amelkovifovral o
auTég TIg odnyieg xpnone.

AnAwon cuppdppwonc.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubivn Tng
OTL auTd TO TTPOIGY avTarmokpiveTal TANPWG GToug
OXETIKOUG KAVOVIOPOUG TTOU avagépovTtal oTnv
TeheuTaia cehida auTwWv TwWv 0dnYLWV XpHong.
Texvika éyypaga améd: C. & E. Fein GmbH, C-DB_|IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

’

MpooTacio Tou nepiBaAlovrog, andécupon.
O\ ouokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpikd epyaleia Kat
Ta eapTrara mPETEL va avakukAwvovTal e TpOTTo
@A TTpog To TrepBaliov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prartapieg, péovo étav
auT£g €ival EKQPOPTIOHEVEG,.

Orav ol prrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
TpooTarteleTe amd BpaxuKuKAWUATA HOVWVOVTAG TO
Buoua pe koAAnTIKT) Tawvia. AlafacTe 6Aeg Tig
TpoeldoTToInTIKEG UTTODEIEELG.

- 4~ ~5
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Original brugsanvisning akku-skruemaskine.

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
@ Bergr ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.
0 Falg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!
@ Ls vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.
= Fjern batteriet fra el-varktgjet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for kva-
‘ stelser som fglge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

&
@ @ Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

@ Oplad ikke beskadigede batterier.

® Udsat ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsé mod vedvarende sol-
straler.

A Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Grebsomride

c € Bekrafter at el-vaerktgijet er i overensstemmelse med geldende direktiver inden for det

europaiske fellesskab.

A ADVARSEL Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fare til alvorlige kvaestelser evt.
med deden til folge.

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges

Li-lon

E/ Gammelt el-vaerktej og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og afle-
veres separat til miljgvenlig genbrug.

@ Batteritype

E(]))) Signaltone tendt

m Signaltone slukket

EN Lille omdrejningstal

<)

= Stort omdrejningstal

Zid

l ‘ %ﬂ Drejningsmoment reduceres

’ q 3 Drejningsmoment oges

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

U V= V= Elektrisk jeevnspanding

ny /min, min™", rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min

ny /min, min™", rpm, /min Omdrejningstal under belastning
r/min

M... Nm Nm Drejningsmoment (hardt/blgdt skruearbejde)

O inch inch Verktgjsholder indvendig sekskant

4~ ~5
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Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

& mm mm Skruediameter

i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykniveau

Lya dB dB Lydeffektniveau

Lpcpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi iht. EN 60745

(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |onaleenhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.

Les alle sikkerhedsrad og instruk-
cb oL ser. | tilfelde af manglende overhol-
delse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere brug.

Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest naer-
vaerende brugsanvisning samt vedlagte ,, Alminde-
lige sikkerhedsrad“ (skriftnummer
34130054 06 1) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Les og overhold ligeledes de galdende nationale arbejds-
beskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert skruemaskine til iskruning og lgsning af skruer,
specielt til brug med selvborende og selvskarende
skruer, med det af FEIN godkendte tilbehar i vejrbeskyt-
tede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold el-veerktejet i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor skruen kan ramme hgjede stremlednin-
ger. Kontakten med en spandingsfarende ledning kan
ogsé sette metalholdige vaerktgjsdele under spending,
hvilket kan fore til elektrisk stad.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas- og
vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en metal-
pejler), fer arbejdet pibegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spazndeanord-
ning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-vaerkisjet. Der kan opstd hgje reakti-

onsmomenter for en kort tid.

Sav ikke i ashestholdigt materiale. Asbest er registreret
som kraftfremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktgjet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller frigi-
vet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er ikke
kun givet ved, at tilbeharet passer til dit el-vaerktgj.

ﬁ%

%

Brug og behandling af bateriet (Batteri).

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og andre
kvastelser som felge af handtering med akkuerne:

Batterier m ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udsat ikke akkuerne for mekaniske sted. Beskadiges
akkuen eller anvendes den forkert, kan skadelige dampe
og vasker stramme ud. Dampene kan irritere luftvejene.
Udstremmende batterivaske kan fere til hudirritation
eller forbrandinger.

Hvis vaeske stremmer ud af det beskadigede hatteri og
fugter narliggende genstande, kontroller da de pagzl-
dende dele, renger dem eller udskift dem efter behov.

Udszat ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke bat-
teriet i direkte solstraler.

Tag forst batteriet ud af den originale emballage, nar den
skal bruges.

Tag batteriet ud af el-varktajet, fer arbejde udferes pa
el-vaerktojet. Gar el-vaerktojet utilsigtet i gang, kan man
blive kvaestet.

Fiern kun batterier, nar el-varktsjet er slukket.
Hold hatterier uden for herns rakkevidde.

Hold batteriet rent og beskyt det mod fugtighed og vand.
Rengger batteriet og el-varktgjets snavsede tilslutninger
med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er beregnet
til dit el-vaerktsj. Arbejde med og opladning af forkerte,
beskadigede eller reparerede batterier, efterligninger og
fremmede fabrikater er forbundet med fare for brand
og/eller fare for eksplosion.

Felg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hénd-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfar en maleprocedure, normeret i EN 60745, og kan
benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktgj. Den
egner sig desuden til en forelgbig vurdering af vibrations-
belastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-varktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet benyt-
tes pa anden made med ikke formalsbestemt tilbehar

ﬁ
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eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan vibrationsni-
veauet afvige. Derved kan vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden forages betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgijet enten er
slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig brug.
Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele arbejds-
perioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbehar, hold haenderne
varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pa retningsomskifteren, nar motoren star stille.
Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transporten.

Ved overophedning kgrer el-varktgjet kun med korte,
ydelsesfattige impulser. Lad el-vaerktgjet afkgle i tom-
gang.

Udfer altid skruearbejde med dybdeanslag for at opna et
pélideligt arbejdsresultat.

Elektronisk frakobling af drejningsmoment

(se side 6-7).

Nar der arbejdes uden dybdeanslag, kan den elektroniske
frakobling af drejningsmoment bruges.

Indstil kun drejningsmomentet, nar motoren stér stille.
Motoren slukker, nar det indstillede drejningsmoment er
ndet, og der hgres en signaltone. Efter frakoblingen slip
da start-stop-kontakten og tryk pa den igen til yderligere
skruearbejde.

Du kan tende og slukke for signaltonen.

Nar der arbejdes med momenttrinnet ,, 474 “, gennem-
feres ingen elektronisk frakobling.

Tryk el-vaerktgjet tilstraekkeligt kraftigt mod skruen for at
opna et godt arbejdsresultat.

Hantering med bhatteri.

Brug og lad kun batterier i et fjernes-driftstemperatur-
omrade mellem 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-
peraturen skal befinde sig i Fjernes-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gron | Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

rgdt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys naesten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vare afkglet

kende lys | ikke klar til for det sattes i lader,
brug herefter oplades den

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun, nar
el-vaerktgjets motor er stoppet.

Ved en forestdende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

%

%

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
& bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. Blaes hyppigt den ind-
vendige del af el-vaerktajet med ter og oliefri trykluft gen-
nem ventilationsidbningerne.

Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Tilbehor,
dybdeanslag, akku, stilladskrog

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lovbe-
stemmelser, der gaelder i det land, hvor maskinen mar-
kedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vere, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserklaring.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt er
i overensstemmelse med de geldende bestemmelser, der
findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljsheskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleveret
til miljgvenlig genbrug.

Batteriet skal vere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stikfor-
bindelsen med tape for at beskytte mod kortslutning.
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Original driftsinstruks batteri-skrutrekker.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn Forklaring

@ Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0 Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

@ Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma abso-
lutt leses.

Fer dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktgyet. Ellers er det fare for skader ved

G utilsiktet starting av elektroverktayet.

)
@ Bruk oyebeskyttelse ved arbeid.

@ Ikke lad opp skadede batterier.

® Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent lag-
ring i direkte sollys.

A Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Gripeflate

c € Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til det Europeiske Forbund.

A ADVARSEL Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfare alvorlige ska-
der eller dgd.

Resirkulerings-tegn: merker resirkulerbare materialer
Li-lon

E’ Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

@ Batteritype

E(]))) Lydsignal innkoplet

m Lydsignal utkoplet

Lavt turtall
&

=7 Hoyt turtall
i o
l ‘%ﬂ Reduksjon av dreiemomentet
‘ %@ @king av dreiemomentet
Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= elektrisk likespenning
ng /min, min'1, rpm, min”! Turtall, ubelastet
r/min
ny /min, min'1, rpm, min”! Turtall, belastet
r/min
M... Nm Nm Dreiemoment (hard/myk skruing)
O inch inch Verktoyfeste med innvendig sekskant

4~ ~5
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
Emm mm mm Skruediameter
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykkniva
Lya dB dB Lydeffektniva
Lpcpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 60745
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
A ADVARSEL Les gjennom alle advarsiene og
anvisningene. Unnlatelse av 3 over-
holde advarslene og nedenstiende anvisninger kan med-
fore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest og
forstitt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 054 06 1). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen med
elektroverktgyet hvis det lanes bort eller selges videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljobestemmelse-
ne.

Elektroverkteyets formal:

Handholdt skrutrekker til inn- og utskruing av skruer,
spesielt til bruk med selvborende og selvskjerende
skruer, med innsatsverktgy og tilbehar som er godkjent
av FEIN og til bruk i vaerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktsyet pa de isolerte gripeflatene, hvis du
utfarer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte stramled-
ninger. Kontakt mellom skruen og en spenningsferende
ledning kan ogs sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fgre til elektriske stat.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f. eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med handen.
Hold elektroverktayet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid ashestholdig material. Asbest kan frem-
kalle kreft.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stat. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og god-
kjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke garanteres
selv om annet tilbehgr som passer til elektroverktayet
blir benyttet.

ﬁ%

%

Bruk og behandling av batteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og andre
skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stat. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut ska-
delig damp og vaske. Dampen kan irritere
andedrettsorganene. Batterivaske som renner ut kan
fore til irritasjoner pd huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett hatteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta batteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.

Ta batteriet ut av elektroverktayet for det utferes arbeid
pa elektroverktayet. Hvis elektroverktayet starter utilsik-
tet, er det fare for skader.

Ta batteriet kun ut nar elektroverktayet er sltt av.
Hold batteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktgyet med en tarr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verktsyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batterier,
etterligninger og batterier fra andre produsenter er det

fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Felg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for bat-
teri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en malemetode som er standardiserti EN 60745
og kan brukes til sammenligning av elektroverktgy med
hverandre. Den egner seg ogsa til en forelgpig vurdering
av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektro-verktayet. Men hvis elektro-
verktoyet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktgy eller utilstrekkelig vedlikehold, kan sving-

ﬁ
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ningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelastningen
tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsé tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hendene
varme, organisere arbeidsforlgpene.

Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun ndr motoren stir
stille.

Sett hayre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unngd en
utilsiktet start, f. eks. ved transport.

Ved overoppheting gér elektroverktgyet med korte, ytel-
sessvake impulser. La elektroverktoyet avkjgle ved 4 kjg-
re maskinen uten belastning.

For & oppna palitelige arbeidsresultater mé du alltid utfare
skruinger med dybdeanlegg.

Elektronisk dreiemomentutkopling

(se sidene 6-7).

Ved arbeid uten dybdeanslag kan du benytte den elektro-
niske momentsutkoplingen.

Innstill dreiemomentet kun nar motoren star stille.
Motoren kopler fra nir det forhandsinnstilte dreiemo-
mentet er oppnéadd, dette angis ogsa ved lydsignal. Etter
utkoplingen slipper du pé/av bryteren, og deretter tryk-
ker du pa bryteren en gang til for en ny skruoperasjon.
Du kan sl lydsignalet pé og av.

Ved arbeid med dreiemomenttrinn « ¢4 » utlgses
ingen elektronisk utkopling.

Trykk elektroverktgoyet kraftig mot skruen for & oppna
gode arbeidsresultater.

Handtering av batteriet.

Bruk og lad batteriet kun opp i et batteri-driftstempera-
turomarde p4 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F). Batteri-tem-

peraturen md vare i batteri-driftstemperaturomradet nar
oppladingen pébegynnes.

LED-indikator | Betydning Aksjon

1-4grenne | Prosentual Drift

LED ladetilstand

Redt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys nesten tomt

Radt blinklys | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-

omridet, lad deretter
OPP

Den ekte prosentuale ladetilstanden til batteriet anvises
kun nar motoren pa elektroverktgyet er stanset.
Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar batte-
riet er utladet.

%

%

Vedlikehold og kundeservice.
@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bearbei-
& delse av metall sette seg metallstgv inne i elek-
troverktayet. Dette kan forarsake kortslutning
eller overslag. Blas ofte gjennom de innvendige delene av
elektroverktgyet giennom ventilasjonsspaltene med tarr
og oljefri trykkluft.
Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov: Innsats-
verktay, dybdeanlegg, batteri, stativkrok

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produsen-
tens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklzring.

Firmaet FEIN erklarer som eneansvarlig at dette produk-
tet stemmer overens med de vanlige bestemmelsene som
er oppfert pd siste side i denne driftsinstruksen.
Tekniske underlag hos: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mé leve-
res inn til miljgvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i utla-
det tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet mé kontaktene isole-
res med tape, slik at det ikke oppstér en kortslutning.
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Bruksanvisning i original fir sladdlds skruvdragare.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

©e

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

S

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

®

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg virme som t. ex. langtids solbestral-
ning.

A

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Greppomrade

Cce

Forsakrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

A VARNING Denna anvisning hinvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga per-
sonskador eller till dod.
Atervinningsmirke: mirket anger att materialet ir ateranvindbart

Li-lon

)id

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhéndertas
och hanteras pa miljévanligt sitt.

&

Batterityp

)

Ljudsignalen 4r pakopplad

B

Ljudsignalen &r frankopplad

5

Léagt varvtal

izl

Hogt varvtal

e

Reducera vridmomentet

b

Oka vridmomentet

@)

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

ng /min, min", rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min

ny /min, min'1, rpm, r/min Lastvarvtal
r/min

M... Nm Nm Vridmoment (hart/mjukt skruvférband)
inch tum Verktygsfiste med invindig sexkant

%

%

ﬁ
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Forklaring

& mm mm Skruvdiameter

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lpcpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde enligt EN 60745

(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.

A VARNING Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

stér till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstdt, brand

och/eller allvarliga personskador.

Firvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant ldst
och fullstindigt forstatt denna instruktionsbok
samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvisningar

(publikationsnummer 3 41 30 054 06 1). Dessa underlag

bor forvaras for senare anvandning och ska bifogas

elverktyget vid Sverlitelse eller forsiljning.

Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-

melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhallen skruvdragare for i- och urdragning av skruvar
med av FEIN godkdnda insatsverktyg och tillbehor i
viderskyddad omgivning, speciellt limplig for sjalvbor-
rande och sjilvgiangade skruvar.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna nir
arheten utfors pa stillen dir skruven kan skada dolda
elledningar. Kontakt med en spanningsférande ledning
kan sitta elverktygets metalldelar under spanning och
leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetektor
innan arbetet pabdrjas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning 4n i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hga reaktionsmoment kan
kortvarigt uppsta.

Ashesthaltigt material far inte bearbetas. Asbest anses
vara cancerframkallande.

Det iir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstot. Anvand dekaler.

Anvind endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen

behdver inte vara siker bara for att tillbehdret passar till
elverktyget.

ﬁ%

%

Anvéndning och hantering av batterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar foljas:

Batterierna far inte tas isir och inte heller krossas. Utsatt
inte batterierna for mekaniska stitar. Ett skadat eller
felanvant batteri kan orsaka hilsovédliga dngor och vits-
kor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna. Bat-
terivatskan kan medféra hudirritation eller brannskada.

Om batterivitskan vitt intilliggande foremal, kontrollera
berirda delar, rengir eller byt dem vid behov.

Utsiitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen forst nér
det ska anviindas.

Fir alla atgérder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Haéll barn pé betryggande avstand fran batterier.

Hall hatteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengér batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som &r
avsedda for elverktyget. Vid atgirder pa och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sdkerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruksan-
visning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsniva som anges i denna anvis-
ning har utforts enligt en mitmetod som 4r standardise-
rad i EN 60745 och kan anvindas vid jamforelse av olika
elverktyg. Den kan @ven tillimpas foér prelimindr bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomriden. Om diremot elverk-
tyget anvinds for andra dandamél och med andra insats-
verktyg eller inte underhillits ordentligt kan

ﬁ
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vibrationsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelast-
ningen vasentligt under den totala tidsperioden.

For exakt virdering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hinsyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

Bestdm extra sikerhetsatgarder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhéll av
elverktyget och insatsverktygen, att hlla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.

Péverka riktningsomkopplaren endast pa frankopplad
motor.

Stdll riktningsomkopplaren i mittlage for att undvika oav-
siktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Vid 6verhettning gir elverktyget med korta, effektsvaga
impulser. Lat elverktyget svalna pa tomgéng.

For exakt arbetsresultat ska alltid djupanslaget anvandas
vid skruvdragning.

Elektronisk vridmomentsfrankoppling (se

sidorna 6-7).

Vid arbeten utan djupanslag kan den elektroniska vrid-
momentsfrankopplingen anvindas.

Vridmomentet far kopplas om endast nar motorn star
stilla.

Motorn slar fran nar instillt vridmoment uppnas och en
ljudsignal avges. Efter frankoppling sldpp stromstillaren
och tryck pa nytt for fortsatt skruvdragning.
Ljudsignalen kan kopplas pé och av.

Vid arbete med vridmomentslige ” 474 ” frankopplas
inte skruvdragaren elektroniskt.

Tryck elverktyget tillrackligt kraftigt mot skruven fér bra
arbetsresultat.

Hantering av batterier.

Anvind och ladda batteriet endast inom temperaturom-
radet 0°C - 45 °C (32 °F- 113 °F). Batteriets temperatur
maste vid start av laddning ligga inom driftstemperatur-

omrédet.

LED-indikering | Betydelse Aktion

1-4gréna procentuellt Drift

LED laddningstillstand

kontinuerligt | Batteriet dr nds- | Ladda batteriet

rott ljus tan urladdat

rott blinkljus | Batteriet ar inte | Lat batteriet anta
driftklart driftstemperatur

innan det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstand indikeras endast nar
elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elektro-
niken automatiskt motorn.

%

%

B v
Underhall och kundservice.

Vid bearbetning av metall kan under extrema
& betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblds ofta elverktygets inre genom
ventilationséppningarna med torr och oljefri tryckluft.
Féljande delar kan du vid behov sjalv byta ut: Insatsverk-
tyg, djupanslag, batteri, stillkrok

Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas pa produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvidndningsland. Dessutom lamnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas av
de tillbehér som beskrivs eller visas i bruksanvisningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsdkrar under exklusivt ansvar att denna produkt
overensstimmer med de normativa dokument som anges
pé instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehor ska hante-
ras pa miljovanligt sitt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiiset ohjeet - Akkuruuvinvainnin.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys

@ Sihkotydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.

0 Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

@ Oheisiin dokumentteihin seki kiyttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

Ennen titd tyGvaihetta akku on otettava irti sihkStySkalusta. Muutoin sahkétyokalu voi

&G kaynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

@ Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@ Vioittunutta akkua ei saa ladata.
® Akkua ei saa viedi ldhelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta aurin-
gonpaisteelta.
C Noudata viereisen tekstin ohjeita!
Kahvapinta
\
c € Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.
AVAROITUS Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan tyStapatur-

maan tai jopa hengenvaaraan.

Kierratysmerkki: uusiokdyttodn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Li-lon

E’ Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttoiset laitteet on havitettdva
ympiristoystivillisesti johtamalla ne kierritykseen.

@ Akkutyyppi

E(]))) Aidnimerkki kuuluu

m Aanimerkki mykistetty

;& Alhainen kierroslukualue

@&*HO

== Korkea kierroslukualue

zid

H%ﬂ Kiristysmomentti pienemmille

‘ 3 Kiristysmomentti suuremmalle

Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikko

% V= V= Tasajdnnite

ng /min, min™", rpm, min! Joutokdyntinopeus
r/min

ny /min, min'1, rpm, min™! Kuormitusnopeus
r/min

M... Nm Nm Viintdmomentti (kova/pehmed materiaali)

- 4~ ~5
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikki
O inch inch Kiinnitysistukka, kuusiokolo
fmm @ mm mm Ruuvin halkaisija
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Loa dB dB Ainen painetaso
Lya dB dB Adnitaso
Lycpeak dB dB Ainen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekija
a m/s2 m/s2 Ti4rin3arvo vastaa standardia EN 60745 (vektori-
summa, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmddn sisiltyvit perus-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |yksikdtjasen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s
Tyijturva“isuus_ Sahkitydkaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sihkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten, kun

ensin on perehdytty kdyttdohjeeseen seki oheisiin

yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 054 06 1) niin, ettd niissd annetut ohjeet tulevat
ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastaisuuden
varalta ja anna ne mukaan, mikili laite luovutetaan toisen
kdytt66n tai myydddn eteenpdin.
Niiden ohella on noudatettava voimassa olevia lakisddtei-
sid tySturvallisuusmaardyksid.
Sahkitydkalun kéyttikohteet:

kasivarainen ruuvinvaannin varsinkin itseporaavien ja itse-

taan FEIN:in hyviksymia tyokaluja ja lisdtarvikkeita.
Erityiset varotoimenpiteet.

Pida sdhkityokalua eristetyisti pinnoista, tehdessdsi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen metal-
liset osat saattavat johtaa sihk&d, mistd on seurauksena
sihkaisku.

Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tydkohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinnite-
tddn sopivaan tyépenkkiin, sitd on parempi kisitelld kuin
kasin kiinni pidettdessd.

Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit voi-
vat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Ashestipitoista materiaalia ei saa tydstda. Asbesti voi

ﬁ%
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tai niittaamalla. Jos koneen eristystd vioitetaan, seurauk-
sena voi olla sihkdiskun vaara. Suositamme tarrakiinnit-
teisid kilpid.

Kiyti ainoastaan lisidvarusteita, jotka ovat joko sdhkd-
tyokalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin valmis-
tajan hyviiksymii. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sihkokoneeseen, se ei vilttimatta
ole turvallinen kayttad.

Akkujen kiytto ja kisittely.
Jotta akkuja kisiteltdessa viltetaan vaarat ja riskit -

muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia ohjeita:
Akkuja ei saa purkaa, avata eika pilkkoa. Akkuihin ei saa

sena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista hdyryd
ja akkunestettd. Akkunestehdyryt voivat drsyttdd hengi-
tysteitd. Iholle padssyt akkuneste voi drstyttdd tai sySvyt-
Jos viallisesta akusta on virrannut ulos akkunestetti vie-
ressi olevien esineiden piille, tarkista kyseiset kohdat
ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava uusiin.

Akkua ei saa vieda lihelle Iampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.

Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten, kun
se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkatydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tiita. Jos sihkdtydkalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sihkiotyokalu on kytkettéivi pois paalta, ennen kuin akku
irrotetaan.
Pidé akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettdava puhtaana ja suojattava kosteudelta ja
vedeltd. Puhdista lika akun ja sahkotySkalun liitinndistd
kuivalla, puhtaalla liinalla.

ﬁ
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Kiyti aina vain ehjid, alkuperiisis FEIN-akkuja, jotka on
suunniteltu kyseiseen sihkiotydkaluun. Mikili koneessa

kierritettyja akkuja, piraattituotteita tai vieraan valmista-
jan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa on olemassa tuli-

Noudata latauslaitteen kéyttGohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tdssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standardin
EN 60745 mukaista mittausmenetelmdi noudattaen ja
sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahkotySkalujen arvoja
keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioitaessa
alustavasti vdrindstd aiheutuvaa kuormitusta.

limoitettu tirindtaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kdyttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kdytetddn muihin
tarkoituksiin tai siind kdytetdan muita lisdtarvikkeita tai
mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso saat-
taa poiketa tdssd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sahkdtyokalu on kytketty
silld ei tyostetd materiaalia. Siind tapauksessa tirinitaso
voi nousta selvisti koko tyckohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimaadriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sihkdkoneen ja sen tyckalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudesta.

Tyostoohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysahtynyt.

Jotta kone ei voi epidhuomiossa kidynnistyi (esim. kulje-
tuksen aikana), pySrimissuunnan valitsin on hyvi asettaa
keskiasentoon.

Sihkdtydkalun ylikuumenemisen tunnistaa siitd, ettd sen
impulssit ovat lyhyitd ja vajaatehoisia. Anna silloin tydka-
lun jadhtyad kdyttamailld sitd joutokdynnilla.

Paras tyostStulos saavutetaan, kun ruuvattaessa kiytetdin
apuna syvyysrajoitinta.

Elektroninen moottorin pysdytys (ks. sivut 6 -7).
Kun koneessa ei kdytetid syvyysrajoitinta, voi kytked pail-
le vddntdmomentin mukaan sddtyvin moottorin pysahty-
misen.

Vdantémomenttia sdddettiessd moottori ei saa kdydd.
Moottori pysihtyy automaattisesti, kun sdddetty vaanto-

maaliin tapaan.

Adnimerkin voi haluttaessa myds mykistda.

Kun on valittu viintémomenttialue ” ¢Z4 " , elektroni-
Silloin on tydkalua painettava tarpeeksi voimakkaasti ruu-
via vasten, jotta saadaan hyva ruuvaustulos.

Akkujen asianmukainen kasittely.

0°C-45°C (32°F-113 °F). Latausta aloitettaessa on
akun lampétilan oltava sallitulla kayttolampétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4 vihred | prosentuaalinen | KdyttStila

LED varaustila

punainen Akku on lihes Akku ladattava

jatkuva valo | tyhjd

punainen Akku ei ole kdyt- | Anna akun limmeti

vilkkuvalo | tévalmiudessa kayttolampétilaan ja
lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nikyy vain silloin, kun
sahkokoneen moottori on pysiytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvontapiiri
pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

@ & Raskaissa k'dyttéolosuhtg_ifsa voi metalleja
johtavaa metallipdlys. Sahkskone on siksi hyvi

puhdistaa sisdltd sidnnéllisin vélein puhaltamalla kuivaa,

6ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihtoaukkoihin.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:Tyostotyo-

kalut, syvyysrajoitin, akku, ripustuskoukku

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa madritta-
ma valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tassd kdyttGohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eividt valttamattd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltodn.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttdohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lIA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jdtehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytosti poistetut sahkdtyokalut sekd
lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.

Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa, kun
ne havitetadn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdvi tarra-
nauhalla oikosulkujen vilttamiseksi.
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Akiilii vidalama makinesi orijinal kullanma kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

@ Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0 Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.
< Bu is agamasina baglamadan 6nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde

elektrikli el aletinin istenmeden galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

(=]
@ @ Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

@ Hasarli akiileri sarj etmeyin.

® Akiiyli atese yaklagtirmayin. Akiiyii agir sicaga, 6rnegin siirekli gelen giines i1sinina karsi
koruyun.

A Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Tutma ylizeyi

c € Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

AUYARI Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu
gosterir.

%@é Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Li-lon

E’ Kullanim 6mriinii tamamlamus elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
urinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

@ Akdi tipi

E(]))) Sinyal sesi agik

m Sinyal sesi kapali

gx Disiik devir sayisi

@&

= Yiiksek devir sayisi

2]

l ‘ %‘G Tork kiigliltme

\ (q 3 Tork buyiitme

Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama

U V= V= Elektriksel dogru akim

ny /min, min'1, rpm, /dak Bostaki devir sayisi
r/min

ny /min, min™", rpm, /dak Yiikteki devir sayis
r/min

M... Nm Nm Tork(sert/yumusak vidalama)

- 4~ ~5
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Sembol Uluslar arasi hirim | Ulusal hirim Aciklama

O inch ing ic altigen ug kuvani

fmm @ mm mm Vida capi

i kg kg Agirhgi EPTA-Procedure 01’e uygun

Loy dB dB Ses basina seviyesi

Lya dB dB Giiriiltii emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 60745’e gére

(ii yoniin vektdr toplami)

a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N, °C, dB, |sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Gilvenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarimi

AUYARI okuyun. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarnim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel giivenlik

talimat’” ’ni (tiriin kodu 3 41 30 054 06 1) esash

bicimde okuyup tam olarak anlamadan bu elektrikli
el aletini kullanmayin. Anilan belgeleri ileride kullanmak
tizere saklayin ve elektrikli el aletini bagkalarina
verdiginizde veya devrettiginizde bu belgeleri de verin.
igili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kogsullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve kasesuarla, 6zellikle kendi
kendine delen ve kesen vidalarla kullanilmak iizere,
vidalarin takilip sokiilmesinde kullanilan elle yénlendirilen
vidalama makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Vidan n goriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
kendi sebeke baglant kablosuna rastlama olasi I g
bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamag ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal pargalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan nce delme
yapacaginiz alani rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

is pargasini emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig i pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Cahsirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Ashest iceren malzemeyi islemeyin. Asbest kanserojen
madde kabul edilir.

ﬁ%
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Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el aletinize
uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli degildir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

Akii ile calisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya benzeri yaralanmalardan kacinmak
icin asagidaki uyarilara uyun:

Akiiler aciimamali, dagitiimamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik gcarpma ve darbelere karsi koruyun.
Akdiiler hasar gordiigli veya usuliine aykiri bigimde
kullanildigi takdirde zararli buhar veya sivilar disari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Digari gikan akdi sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.

Akiiden disan sizan sii yakininizdaki nesnelere ulasacak
olursa, bunlar kontrol edin ve sivinin temas ettigi yiizeyi
temizleyin ve gerektiginde nesneyi degistirin.

Akilyii sicaija veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 151 alan yerlerde saklamayin.

Akiiyii ancak kullanacaginiz zaman orijinal ambalajindan
cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan énce
akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanhglkla alisacak
olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapali durumda iken
cikarin.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti yerlerini
kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz icin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullamin. Yanis, hasarli,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akiilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

ﬁ
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Akii sarj cihazinin kullamim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e uygun
bir dlgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli el
aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger ayrica
kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uclar
veya yetersiz bakimla farkli iglerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi streler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullaniciya binen
titresim yukiini 6nemli Slgiide azaltabilir.

Kullaniciy: titresim etkilerine kargi korumak iizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Gahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Donme y&nii degistirme salterini sadece motor dururken
kullanin.

ernegin tagima esnasinda yanhslikla galistirmayi 6nlemek

icin donme yonii degistirme salterini orta konuma getirin.

Asiri isinma durumunda elektrikli el aleti kisa ve dusiik
performansl impulslarla galigir. Elektrikli el aletini bosta
calistirarak sogutun.

Giivenilir vida baglantilari saglamak igin daima derinlik
mesnedi kullanin.

Elektronik tork kapama (Bakiniz: Sayfa 6 - 7).
Derinlik mesnedi olmadan galigirken elektronik tork
kapama sistemini kullanabilirsiniz.

Torku sadece motor dururken ayarlayin.

Ayarlanan torka ulagildiginda motor kapatilir ve bir sinyal
sesi duyulur. Kapanma olduktan sonra agma/kapama
salterini birakin ve bir sonraki vidalama islemi icin saltere
tekrar basin.

Sinyal sesini agip kapatabilirsiniz.

Tork kademesi “ ¢4 ” ile calisirken elektronik kapama
olmaz.

Iyi caligma sonucu elde edebilmek igin elektrikli el aletini
vidaya dogru kuvvetlice bastirin.

Akiiniin bakimi.

Akiiyii sadece 0°C-45 °C (32 °F - 113 °F) arasindaki
akdi isletme sicakligi arasinda galistirin ve sarj edin. Ak
sicakhig sarj islemi bagladiginda akii isletme sicakligi
arasinda olmalidir.

%

%

LED giisterge | Anlami islem

1-4 yesil Yiizde olarak | isletme

LED sarj durumu

Siirekli Aki hemen | Akiiyi sarj edin

kirmizi iglk | hemen bog

Yanip sénen | Akiiisletmeye | Akiiyii akii isletme

kirmiziigik | hazir degil sicakligi aralagina getirin,
sonra sarj edin

Akinin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gosterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.
Asirt kullanim kosullarinda metaller islenirken
& elektrikli el aletinin icinde iletken toz

birikebilir. Havalandirma araliklarindan kuru ve

yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig kismini sik stk

temizleyin.

Asaiidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz: Uclar, derinlik mesnedi, akdi, iskele

kancasi

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN, FEIN
Uretici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu trtintin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara uygun
oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez: C. & E. Fein
GmbH, C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri kazanim
merkezine génderilmelidir.

Akiileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamis akiilerde kisa devre tehlikesini
onlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla izole edin.
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Akkumulatoros csavarozégép eredeti kezelési itmutato.

A hasznalt jeldlések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.
0 Tartsa be az oldalsé szévegben vagy dbrén taldlhaté utasitdsokat!
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési Gtmutatét
és a biztonsagi tdjékoztatdt.
h Ezel6tt a Iépés el6tt téavolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
L Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam akaratlan elindulasa sériiléseket
okozhat.
@ A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.
@ Ne toltson fel megrongalodott akkumuldtorokat.
® Ne tegye ki az akkumuldtort t(iz hatdsanak. Ovja meg az akkumuldtort a forrésagtdl,
példaul a tartés napsugarzastdl.
é Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatasra!
Fogantyu-feliilet
c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid

irdnyelveinek.

A FIGYELMEZTETES Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

éD@ Ujrafeldolgozis jel: az ujraértékesithetd anyagokat jeldli

Li-lon

E’ A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb elektrotechnikai
és elektromos termékeket kiilon Sssze kell gy(ijteni és a kérnyezetvédelmi

szempontoknak megfelel8 ujrafelhasznaldsra kell leadni.

@ Akkumuldtor tipus

A hangjelzés be van kapcsolva
0 S e i
m A hangjelzés ki van kapcsolva
§ Alacsony fordulatszam
<o)
= Magas fordulatszam
Z i
l ‘ %ﬁ] A forgatonyomaték csdkkentése
‘ 3 A forgatényomaték névelése
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V= V= Elektromos egyenfesziiltség
ng /min, min”!, rpm, | /perc Uresjarati fordulatszim
r/min
ny /min, min™", rpm, /perc Fordulatszam terhelés alatt
r/min

4~ ~5




g%% OBJ_BUCH-0000000042-002.book Page 55 Monday, December 21, 2015

e

m -

8:20 AM

Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
M... Nm Nm Forgatonyomaték (kemény/ldgy csavarozas)
O inch coll Belsd hatlapos szerszimbefogo egység
fmm @ mm mm Csavardtmérd
i kg kg Saly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
Lop dB dB Hangnyomis szint
Lya dB dB Hangteljesitmény szint
Lpcpeak dB dB Hangnyomésszint csticsérték
K. Széras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi 6sszérték (a harom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvénynak megfeleléen
a, m/s2 m/s2 Rezgéskibocsatasi érték (csavarozas)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, N‘Z °C, dB, |levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On hiztonsaga érdekeben.
Eg Olvassa el az dsszes
O RIGYEEKEZNETES biztonsagi figyelmeztetést és
eldirast. A kovetkezdkben leirt elSirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kerjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.
Ne haszndlja ezt az elektromos kéziszerszimot,
mieltt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumenticid
szama: 3 41 30 054 06 1). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz Srizze meg és az
elektromos kéziszerszdm tovabbadésa vagy eladasa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi munkavédelmi
rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a kézzel vezetett csavarozdgép az iddjaras hatdsaitol
védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
szerszamokkal és tartozékokkal, csavarok be- és
kihajtasdra, specidlisan az 6nflrd és menetformazo
csavarok be- és kihajtasara szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

iigyelien a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizcsovekre. Ellenérizze a munka
megkezdése elStt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

ﬁ%
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A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rigzitse. Egy befogo szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték |éphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azhesztet tartalmazo
anyagokat. Az azbesztnek rakkelté hatdsa van.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongélddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos keéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki, vagy
amelynek hasznalatat az nem engedélyezte. Biztonsigos
lizemelést csak ugy lehet elérni, ha a tartozék pontosan
hozziillik az On elektromos kéziszerszamahoz.

Az akkumulator (akkumulator-bhlokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran a veszélyeztetések, mint
égeési sériilések, tiiz, robbanas, hérsériilések és egyéh
seriilések elkeriilésére vegye tekintethe az alabbi
eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitani
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus lokéseknek. Az akkumulator
megrongélddasa és szakszer(itlen hasznalata esetén abbal
karos g&z6k és folyadékok léphetnek ki. A gézok
ingerelhetik a [égz&utakat. A kilép& akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhal kilépd folyadék a szomszédos
targyakat benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg, illetve
sziikség esetén cserélje ki ezeket a targyakat.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

ﬁ
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Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely munka
megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszamhél. Ha az elektromos
kéziszerszam akaratlanul elindul, sériilésveszély all fenn.

Az akkumulatort csak kikapcsolt allapoti elektromos
kéziszerszamhol vegye ki.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektdl.

Tartsa tisztan és folyadékoktol és viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulitor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapotu, eredeti FEIN akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek az On elektromos kéziszerszamahoz
vannak eldiranyzova. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz valé, megrongalddott, javitott vagy
ujrafeldolgozott akkumuldtorokkal, utanzatokkal és
idegen gyartmanyd akkumulatorokkal végzett munka,
illetve az ilyen akkumulatorok feltsltése tliz- és/vagy
robbanésveszélyes.

Tartsa be az akkumulator toltokésziilek kezelési

utasitasaban talalhaté biztonsagi eldirasokat.

Kéz-kar vibracio

Az ezen el8irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban régzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatdrozasra és a késziilékek &sszehasonlitisira ez az
érték felhasznalhato. Az érték a rezgési terhelés
ideiglenes megbecsiilésére is alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal, vagy
nem kielégit6 karbantartas mellett hasznljak, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az
egész munkaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényeges
mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatdsa elleni védelmére, példdul: az
elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfeleld
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelesi tajékoztato.

Az irdnyvaltét csak 4llé motor mellett szabad atkapcsolni.

Allitsa a forgasirany-atkapcsolot a kézépss helyzetbe,
hogy példaul egy szillitasnél elkeriilje az akaratlan
izembe helyezést.

Tulmelegedés esetén az elektromos kéziszerszam révid,
alacsony teljesitmény(i impulzusokkal fut. Hagyja
alapjaratban lehtilni az elektromos kéziszerszamot.

A megbizhaté eredmény érdekében a csavarozast mindig
mélységhatdroldval felszerelt berendezéssel hajtsa csak
végre.

Elektronikus forgatonyomatékfiiggd lekapesolas
(lasd a 6-7).

A mélységlitk6zé nélkil végzett munkakhoz hasznalhatja
az elektronikus forgatonyomatékfiiggé lekapcsoldst.

A forgatényomatékot csak dllé motor mellett szabad
bedllitani.

A motor a bedllitott forgatényomaték elérésekor
kikapcsolddik és felhangzik egy hangjelzés. A sikeres
kikapcsolas utan engedje el a be-/kikapcsoldt és egy
tovabbi csavarozashoz djra nyomja be.

A hangjelzést ki és be lehet kapcsolni.

A, @/4’ nyomaték-fokozat hasznalata soran nem kertiil
sor elektronikus kikapcsoldsra.

Az optimalis eredmények eléréséhez nyomja ra elegend$
eréel az elektromos kéziszerszamot a csavarra.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak a 0°C-45°C (32°F-113 °F)
hémérséklet tartomanyban szabad tizemeltetni és tarolni.
Az akkumulitor hémérsékletének a toltési folyamat
kezdetén az akkumulator megengedett lizemeltetési
h&mérséklet tartomanyaban kell lennie.

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet

1-4 z6ld Toltési szint Uzemeltetés
LED kijelzés

szazalékban

piros tartds | Az akkumulitor | Toltse fel az
fény majdnem {ires akkumulatort

piros Az akkumulator | Hozza az

villogé fény | nem lizemkész | akkumulatort a
megengedett
lizemeltetési
hémérséklet
tartomédnyba, majd
toltse fel

Az akkumulator tényleges, szazalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam illé
motorja mellett kerdil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekSvetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzemben tartas és vevdszolgalat.

@ Kiilondsen hatranyos koriilmények fennéllasa
& esetén fémek megmunkalisakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Fajja ki

gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a

szell6z6nyildson keresztiil szraz és olajmentes

préslevegével. B

A kiivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On sajat maga

is kicserélheti: Betétszerszamok, mélységiitk6z8,

akkumulator, kampo
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Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban érvényes torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tilmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozatédban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szillitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatdban leirdsra vagy
abrazolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része taldlhato
meg.

Megfeleldoségi nyilatkozat.

A FEIN egyediili feleléséggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési utmutatd utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdrnyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelel6 mentesitésre.

Nem teljesen kistitott akkumulatorok esetén ragassza le
el8vigyazatossagbol, a révidzarlatok megakadalyozdsaraa
dugés csatlakozé érintkezdit.
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Pivodni naved k obsluze akumulatorového Sroubovaku.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

®

0
0O
(5JE1°)

Uysvétieni
Nedotykejte se rotujicich dild elektrondradi.

Uposlechnéte pokynii ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nezbytné &téte pFiloZzené dokumenty jako nivod k obsluze a vSeobecnd bezpeénostni
upozornéni.

Pfed timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpedi poranéni dané nelimyslnym rozb&hem elektronaradi.

P¥i praci pouZijte ochranu odi.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulitory.

Nevystavujte akumuldtor ohni. Akumuldtor chraiite ped horkem, napf. i pfed trvalym
slunecnim zdfenim.

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Oblast uchopeni

Cce

Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

A VAROVANI Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpeénou situaci, ktera maze vést k vaiznym
poranénim nebo smrti.
Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materidly

Li-lon

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromdzdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostFedi.

Typ akumulitoru

)id

&
)
X
&
@z
s
i

Signdlni ton zapnuty

Signélni ton vypnuty

Maly pocet otacek

Velky pocet otacek

Zmen3eni krouticiho momentu

Zvétseni krouticiho momentu

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétleni
U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti
ng /min, min™", rpm, min" Otac¢ky naprazdno
r/min
ny /min, min!, rpm, min”! Pocet otacek pfi zatizeni
r/min
M... Nm Nm Kroutici moment (tvrdy/mékky Sroubovy spoj)
O inch palec Nastrojovy drzék vniténi Sestihran

%

%

ﬁ
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Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Vysvétleni
Emm mm mm Pramér Sroubu
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lpcpeak dB dB Spigkova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 60745
(vektorovy soucet tfi os)
a, m/s2 m/s2 Hodnota emise vibraci (3roubovéni)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.

AN Ctéte vSechna varovna upozornéni a
SRS pokyny. Zanedbini p¥i dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek
zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli tomuto
nédvodu k obsluze a té7 pfilozenym ,,VSeobecnym
bezpe&nostnim upozorn&nim* (&islo spisu
341 30 054 06 1). Uchovejte uvedené podklady k
pozdéjSimu pouZiti a pFedejte je pfi zapujceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni ochrany
p¥i praci.
Urceni elektronaradi:
rucni Sroubovak pro zaSroubovani a vySroubovéni
Sroubd, specidlné pro nasazeni se samovrtnymi a
samofeznymi Srouby, pomoci firmou FEIN schvélenych
pracovnich nastrojd a prislusenstvi v prostredi
chrénéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pri kterych miize Sroub zasahnout
skryta elektricka vedeni, pak drzte elektronaradi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim mizZe pFivést napéti i na kovové
Casti stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.
Dhejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pred zacitkem price zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zji§tovani kovd.
Zajistéte obrobek. Obrobek drzeny upinacim p¥ipravkem
je drzen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte Zadny material obsahujici azbest.
Azbest je karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Poskozeni izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Gderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci stitky.

ﬁ%
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Nepouzivejte zadné prislusSenstvi, které nebylo specialné
vyvinuto nebo povoleno vyrobcem elektronaradi.
Bezpelny provoz neni dan sém od sebe tim, Ze
prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

poranéni kize a dalsSi zranéni, dbejte pri zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym raziim. P¥i poskozeni a neuréeném pouZiti
akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé vypary a
vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Vytékajici kapalina akumulatoru muize vést k
podrédzdénim klze nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotcené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyméite.

Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladiujte
akumulator na pfimém sluneénim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz se
ma poutzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysing&
rozeb&hne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pri vypnutém elektronaradi.
UdrZujte akumulatory daleko od déti.

Udrzujte akumulator ¢isty a chranény pred vihkosti a
vodou. Znedisténé pripojky akumulitoru a elektronaradi
vycistéte pomoci suchého, &istého hadfiku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. Pi nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarenym akumulitorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZaru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navodu k
obsluze nabijeéky akumulatoru.

ﬁ
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Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedend trovei vibraci byla zméFena
podle méFicich metod normovanych v EN 60745 a mize
byt pouZita pro vzidjemné porovnani elektronéradi. Hodi
se i pro predbéZny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni poufZiti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jina poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
néstroji nebo s nedostateénou tdrzbou, miize se drovei
vibraci li§it. To muZe zatiZeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
b&Zi, ale fakticky neni nasazen. To muze zatiZeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.
Stanovte dodatecnd bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinkem vibraci jako napf.: Gdrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych
rukou, organizace pracovnich procesi.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru oticeni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

Aby se zabranilo neimysinému uvedeni do provozu,
napfr. pti prepravé, dejte prepina¢ sméru oticeni do
stiedni polohy.

P¥i pFehrati bézi stroj s kratkymi, nizkovykonnymi

impulsy. Elektronaradi nechte v béhu naprazdno ochladit.

Pro spolehlivé vysledky prace providéjte seSroubovani
vzdy s hloubkovym dorazem.

Elektronické odpojeni krouticiho momentu (viz
strany 6 - 7).

PFi pracech bez hloubkového dorazu miiZete pouzivat
elektronické odpojeni krouticiho momentu.

Kroutici moment nastavujte pouze za stavu klidu
motoru.

Motor se po dosaZeni nastaveného krouticiho momentu
vypne a zazni signalni tén. Po nastalém vypnuti uvolnéte
spinac a pro dalsi za§roubovani jej znovu stlacte.
Signélni ton mlZete zapnout a vypnout.

PFi praci se stupném kroutictho momentu ,, €74 “ Zadné
elektronické vypnuti nenastane.

Elektronaradi tlacte proti Sroubu dostate¢né silné, abyste
ziskali dobré vysledky préce.

Zachazeni s akumulatorem.

Provozujte a nabijejte akumuldtor pouze v rozsahu
provozni teploty akumulatoru 0°C-45°C (32°F-
113 °F). Teplota akumulatoru musi byt na za&tku
procesu nabijeni v rozsahu provozni teploty.

Ukazatel LED | Vjznam Akce

1-4 zelené | Procentudlni Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulétor je | Akumulitor nabijte

trvalé svétlo | témér prazdny

Cervené Akumulator Akumulator uvedte
blikajici nenipfipraveny | do rozsahu provozni
svétlo k provozu teploty akumulatoru,

poté nabijte

Skuteény procentudlni stav nabiti akumuldtoru se zobrazi
pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.

PFi bliZicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzba a servis.

oh Pri extrémnich podminkdch nasazeni se mize

& pfi opracovani kovl usazovat uvnitf
elektronéradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitFni prostor elektronaradi skrz vétraci otvory suchym

tlakovym vzduchem bez oleje.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, hloubkovy doraz, akumulator,

zavéSovaci hacek

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zdkonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje firma
FEIN zéruku podle prohlaseni o zaruce vyrobce FEIN.
V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muaze byt
obsazZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shodé.

Firma FEIN prohlaSuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto nédvodu k obsluze.
Technické podklady u: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyfazené elektronaradi a prisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory odevzdejte k fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulitor( zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.
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Originalny navod na pouZitie pre akumulatorovy skrutkovaé.

Pouzivané symhboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie
@ Nedotykajte sa rotujlcich suciastok ruc¢ného elektrického naradia.
0 DodrZiavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!
@ Bezpodmienedne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
VSeobecné bezpecnostné predpisy.
&h Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulétor. Inak
&G hrozi nasledkom netiimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia

nebezpedenstvo poranenia.

@ @ Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

@ Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré su poskodené.
® Nevystavujte akumulator ohiiu. Chrafite akumulator pred horuéavou, napr. aj pred
trvalym slneénym Ziarenim.
ﬁ Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajom texte!
Uchopovacia ¢ast naradia
c € Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho

spologenstva.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZnu nebezpe¢nu situaciu, ktora méze viest k vaznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

é% Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZitelné materidly
Li-lon
E’ Vyradené ruéné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recykliciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

@ Typ akumuldtora
E(]))} Zvukovy signal zapnuty
m Zvukovy signél vypnuty

¥ Nizky pocet obritok
&
== Vysoky pocet obratok

4
l ‘ %ﬂ Zmensit kratiaci moment
\ q 3 Zviagsit kratiaci moment
Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetlenie
% V= V= Jednosmerné elektrické napitie
ny /min, min~, rpm, r/min | min! Pocet volnobeznych obratok
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Pocet obritok pri zataZeni
M... Nm Nm Kratiaci moment (tvrdy/mikky skrutkovy spoj)
O inch inch Upinaci mechanizmus vnatorny Sesthran

- 4~ ~5
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Uysvetlenie

tm & mm mm Priemer skrutky

i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Hladina zvukového tlaku

Lya dB dB Hladina akustického tlaku

Lpcpeak dB dB Spickova hodnota hladiny akustického tlaku

K. Nepresnost merania

a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 60745

(suet vektorov troch smerov)

a, m/s2 m/s2 Hodnota emisie vibrécii (skrutkovanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zakladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
Pregitajte si vSetky Vystrazné upozornenia

ANOZOR a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte méze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Uystrazné upozornenia a hezpecénostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

NepouZivajte toto ru¢né elektrické naradie

predtym, ako si dékladne preditate tento Navod na

pouzivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné
bezpecnostné pokyny* (spisové &islo 3 41 30 054 06 1)
a kym Gplne neporozumiete ich obsahu. Uvedené
podklady si dobre uschovajte na neskorsie pouZitie a v
pripade odovzdania ru¢ného elektrického naradia alebo
predaja inej osobe ich odovzdajte s naradim.
Rovnako dodrZiavajte aj prislusné narodné ustanovenia o
ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ruény skrutkovac na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovavanie skrutiek v prostredi chranenom pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia, $pecidlne na
pouZivanie so samovrtnymi a samoreznymi skrutkami,
pomocou pracovnych nastrojov a prislusenstva, ktoré
schvilila firma FEIN.

Specialne bezpecnostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taka pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontake s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napitim, méZe dostat
pod napitie aj kovové stciastky naradia a spésobit zasah
elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred za¢iatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zahezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrziavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo méZzu vznikat velké reakéné momenty.

ﬁ%

%

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje azhest.
Azbest sa povaZuje za rakovinotvorny.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné elektrické
naradie nejaké Stitky aleho znaéky. Poskodeni izolicia

neposkytuje Ziadnu ochranu pred zasahom elektrickym

pridom. PouZivajte samolepiace Stitky.

Nepouzivajte Ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe¢na prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urcité prislusenstvo na Vase rucné
elektrické niradie hodi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatoerovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaobchadzani s akumulatormi vyhli
nehezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koZe a iné poranenia,
dodrziavajte nasledujice pokyny:

Akumulatory sa nesmii rozoberat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajtca kvapalina z akumulatora méze mat za nasledok
podrézdenie pokozky alebo spdsobit popéleniny.

Ak kvapalina vyteéena z akumulatora zasiahla aj okolité
predmety a suciastky, zasiahnuté suciastky skontrolujte
a v pripade potreby ich vy¢istite alebo vymente.
Nevystavujte akumulator horiicave alebho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sineénom svetle.

Akumulator vyherte z originalneho obalu az vtedy, ked ho
bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ruéné elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia iba
vtedy, ked je naradie vypnute.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti.

ﬁ
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Akumulator udrzZiavajte v cistote a uschovavajte tak, ahy
bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znegistené privody
(kontakty) akumuldtora a ruéného elektrického naradia

vydistite suchou a istou handri¢kou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré s
uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V pripade
pouzivania a nabfjania nevhodnych, poskodenych,
opravovanych alebo upravovanych akumulatorov,
réznych napodobnenin alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpeéenstvo poZiaru a/alebo vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode na
pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroveii vibracii uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v norme
EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzijomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZzivania tohto ru¢ného elektrického
néradia. AvSak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufzitia, s
odlisnymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne
zvysit zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.
Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo
doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v skutoénosti
nepracuje. Tato okolnost mdZe vyrazne redukovat
zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pred G&inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpedenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Naved na pouzivanie.

S prepinadom smeru otd&ania manipulujte len vtedy, ked’

je motor néradia vypnuty.

Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému nedmyselnému zapnutiu
rucného elektrického naradia, napriklad pri transporte.
Pri prehriati beZi ruéné elektrické naradie iba v kratkych
impulzoch so slabym vykonom.

Ak chcete dosahovat spolahlivé pracovné vysledky,
vykonavajte skrutkové spoje vzdy pomocou hlbkového
dorazu.

Elektronické vypnutie kratiaceho momentu (pozri
strany 6-7).

Kratiaci moment nastavuijte len po zastaveni motora
naradia.

Kratiaci moment nastavuijte len po zastaveni motora
naradia.

ﬁ%
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Motor sa po dosiahnuti nastaveného krutiaceho
momentu automaticky vypne a suasne zaznie zvukovy
signdl. Po uskuto¢nenom vypnuti uvolnite vypina¢
naradia a stlacte ho znova na uskutoénenie dalSieho
skrutkového spoja.

Zvukovy signal méZete vypinat a zapinat.

Pri praci s kratiacim momentom nastavenym na vitanie
,, @/4 “ sa elektronické vypnutie neuskutoéni.
Pritlacajte ru¢né elektrické naradie na skrutku
dostatoénou silou, aby ste dosahovali dobré pracovné
vysledky.

Manipulacia s akumulatorom.

Akumuldtor pouZivajte a nabijajte len v pri teplotich

v ramci rozsahu prevadzkovych teplét akumulatora
0°C-45°C (32 °F- 113 °F). Na za&atku nabijania musi
byt teplota akumulatora v ramci rozsahu prevadzkovych
teplot akumulatora.

Indikacia LED | Vyznam Akecia

1-4Zelené | percentudlny |PouZivanie (previdzka)

diédy LED | stav nabitia

Trvalé Akumulator | Akumulator nabijajte

gervené je takmer

svetlo prazdny

Cervené Akumulitor | Zabezpecte teplotu

blikajuce nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu prevadzkovych

teplot akumulatora,
potom ho nabijajte

Skutoény stav nabitia akumulatora v percentich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ruéného elektrického
néradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumulatora,
integrovana elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné stredisko.
Pri extrémnych prevadzkovych podmienkach

& sa mdZe pri obribani kovov vo vnutri ruéného
elektrického néradia usadzat jemny dobre

vodivy prach. Vnutorny priestor ru¢ného elektrického

naradia Casto pravidelne prefiikajte cez vetracie otvory

suchym tlakovym vzduchom, ktory neobsahuije ole;j.

V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:

Pracovné nastroje, hfbkovy doraz, akumulator, hik na
upevnenie na leSenie

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonnd zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia vyrobcu
FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa méze nachddzat len Cast prislusenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000042-002.book Page 64 Monday, December 21,2015 8:20 AM

7 .

Vyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost, Ze
tento produkt sa zhoduje s prisluSnymi normativnymi
dokumentmi uvedenymi na poslednej strane tohto
Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia, likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosldZili, a prisluSenstvo dajte na
recykléciu zodpovedajicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory dévajte na predpisanu likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie s akumulatory Gplne vybité, na
zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolaénej pasky.
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Instrukcja oryginalna eksploataciji wkretarek akumulatorowych.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

@ Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0 Nalezy stosowac sie do zaleceh zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na rysunku!

@ Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

&h Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z elektronarzedzia. W

&G przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez niezamierzony rozruch
elektronarzedzia.

@ @ Podczas pracy nalezy uzywa¢ $rodkéw ochrony oczu.

@ Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

® Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

A Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Zakres chwytania

c € Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

A OSTRZEZENIE Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty Zycia.

& Znaczek recyklingu: oznacza przydatno$¢ materialéw do ponownego przetwdrstwa
Li-lon
E/ Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne nalezy
zbiera¢ oddzielnie i poddac utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

@ Rodzaj akumulatora

Sygnat dzwiekowy wtaczon
E(]))} Y8 gkowy wiaczony
m Sygnat dzwiekowy wyltaczony
¥ Niska predkos¢ obrotowa
@&
= Wysoka predkos¢ obrotowa
@)
Zmniejszanie momentu obrotowego
Zwiekszanie momentu obrotowego
Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
U V= V= Elektryczne napiecie state
ng /min, min'1, rpm, /min Predkos¢ obrotowa bez obciazenia
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Predkos$¢ obrotowa pod obciazeniem
r/min
M... Nm Nm Moment obrotowy (wkrecanie twarde/miekkie)

4~ ~5
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa
O inch inch (cal) Uchwyt narzedziowy z gniazdem szesciokatnym
Efmm & mm mm Srednica §rub i wkretéw
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (=z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Locpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 60745
a, m/s? m/s2 Wartosci faczne drgan (wkrecanie)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.
min, m/s min, m/s

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowa¢ porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej
instrukcji eksploatacji, jak réwniez zataczonych

,»Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“ (numer

341 30 054 06 1). Dokumenty te nalezy zachowa¢ do

dalszych zastosowan i przekazac je oddajac lub

sprzedajac elektronarzedzie.

Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw

krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i

higieny pracy.

Przeznaczenie elektronarzedzia:

reczna wkretarka, przeznaczona do wkrecania i

wykrecania $rub i wkretéw, w szczegdlnosci do pracy

przy uzyciu $rub samowiercacych i samogwintujacych, w

odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy

zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN narzedzi

roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych Sruba mogtaby
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wytacznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac¢ przekazanie napigcia na
czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowa¢
porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

ﬁ%
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Nalezy uzywac urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrahia¢ materialu zawierajacego azhest.
Azbest jest rakotworczy.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac¢ naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na
elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenistwa pracy.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Aby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skéry lub inne skaleczenia, nalezy obchodzi¢
sig¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiadaé, otwieraé lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chronié¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie akumulatora
lub zastosowanie go w sposéb niezgodny z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Woyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skéry lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyl znajdujace sie¢ w
poblizu elementy, nalezy skontrolowac zamoczone
elementy, oczysci¢ je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywac w nastonecznionym miejscu.

ﬁ
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Akumulator nalezy wyjmowac z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjaé z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie za
soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulater wyjmowac wolno wylacznie przy wylaczonym
elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywaé w czystosci i chroni¢ go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czysci¢ sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory firmy
FEIN, przeznaczone do danego rodzaju elektronarzedzia.
Podczas pracy z niewtasciwymi, uszkodzonymi,
reperowanymi lub przerabianymi akumulatorami, a takze
z podrébkami lub akumulatorami innych producentéw,
oraz podczas ich tadowania moze doj$¢ do pozaru lub
eksplozji.

Nalezy stosowac si¢ do wskazowek bezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatoréw.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslona przez norme EN 60745
procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty do
poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do
wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspozycji
na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wlaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. W ten sposéb faczna (obliczana na
petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania moze
okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami
ekspozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia
i narzedzi roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej

temperatury rak, ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Przetacznik kierunku obrotéw uruchamia¢ wolno
wylacznie przy wytaczonym silniku.

Ustawic przefacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.

ﬁ%
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Przegrzane elektronarzedzie pracuje krétkimi
matowydajnymi impulsami Nalezy doprowadzi¢ do
schtodzenia elektronarzedzia, puszczajac go na biegu
jatowym.

Aby osiagna¢ maksymalnie zadawalajace wyniki przy
wkrecaniu, pracowa¢ nalezy zawsze przy uzyciu
ogranicznika gtebokosci.

Elektroniczne wylaczanie momentu obrotowego
(zob. str. 6-7).

Podczas pracy bez ogranicznika glebokosci mozna
stosowac elektroniczne wylaczanie momentu
obrotowego.

Moment obrotowy nalezy ustawia¢ tylko przy
wylaczonym silniku.

Motor wylacza sie po osiagnieciu uprzednio ustawionego
momentu obrotowego, po czym rozlega sie sygnat
dzwiekowy. Po wylaczeniu silnika nalezy zwolni¢
wiacznik/wylacznik, a nastepnie ponownie wcisna¢, aby
przystapi¢ do nastepnego wkrecania.

Sygnat dzwiekowy mozna wiaczy¢ lub wytaczyc.
Podczas pracy z momentem obrotowym na stopniu

,, /4 “ nie nastepuje elektroniczne wylaczanie
momentu obrotowego.

Elektronarzedzie nalezy dostatecznie silnie dociska¢ do
wkrecanej sruby, aby osiagna¢ dobre wyniki pracy.

Obchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko wéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 0°C-45°C
(32 °F-113 °F). Temperatura akumulatora na poczatku
tadowania musi znajdowac sie w zakresie temperatur
roboczych akumulatora.

Wskaznik LED | Znaczenie Akcja
1-4 zielone |Procentualny | Eksploatacja
diody LED stan stopnia
natadowania
akumulatora
Czerwone Akumulator | Natadowa¢
$wiatlo ciagle | jest prawie akumulator
catkowicie
roztadowany
Czerwone Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatlo nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miescic sie w zakresie
temperatur roboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wylaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

ﬁ
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Konserwacja i serwisowanie.

@ < Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowaé osadzenie si¢ wewnatrz

elektronarzedzia pytu metalicznego, bedacego

w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto przedmuchiwa¢

wnetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)

za pomoca suchego i bezolejowego powietrza

sprezonego.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementow: Narzedzia robocze,

ogranicznik glebokosci, akumulator, hak mocujacy

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnosSci.

Firma FEIN o$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie niniejszej
instrukcji eksploatagji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia zwarcia.
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Instructiuni de utilizare originale pentru surubelnita cu acumulator.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

0

Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!

©e

Cititi neaparat documentele alaturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe magsina electricd. In caz contrar
pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

C®O

in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva cildurii, de exemplu
impotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Respectati indicatiile din textul aliturat!

Suprafatd de prindere

Cce

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

A AVERTISMENT | Aceastd indicatie avertizeazd asupra posibilitiii de producere a unei situagii periculoase
care poate duce la accidentare.
Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Li-lon

)id

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz si
directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

&

Tip acumulator

)

Semnal sonor conectat

B

Semnal sonor deconectat

5

Turatie micd

izl

Turatie mare

e

Reduceti momentul de torsiune

b

Mariti momentul de torsiune

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V= Curent electric continuu
ny /min, min”", rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min
ny /min, min'1, rpm, rot/min Turatie in sarcind
r/min
M... Nm Nm Moment de torsiune (insurubare duri/moale)
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
O inch inch Sistem de prindere accesorii cu hexagon interior
fmm @ mm mm Diametru suruburi
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonord
Lya dB dB Nivel putere sonora
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s2 m/s? Valoarea vibratjilor emise conform EN 60745
(suma vectorial3 a trei directii)
a, m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise (insurubare)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Unititi de masurd de bazd sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.

A AVERTISMENT  Citili toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceastd sculd electricd Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege in intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii
(numar document 3 41 30 054 06 1) aliturate. Pastrati
documentatia amintitd in vederea unei utilizari ulterioare
si transmiteti-le mai departe in cazul predarii sau
nstrdindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:
Surubelnitd manuald pentru ingurubarea de suruburi, in
special suruburi autoforante si autofiletante, cu scule si

accesorii admise de FEIN, in mediu protejat de intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia
muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele de
gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin azbest. Azbestul se
consideri a fi cancerigen.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutdrii. Folositi etichete
autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei electrice.
Utilizarea in conditii de siguranta nu este garantatd numai
prin faptul cd accesoriul resprectiv se potriveste la scula
dumneavoastri electrici.

Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi arsurile,
incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri in timpul
manipularii acumulatorilor, va rugam sa respectati
urmatoarele indicatii:

Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti acumulatorii
socurilor mecanice. In caz de deteriorare a
acumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori §i se pot scurge lichide nocive.
Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul deteriorat
a umectat obiectele invecinate, verificali piesele
respective, curatati-le sau, daca este necesar, inlocuiti-
le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

Tnainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electricd porneste accidental, exista pericol de
ranire.
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Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabhil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati-l de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si ale
sculei electrice cu o lavetd uscatd, curata.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contrafacute si de
fabricatie striind, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate n EN 60745 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de o
ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate fi
diferit. Aceasta poate miri considerabil expunerea la
vibratii calculata pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisd a expunerii la vibratii ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp in care scula
electrica este oprita sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculatd cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru a
proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca de
exemplu: intretinerea sculei electrice si a dispozitivelor
de lucru, mentinerea la cald a mainilor, organizarea
ragionald a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cind
motorul este oprit.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntara a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

In caz de supraincilzire, scula electrici functioneazi cu
impulsuri scurte de putere redusa. Lasati scula electrica sa
meargi in gol pentru a se rici.

Pentru a obtine rezultate de lucru sigure efectuati
fnsurubarile intotdeauna cu ajutorul limitatorului de
reglare a adancimii.

Decuplare electronica (vezi paginile 6 - 7).

In timpul lucrului fard limitator de reglare a adancimii
puteti folosi decuplarea electronica.

Reglati momentul de torsiune numai cind motorul este
oprit.

Motorul se opreste la atingerea momentului de torsiune
reglat si se aude un semnal sonor. Dupi oprirea
motorului eliberati intrerupatorul pornit/oprit si apoi
apdsati-| iardsi pentru o noud ingurubare.

Puteti conecta/deconecta semnalul sonor.

In timpul lucrului cu treapta momentului de torsiune

., @/ “ nu are loc decuplarea electronica.

Apasati suficient de tare scula electricd pe surub, pentru a
obtine rezultate bune de lucru.

Manipularea acumulatorului.

Folositi si incdrcati acumulatorul numai in domeniul
temperaturiloir de lucru de 0°C-45°C (32 °F- 113 °F).
In momentul inceperii procesului de incircare,
temperatura acumulatorului trebuie sa fie in domeniul
temperaturilor de lucru ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie Actiune
LED-uri
LED verde nivel de Functionare
1-4 incdrcare n

procente
lumini rosie | Acumulatorul | Incircati

continua este aproape acumulatorul

descircat

lumind rogie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este pregitit | in domeniul

de functionare | temperaturilor de
lucru, apoi incircati-|

Nivelul procentual real de incdrcare a acumulatorului este
afisat numai atunci cAnd motorul sculei electrice este
oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.

Intretinere si asistenta service post-

vanzari.

Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
& grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul

sculei electrice se poate depune praf bun

conducitor electric. Suflagi frecvent aer comprimat uscat

si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul sculei

electrice.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar, urmatoarele

piese: accesorii, limitatorul de reglare a adancimii,

acumulator, cirligul pentru suspendarea pe scheld

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantjia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate sa
cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind
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Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descircat, directionati acumulatorii
citre un punct de colectare a deseurilor sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsuri preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.
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Originalno navodilo za obratovanje akumulatorskega vijaénika.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga

@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0 Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega orodja.
&G Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ Pri delu morate uporabljati zascito za odi.

@ Ne smete polniti poskodovanih akumulatorskih baterij.

® Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zascitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

A Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Podrogje drzala

c € Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

A OPOZORILO To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

Znak za reciklazo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.
Li-lon

E’ Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

@ Tip akumulatorske baterije

Zvoini signal vkopljen
E(]))) g Pli
m Zvocni signal izklopljen
EN Majhno Stevilo vrtljajev
<
_— Veliko Stevilo vrtljajev
Zil
l ‘ %ﬂ Zmanjsanje vrtilnega momenta
\ q 3 Povecanje vrtilnega momenta
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
ng /min, min™", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min
ny /min, min™!, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo
r/min
M... Nm Nm Vrtilni moment (trd/mehki primer vijagenja)
O inch palec, col Sestrobno prijemalo orodja

4~ ~5
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

fmm @ mm mm Premer vijaka

i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo hrupa

Lya dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 60745

(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (vija¢enje)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega navodila
za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih varnostnih
opozoril“ (Stevilka spisa 3 41 30 054 06 1) in jih v celoti
razumeli. Navedeno dokumentacijo shranite za kasnejSo
uporabo in jo izro€ite naprej pri posredovanju ali
odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden vija¢nik za privijanje in odvijanje vijakov,
posebej primeren za uporabo s samovija¢nimi in
samorezilnimi vijaki z vstavnimi orodji ter priborom,
atestiranim s strani FEIN v okolju, ki je zas¢iteno pred
vremenskimi vplivi.

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem ro¢aju, ce
delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skritimi
omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod napetostjo
povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo
in to posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte obhdelovanec. Varneje je, da drZite obdelovanec
z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektriéno orodje morate trdno drZati v roki. Kratkoro¢no
lahko pride do visokih reakcijskih momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest. Azbest je
kancerogen.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploSéic in
znakov na elektri¢éno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

ﬁ%
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Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne morete
zagotoviti s tem, da se pribor prilega elektri¢nemu
orodiju.

Uporaba akumulatorske baterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da hi preprecili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni uporabi
akumulatorske baterije lahko izstopijo Skodljive pare in
tekocine. Te pare lahko povzroéijo drazenje dihalnih
poti. lzstopajoca tekocina akumulatorske baterije lahko
povzroéi drazenje kozZe ali opekline.

V primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih ocistiti in jih po potrebi
zamenjati.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrocino ali
ognjem. Akumulatorske haterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo vzemite Sele takrat iz originalne
embalazZe, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektriénem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektriénega orodja. Ce se elektri¢no orodje nenamerno
zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodije izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne hodo prisli v stik z akumulatorsko
baterijo.

Poskrhite za cistoc¢o akumulatorske baterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane priklju¢ke
akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja s suho,
&isto krpo.

ﬁ
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Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
haterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje. Pri
polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimiali predelanimi akumulatorskimi baterijami,
ponaredki in akumulatorskimi baterijami tujih znamk
obstaja nevarnost pozara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navodila, ki so opisana v navodilu
za obratovanje akumulatorske polnilne naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
po EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo
elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno
oceno obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje uporabljate
$e v druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali
pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij
odstopa. To lahko obremenjenosti z vibracijami med
dolocenim obdobjem uporabe obcutno povedca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena
in sicer tede, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
ombremenjenost z vibracijami preko celotnega obdobja
dela ob¢utno zmanjsa.

Dolo¢ite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabho.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
polozaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Pri pregretju deluje elektri¢no orodje s kratkimi, Sibkimi
impulzi. Pustite, da se elektri¢no orodje ohladi med
praznim tekom.

Za zagotovitev zanesljivih delovnih rezultatov izvajajte
vijaenje vedno z globinskim omejilom.

Elektronski odklop vrtilnega momenta (glejte
strani 6-7).

Pri delu brez globinskega prislona lahko uporabite
elektronski odklop vrtilnega momenta.

Vrtilni moment smete nastaviti izklju¢no takrat, ko motor
miruje.

Motor se pri dosegu nastavljenega vrtilnega momenta
izklopi in pri tem zasliSite zvocni signal. Po izklopu
spustite vklopno/izklopno stikalo in ga ponovno
pritisnite pri nasledniji vija¢ni zvezi.

Zvoini signal lahko vlopite in izklopite.

Pri delu s stopnjo vrtilnega momenta ,, €74 “ funkcija
elektronskega izklopa ne deluje.

Pritisnite elektronsko orodje dovolj moéno proti vijaku,
da bi tako dobili dobre delovne rezultate.

ﬁ%
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Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Uporabljajte in polnite akumulatorsko baterijo izklju¢no
v obmo¢ju delovne temperature 0°C - 45 °C (32 °F-
113 °F). Temperatura akumulatorske baterije se mora na
zacetku polnilnega postopka nahajati v obmod¢ju delovne
temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti
v odstotkih
Rdecatrajna | Akumulatorsk | Napolnite
lu¢ a baterija je akumulatorsko baterijo
skoraj prazna
Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska baterija
utripajoa | a baterija ni se mora nahajati v
lu¢ pripravlieno | obmogju delovne
za uporabo temperature, nato jo
napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske baterije,
elektronika avtomatsko ustavi motor.

Vizdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

N&¥ prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektriénega orodja pogosto izpihavajte
prezraCevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim
zrakom.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vstavna orodja, globinsko omejilo, akumulatorsko
baterijo, kavelj za obesit na delovni oder

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam daje
FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.

V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja tudi
le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem navodilu za
obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podijetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da ta
izdelek ustreza navedenim zadevnim dolo&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte povezovalni
vti€ z lepilnim trakom.

ﬁ
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Originalno uputstvo za rad Akku-uvrtaca.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Rotirajuce delove elektricnog alata ne dodirivati.

0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

@ Neizostavno ditajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

@ Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inage postoji opasnost
od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

@ @ Pri radu koristite zastitu za odi.

@ Ne punite oste¢ene akumulatore.
® Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
sundevog zracenja.
ﬁ Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!
Podruéje zahvata
c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.
AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje moguéu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

povrede ili smrt.

Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti ovekove okoline.

@ Tip akumulatora

E(]))) Ukljuéen signalni ton

m Iskljucen signalni ton

EN Bez broja obrtaja

<IS)

= Veliki broj obrtaja

il

’ Wm Smanjivanje obrtnog momenta

‘ 3 Povecavanje obrtnog momenta

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon

ng /min, min”", rpm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno

ny /min, min”", rpm, r/min | /min Broj obrtaja pod opterec¢enjem
M... Nm Nm Obrtni momenat (tvrdji/meksi slu&aj zavrtnja)
O inch inch Prihvat alata unutrasnji Sestougao
tmm & mm mm Presek zavrtanja

4~ ~5/
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

i kg kg TezZina prema EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Nivo zvuénog pritiska

Lya dB dB Brzi nivo snage

Locpeak dB dB Vrsni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 60745

(Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtniji)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
Citajte sva sigurnosna upozorenja i

GTROZORENIE uputstva. Propusti kod odrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu prouzrokovati
elektri¢ni udar, poZzar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.

Ne upotrebljavajte ovaj elektricni alat, pre nego Sto

temeljno ne procitate i potpuno razumete ovo

uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta sigurnosna
upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 054 06 1). Cuvajte
navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i predajte
je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti na
radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Rukom vodijeni uvrtac za uvrtanje i odvrtanje zavrtnja,
specijalno za upotrebu sa zavrtnjima bez prethodnog
buSenja i prosecanja, sa umetnutim alatima i priborom
koji je odobrio FEIN u okolini zasti¢enoj od nevremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite radove,
pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodom koji moze provoditi struju moze
staviti pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na
elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka rada
radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za potragu
metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa Vasom rukom.
Dobro i évrsto drZite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest. Azbest
vazi kao izaziva¢ raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat ili
ih nitovati. O3tecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive tablice.
Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili odobren.
Siguran rad nije samo zbog toga, 3to neki pribor odgovara
Vasem elektri¢nom alatu.
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Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da bi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na slede¢a uputstva:
Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanjivati. Ne izlaZite akumulatore mehanickim udarima.
Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
izlaziti Stetna isparenja i tenosti. Isparenja mogu
nadraZivati disajne puteve. Te¢nost akumulatora koja
izlazi moZe uticati na nadraZaje koZe ili opekotine na
koZi.

U sluéaju da iz oSte¢enog akumulatora izadje tecnost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, ogéistitre ih ili ih u datom sluéaju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na sunéevom svetlu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.

Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektriénog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu¢ajno,
postoji opasnost od povreda.

Izvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore Sto dalje od dece.

Drzite akumulator &ist i zasticen od vlage i vode. Cistite
zaprljane prikljucke akumulatora i elektrinog alata sa
nekom suvom, &istom krpom.

Upotrebljavajte samo neosStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata
postoji opasnost od pozara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Viibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je izmeren
prema jednom mernom postupku koji je standardizovan
u EN 60745 i mozZe se upotrebiti za poredjenje
elektricnih alata jedan sa drugim. Pogodno je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

ﬁ
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Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrZavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenije vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku taénu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi
uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nih
alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke tople,
organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekida¢ za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju poziciju
da bi izbegli slucajno pustanje u rad, na primer pri
transportu.

Kod pregrevanja radi elektricni alat sa kra¢im impulsima
koji su siromasni snagom. Ostavite elektri¢ni alat u
praznom hodu da se ohladi.

Izvodite spajanje zavrtnjima uvek sa dubinskim
grani¢nikom radi pouzdanih rezultata rada.

Elektronsko iskljucivanje obrtnog momenta
(pogledaijte stranice 6 - 7).

Kod radova bez dubinskog grani¢nika moZete upotrebiti
elektronsko iskljuivanje obrtnog momenta.
Podesavajte obrtni momenat samo pri stajanju motora.
Motor iskljucuje kod dostizanja podesenog obrtnog
momenta i Cuje se signalni ton. Posle izvrSenog
iskljucivanja pustite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
i pritisnite ga za dalje ponovno uvrtanje.

MoZete signalni ton ukljuditi i iskljuciti.

Kod rada sa stepenom obrtnog momenta ,, 474 “ nema
elektronskog isklju¢enja.

Pritisnite elektricni alat dovoljno jako na zavrtanj, da bi
dobili dobre radne rezultate.

Ophodjenje sa akumulatorom.

Radite sa akumulatorom i punite ga samo u radnom
temperaturnom podru&ju akumulatora od 0°C-45°C
(32°F-113 °F). Temperatura akumulatora mora na
pocetku radnje punjenja biti u radnom temperaturnom
podrudju akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivaé

1-4 zeleni | procentualno |Rad

LED stanje punjenja

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator
trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator | Dovesti akumulator u
trepcuce nije spreman | radno temperaturno
svetlo za rad podrugje, potom puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru elektri¢nog
alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.

5 Kod ekstremnih uslova kori§¢enja moZe se pri
& obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. lzduvavajte
esto unutradnjost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez
pritiska.
Sledece delove mozZete pri potrebi sami zameniti:
Upotrebljeni alati, dubinski grani¢nik, akumulator, kuka
skele

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga daje

FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti ¢ak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZedim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju nekoj
propisanoj reciklaZi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.
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Originalne upute za uporabu aku-odvija¢a.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao §to su upute za rukovanje i opée
napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inale postoji
&G opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ Kod rada treba nositi zastitne naodale.

@ Ne punite oste¢enu aku-bateriju.
® Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sunéevog zralenja.
c Treba se pridrzavati uputa u tekstu!
Povrsina zahvata
c € Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

AUPOZORENJE | Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
do smrtnog slucaja.

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon

E’ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

@ Tip aku-baterije

E(]))) Ukljuéen signalni ton

m Iskljucen signalni ton

EN Mali broj okretaja

<

_— Veliki broj okretaja

Zil

l ‘ %ﬂ Smanjenje okretnog momenta

\ q 3 Povecanje okretnog momenta

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjasSnjenje

U V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon

ny /min, min™", rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min

ny /min, min™!, rpm, /min Broj okretaja pri opterecenju
r/min

M... Nm Nm Okretni moment (tvrdeg/mekseg sluaja uvijanja)

O inch inch Unutarnji Sesterokut stezaca alata

4~ ~5
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

fmm @ mm mm Promjer vijaka

i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01

Loa dB dB Razina zvuénog tlaka

Lya dB dB Razina ucinka buke

Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 60745

(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.

Procitajte sve upute za sigurnost
AUPOZORENJE i upute za uporabu. Propusti kod

postivanja napomena za sigurnost i uputa mogu
prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buduéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego Sto ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 054 06 1). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte je

novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog alata.

Takoder, pridrzavajte se vaZecih nacionalnih propisa
zastite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Ruéni odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka, posebno za
primjenu sa samobuSe¢im i samourezujuéim vijcima, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, u radnoj
okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektrine kablove, elektriéni alat drZite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.
Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektricni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrZi azbest. Azbest se
smatra kancerogenim.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na elektricni
alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija ne pruza
nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu koristite
naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio proizvodaé
elektriénog alata. Siguran rad se ne postize samo ako
pribor odgovara vaSem elektriénom alatu.

ﬁ%

%

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izbjegle opasnosti, kao $to su opekline, pozar,
eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod rukovanja sa
aku-baterijom, treba se pridrzavati slijede¢ih napomena:

Aku-baterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
oStecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izadi Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti diSne
putove. Istekla tekuéina iz aku-baterije moZe dovesti do
nadrazaja koZe ili opeklina.

Ako bi tekuéina istekla iz oSteéene aku-baterije nakvasila
okolne predmete, nakon toga kontrolirajte takove
dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.
Aku-bateriju ne izlaZite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izlozenim izravnom
djelovanju Suncevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.

Aku-bateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite iz
elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.

Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektricnog
alata.

Aku hateriju drZite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u ¢istom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.

Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-baterije
predvidene za vas$ elektri¢ni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca, postoji
opasnost od pozara i/ili eksplozije.

Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za uporabu
punjaca aku-baterija.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene

ﬁ
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elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
mozZe odstupati. Na taj se nadin mozZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektriénog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju
mirovanja elektromotora.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u srednji
polozaj.

Kod pregrijanja ¢e elektri¢ni alat raditi sa kratkim
impulsima male snage. Ostavite da se elektri¢ni alat ohladi
pri praznom hodu.

Za pouzdane rezultate rada, uvijanje vijaka uvijek izvodite
s grani¢nikom dubine.

Elektronicko isklju¢ivanje okretnog momenta
(vidjeti stranice 6-7).

Pri radovima bez grani¢nika dubine mozete koristiti
elektronicko iskljucivanje okretnog momenta.

Okretni moment namje3tajte samo u stanju mirovanja
elektromotora.

Elektromotor se iskljucuje kod dosizanja namjestenog
okretnog momenta i oglasit ¢e se signalni ton. Nakon
provedenog iskljucivanja otpustite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite za daljnje
uvijanje vijaka.

Pri radovima sa stupnjem okretnog momenta ,, 74 “ ne
provodi se elektronicko iskljucivanje.

Za postizanje dobrih radnih rezultata, elektri¢ni alat
pritisnite dovoljno snazno prema vijku.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Aku-bateriju koristite i punite samo u podrudju radnih
temperatura aku-baterije od 0°C-45°C (32 °F-113 °F).
Temperatura aku-baterije na pocetku procesa punjenja
mora biti u podrudju radnih temperatura aku-baterije.

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju iskljuenog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
& metala, u unutradnjosti elektri¢nog alata moze

se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina. Sa

suhim komprimiranim zrakom i bez sadrzaja ulja ¢esto

ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz otvore za

hladenje.

Sljedece dijelove mozete prema potrebi sami zamijeniti:

radne alate, grani¢nik dubine, aku-bateriju, kuku za skelu

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim propisima
u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka FEIN daje
jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢énog alata moze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZe¢im propisima.
Tehnicka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okolisa, zbrinjavanje u otpad.
Ambalazu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za sludaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao mjeru
zatite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu izolirajte sa
ljepljivim trakama.

LED-pokazivaé | Znacenje Aktivnost
1-4 zelena postotak Rad
LED napunjenosti

crveno stalno
svjetlo

Aku-baterija je
gotovo prazna

Punjenje baterije

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovesti
treperavo nije spremna | u podrugje radnih
svjetlo za rad temperatura aku-

baterije i nakon toga

je napuniti

%

%
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OpHrHHan HHCTPYKLMH N0 IKCNNYaTaUHH aKKYMYNIATOPHOTO WYpynoBepTa.

Hcnonb3oBaHHbIe yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBon1ueckoe MoscHenne

u3o06pameHne, yCNoBHbIH

3HaH

@ He NpUKacaMTech K BPaLLAIOLLMMCS YacTAM.

0 CobnioaaiTe yKasaHusl, COAEpIKaLLMecs B TEKCTE U Ha PUCYHKe psAOM!

@ O6s3aTenbHO NpoYTUTE NpUnaraemble AOKyMeHTBbI, TaKUe KaK PyKOBOACTBO Mo
3KCMIyaTaumm u obLime MHCTPYKLMM Nno 6esonacHoCTy.

I'IepeA BbIMOMTHEHMEM 3TOM onepauuu BbiHbTE aKKyMYNATOp U3
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. B NPOTUBHOM Clly4a€ BO3MOXKHO MNOTy4eHne TpaBm npu
HenpepAHamepeHHOM BKMKOYE€HUU 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

I'IpM pa60Te MCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLlLlMThI rnas.

He 3apsaiiTe noBpexAeHHbIe aKKyMynsTOpHbIe 6aTapen.

He noagepraitTe akKyMynsTopHyto 6aTapeto BO3AEMCTBUIO OTHS. 3aluiaiiTe
aKKyMynaTOpHylo 6aTapelo OT BLICOKMX TeMrepaTyp, Hanp., OT ANUTENbHOIo
HarpeBaHMs Ha cofHue.

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

30Ha yAepKaHus

c € MoATBEp)KAAET COOTBETCTBUE IMEKTPOUHCTPYMEHTa AMpeKTuBaM Esponeiickoro
CoobuecTsa.

A TNPEAYAPEXXAEHNE| | 270 YKa3saHue NpeAynpexA3eT O BOIMOXHON OMaCHON CUTYaLnM, KOTOPast MOXKeET
NPUBECTU K CEpPbe3HbIM TPaBMaM UMM CMepPTU.

3Hak BTOPM‘-{HOlji nepepa60TKM: obo3HavaeT NPUTrOAHbBbIE ANA NOBTOPHOIO

% @ NCNonb3oBaHUA MaTepManbl

i-lon

E’ oTPaGOTaBLUMe cBom Pecypc afeKTpUYecKue nsaenna cneasyet COGMPaTb U CAABaTb
OTAE/bHO Ha 3KOJTOTNMYeCKU YUCTYIO nepepaGOTKy.

@ Tun akkymynsaTopa

E(]))) 3BYKOBOM CUIHanN BKIIOYEH

m 3BYKOBOM CUIHan BLIKIMIOYEH

% Huskoe yncno obopoTtos

@

g’?—g Beicokoe uuncno obopoTos

H%ﬂ VYMeHblUeHWe BENUYMHBI KPYTALLLErO MOMEHTa
HA#XG VYBenuueHue BENUUUHBI KPYTALLEFO MOMEHTA




OBJ_DOKU-0000001631-002.fm Page 83 Wednesday, January 13, 2016 1:46 PM

m -

YcnoBHbIA 3HaK Eaunnua Eaunnua MoncHenne
H3MepeHHs, H3MepeHHs,
MemAyHapoaHoe pyccroe
o0603HaueHue o0603HaueHne
U V= B—= DneKTPUYECcKOe HarnpsiXKeHUe NOCTOHHOIO ToKa
ny /min, min", rpm, /MuH Yucno obopoToB xonocToro xoaa
r/min
ny /min, min!, rpm, /MuH Yucno obopoTor noa Harpyskoit
r/min
M... Nm Hm KpyTawumit MOMeHT (3aBUHYMBaHUeE B
TBEpAble/MSIrKM1e MaTepuanbl)
O inch AlOVM LLlecTurpaHHbIit naTpoH
& mm MM AvameTp wypyna
i kg K Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHUs
Lya dB Ab YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTrO AaBneHUs
K. MorpewHocTb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum ¢ EN 60745
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)
a, m/s? m/c? Bu6paums (3aBuHUMBaHME/OTBUHYMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, |m,c, kr, A,mm, B, | OcHoBHble 1 NPOU3BOAHBIE EAMHULLBI
W, Hz, N, °C, dB, |Br, Iy, H?f °C, AB, |uamepeHus MexxAyHapOAHOM CHCTEMBI €AMHUL,
min, m/s MWH, M/C CH.

Iina Bawe#n 6e3o0nacHOCTH.

EX| MpouTuTe BCE YHA3aHHA U
AnPepyIP SilE MHCTPYKUHH N0 TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLuieHUs, AOMYyLLEHHbIE NpK
cobnIoAEHUM YKa3aHUI U MHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6€30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MO>Kapa U TAXKESbIX TPABM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKUHH H YKa3aHKA ana Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumensitTe HacToswwMi

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO HE U3yUMB

OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTLIO HE YCBOMB 3TO
PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTalluu, a TaKXKe NMpUNOXKeHHbIe
«O6Lume yKasaHUs No TexHUKe HGesonacHocTU» (Homep
ny6nukaumm 3 41 30 054 06 1). Coxpansiite
Ha3BaHHble AOKYMEHTbI AJISi AArbHeMLLIEro
MCMOMNb30BaHMUS U MPUNOXKUTE UX K
3MEKTPOUHCTPYMEHTY MPU €ro nepesaye Apyromy nuLly
UNK NPU ero NPoAAXKe.
YuuTbIBaliiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME HALLMOHANbHblE
rpasura no oxpaHe TpyAa.

Ha3HaueHue 3NeHTPOHHCTPYMEHTa:

Pyu4Hoit wypynoBepT Afsi 3aBUHYMBAHUS U
OTBMHYMBAHMS LLIYPYNOB, OCOGEHHO ANs
3aBUHYMBAHUSA/OTBUHUMBAHUS CAMOCBEPTISILLMX U
CaMOHape3HbIX LLYPYNOB, ANl UCNIONb30BaHWUSA B
3aKpbITbIX MOMELLEHUAX € AOMyLLEeHHbIMU Gupmoit FEIN
PabouMMM MHCTPYMEHTaMU U MPUHAASIEHOCTSIMMU.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

Mpu BbINOAHEHHH PAtOT, NPH KOTOPLIX LWYPYN MOMET
3a[1eTb CHPbITYHO ANEKTPONPOBOAKY, AEPHHTE
3NIEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE PYYHH. KoHTakT
C HaXOAﬂLLI,eljiCﬂ noaA HaI'IPR)KeHMeM I'IPOBOAKOl;'i MOXeT
NPUBECTU K MOPaAXKEHUIO 3NEKTPUHECKMM TOKOM.

Cneawute 3a CHPbITOH 3NEKTPHYECHOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
npoBepuTb paboumit yHacToK, Hanpumep,
MeTannoucKaTenem.

3akpennsaiTe o6pabaTbiBaemMyto AeTaNb. 3akpeneHHas,
Hanpmmep, B TUCKaX A€eTarnb )’Aep)KVIBaeTCﬂ HaAeXHee,
Yyem B Bawert pyke.

Hpenko AepiuTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNIOY€HO BO3HMKHOBEHUE OTAAYU.

He o6pabaTbiBaiiTe MaTepHanbl ¢ coAepHaHHem acecra.
AcbecT sBnsieTcs Bo3byauTenem paxa.

JanpewiaeTcA 3aKpensIATb Ha 3NEeKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6NHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLIO BUHTOB H
3aHJIenoK. I'Ioape»(AeHHaﬂ n3onauma He 3awmiaeT oT
I'IOPa)KeHMﬂ 3neKTpW-leCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
I'IPVIKJ'IeMBa.EMbIe TaGHMHKM.

He npumeHniiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOpbIE HE GbINH
cneuHanbHO CKOHCTPYHPOBaHbI H3TOTOBHTEJNIEM
3JIGKTPOHHCTPYMEHTA HIIH Ha NPHMEHEHHE HOTOPbIX HeT
pa3pelueHHn H3roToBHTenA. BesonacHas skcnnyataumns
He 06eC|'|e‘4MBaeTC9| TOJIbKO T€M, 4YTO I'IPMHaA]'Ie)KHOCTM
NOAXOAAT K BalleMy 3neKTpoMHCTpyMeHTY.




OBJ_BUCH-0000000042-002.book Page 84 Monday, December 21,2015 8:20 AM

2 -

Hcnonb3oBanue 1 o6palueHHe ¢ aKKyMynATopaMu
(AaHRYMYNATOPHLIMH G5I0KaMH).

B UenAX HCKNIOYEHHA NPH 06PaLUEHHH C
AHRYMYNATOPaMH TaHKHX OMACHOCTEH, KaK nony4eHxe
OMOr0B, BO3rOpaHHe, B3PbIB, NOBPEHAECHHE KOMH H
nony4YeHxe ApYrux Tpasm, cobnioaaiTe cneaywHe
yKa3aHuA:

AKKYMynATOpbI HENb3A Pa36HPaTh, OTKPbIBATL HIH
packanbiBath. He noaBepradTe aKKyMynATOPbI
MexaHHyecKum yaapam. Mpu noepexxaeHun
aKK)’M)’J’IﬂTOpa U HEHaAEXaLWLEeM ero ncnosfib3oBaHUU
BO3MO>XHO BblAENEHUE Napos U YKUAKOCTEN. BAbIXaHMe
MapoB MOXKET MPUBECTU K PasAparKeHUIo AblXaTernbHbIX
I'I)’Telji. Bbll'lMBLIJaSlCSl aKK)’MyﬂRTOpHaﬂ XUAKOCTb
cnocobHa BbI3BaTb KOXKHbIE pasAparKeHnsa U OXKoru.

Ecny BbINMBIIAACA H3 NOBPEHACHHOIO AaKKYMYNATOpPa
HMHAKOCTb NONAAET Ha OKPYHaIOLKE NPeaMeTbl H
AETanH, NPoBepbTe HX, OYHCTHTE H NPH HEOGXOAHMOCTH
NOMEHsAHTe.

He noaBepraite aKKYMyNATOPHYIO GaTapeio
BO3AEHCTBHIO Tensia U orHA. He XpaHHTe aHKYMYNATOPbI
NOA NPAMBIMH COJTHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANILHOH YNAHOBHH
TONbKO NHWb HENOCPeACTBEHHO nepen Ux
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbinonHeHHeM NHOGbLIX MAHHNYNALHHA C
3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM H3BMEHaHTe H3 Hero
aKKymynatopuyto 6arapero. CamonpoussonbHoe
BKIIOYEHME 3IEKTPOUHCTPYMEHTA YPEBaTO OMacHOCTbIO
TpaBM.

BbiHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbHKO NPH BbIKNKOYEHHOM
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

He ponyckaiite nonafaHuA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTeH.

CopepmuTe aKKYMYNATOPbI B YHCTOTE, 3ALLHLLAHTE HX OT
BO3ZIGHCTBHA BNard H NONaAaHKA Ha HHX BOAbI.
OunuianTe 3arpasHeHHble KOHTaKTbl aKKyMynsTopa U
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YNCTOM TPANKOMN.

Wcnonb3yiTe TONbLKO HENPaBHbIE OPUTHHANBHbIE
aKkymynaropsl hupmbl FEIN, npeanasnHayenHbie ana
AAHHOTO NEKTPOHHCTPYMEHTa. [pu paboTe ¢
HEMOAXOASLLUMU, MOBPEXKAEHHBIMU,
OTPEMOHTUPOBAHHBIMU UNN BOCCTAHOBJTIEHHbIMU
aAKKYMYnATOpaMU, MNOAAENKAMU UNKU aKKYMYNATOpamMn
APYTMX NPOM3BOAUTENEN, a TaK)KE MPU UX 3apAAKe
CyLlecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHusa u/vnu B3pbiBa.

Co6niopanTe yHa3aHuA No TeXHHKe 6e30nacHoOCTH,
coAepHallHecH B PYKOBOACTBE N0 IHCNAyaTaUuu
3apPAAHOIO YCTPOHCTBA ANA aKHKYMYNATOPOB.

BuGpauun, neACTBYHOLWAA HA KHCTb-PYRY
VKasaHHbIi B 3TUX UHCTPYKLLMSIX YPOBEHb BUGpaLMM
onpeAereH B COOTBETCTBUM C METOAMKOMN U3MEPEHUIA,
npeanucanHon EN 60745, u moxeT ucnonbsosatbes
ANsl CPaBHEHUs 3NEKTPOUHCTPYMeHTOB. OH npuroAeH
TaK)Ke AN NMpeABapUTENbHOM OLLEHKM BUGPaLIUOHHOM
HarpysKku.

YpoBeHb BUGpaLMK yKasaH AN OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTPyMeHTa. OH MoxeT
OT/IMYATLCA MPU UCMONb30BaHMMU 3NIEKTPOMHCTPYMEeHTa
ANSi APYTUX MPUMEHEHMIA, UCMOMb30BaHUM UHBIX
paboynx MHCTPYMEHTOB UM HEAOCTaTOUHOM
TexobcnyxueaHuu. CrneacTBrMeM MOXKET SBUTbCS
3Ha4MTerNbHOE yBenmyeHue BUGPaLIMOHHOM HarpysKu B
TeyeHMe BCeit MPOAOTKUTENBHOCTU PaboThl.

Ans TOUYHOM OLLeHKM BUGPALIMOHHOM HArpy3Ku HYXXHO
YYUTBIBaTb TaK)Ke M BPEMSsl, KOTAQ UHCTPYMEHT
BbIKMIOYEH UMK, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAMTCS B
paboTe. DTO MOXKET CHU3UTb CPEAHIOIO BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B Te4eHue BCell NMPOAOIIKUTENbHOCTH
paboTsi.

MpeAycMOTpUTe AOMONHUTENbHBIE MepbI
MPeAOCTOPOXHOCTU Afsi 3aLLLMThI MOMb30BaTENs OT
BO3AEMCTBUA BUBPaLIMK, KaK Harp.: TexobcrnyxuBaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA M MPUHAAMNEXKHOCTEN, Tennble
PYKM, OpraHusaLms TpyAa.

YKa3aHHA no Nonb30BaHUIO.

MpuBoAUTE B AeiCTBME NepeKnioyaTenb HarnpasneHus
BpALLLEHWS TOMbKO MPU OCTaHOBNEHHOM ABUraTene.
VcTaHoBMTe NepeKnioYaTenb HanpaBeHWUs BPaLLLEHUs B
cpeAHee nonoxeHue, 4Tobbl M3bexaTh
HernpeAHaMepeHHOro BKIIOYEHUS, Hanp., Npu
TPaHCMopTUPOBKe.

lMpu neperpese 3NeKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT ¢
KOPOTKUMMU, crabbiMu pbiBkamu. AaiiTe
3MEKTPOMHCTPYMEHTY OCTBITb Ha XONIOCTOM XOAY.

B Lensx AOCTUKEHMS HAaAEXHBIX pesyrbTaToB paboTs
BCErA2 UCMOMb3yITe NpU 3aBUHYMBAHUM OFPaHUYMUTEND
rny6uHbI.

INEKTPOHHOE OTHNIOYEHHE HPYTALLEro MOMEHTa
(cm. cTp. 6-7).

Mpu paboTax 6e3 orpaHUuUTENs rMyOUHBI MOXHO
MCMONb30BaThb MEKTPOHHOE OTKIIOUEHMe KPYTALLLEro
MOMeHTa.

HacTpaveaiiTe KpyTsLLMIA MOMEHT TOMBLKO MpU
OCTaHOBNIEHHOM ABWraTene.

Mpu AOCTUXEHUM HACTPOEHHOTO KPYTALLETO MOMEHTa
ABUraTerib OTK/IOHYaeTCA M Pa3AeTCs 3BYKOBOM CUrHan.
Mocne oTKMloUYeHUs OTMYCTUTe BLIKMIOYATENb U 3aTeM
CHOBA HaXXMUTE Ha HEro ANs BBIMOTHEHUs CrieAyloLueit
ornepauum 3aKpyUnBaHus.

3BYKOBOW CUrHAaN MOXXHO BKIIIOYaTh U BbIK/IOYaTb.
Mpu paboTe Ha cTyneHu KpyTsLLEro MomMeHTa « 74 »
3MEKTPOHHOE OTKITIOYEHUE He MPOU3BOAUTCS.

Ans AOCTUXEeHMs XOPOLUMX pe3ynbTaToB paboThl
NpUXKMUMaiTe SNEKTPOUHCTPYMEHT K BUHTY C
AOCTaTOYHOWM CUIION.

O6paLueHHe ¢ aKKYMYNATOPOM.

Monb3yiTech akKyMynSITOPOM U 3apsi>KaiiTe ero TONMbKo
B AMarasoHe paboyen TeMnepaTypbl aKKyMynsitopa
0°C-45°C (32 °F - 113 °F). B Hauane npoLiecca 3apsiaku
TeMmrepaTypa aKKyMynsiTopa AOMKHA HAXOAUTHCS B
pabouem AmanasoHe.
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CeeToaHoAHblH | 3HaueHHe IledcTBHe
HHAMKaTOP
1-43eneHbix | cTeneHb SkcnnyaTaums
CcBETOAMOAR 3apSIAKM B
NpoLeHTax
KpacHbIi AkkymynsaTop | 3apsaute
HEMUraloLWmi noYTH aKKyMynsTop
CcBETOBOM paspsi>keH
curHan
KPacHbIi AkkymynaTop | lMoaoxauTe, noka
MUraloLLmim He roToB K aKKyMynsTop He
CcBETOBOM pabote AOCTUTHET
curHan AuanasoHa pabouen
Temreparypbl, 1
3aTeM 3apsAmMTe

AelicTBUTENbHAA CTEMNeHb 3apAAKM aKKyMynsTopa B
npoLieHTax oTobpaaeTcs TONbKO NPU OCTaHOBIEHHOM
ABUraTerne 37eKTPOMHCTPYMeHTa.

MpexxAe YeM aKKyMynATOP CMOXeT AOCTUYb COCTOSIHUS
rny6oKoit paspsiAKM, SMEKTPOHMKA aBTOMaTUHECKU
BbIKIIOYaeT ABUraTenb.

TexoGcnymuBaHHe W cepBHCHaA cnymba.
B skcTpemanbHbIX ycnoBusix paboTsl npu
&Y 06paboTKe MeTannos BHYTpH
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXeT cobupatbcs
TOKOI'IPOBOAHLLI,aﬂ nbinb. Peryn;lpHo I'IpOA)’BaﬁTe
BHYTPEHHIOIO NOMOCTb 3NE€KTPOUHCTPYMEHTa vepes3
BEHTUNALUOHHDbIE LLLENTU CYXUM U HE COAep)KaI.LI,VIM
Macna c>KaTblM BO3AYXOM.
Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MOMETE CaMOCTOATENbHO
3amMeHHTDb CNeayHLLHe YACTH: BCcTasHble paGoune
MHCTP)’MeHTbI, OFpaHI/I"WITel'Ib rJ'I)’6VIHbI, aKK)’M)’I‘IﬂTOp,
KPIO4YOK AN MOABECKU Ha necax

06sa3aTenbHas rapaHTHa U
AONOJIHHTENbHAA FAPAHTHA
H3TOTOBHTENA.

O6s3aTenbHas rapaHTUs Ha U3AENMe NPeAOCTaBNseTCs
B COOTBETCTBUM C 3aKOHOTMOJOXKEHUAMU B CTPaHe
nonb3oeatens. Ceepx atoro, FEIN npeaocTaenser
AOMOMNHUTENbBHYIO FAPaHTHIO B COOTBETCTBUM C
rapaHTUIHbIM obs3aTenbcTBom nsrotosuTens FEIN.
KomnnekT nocraeku Baiuero anekTpouMHcTpyMeHTa
MOXeT He BKMloYaTh BeCb Habop onucaHHbIX UK
1306pasKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO 3KCMiyaTaLmm
NPUHAAMNEXHOCTEN.

Jlexnapauus CoOTBETCTBHA.

C ucknioumnTenbHoM oTeeTcTBeHHOCTbIO dupma FEIN
3asB/ISET, YTO HaCTOSsLLLEE U3AETIUE COOTBETCTBYET
HOPMATUBHBLIM AOKYMEHTaM, MpUBEAEHHbIM Ha
nocneAHei CTpaHuLLe HACTOALLEETO PYKOBOACTBA MO
3KCMMyaTauum.

TexHuueckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_lA, D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OHpYHaloLleH cpeabl,
YTHIIH3aLlUA.

YnakoBky, npulleAllne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTHI U NMPUHAATIEXHOCTU cneayeT
cobupaTb ANsi 3KOMOMMYECKU YUCTON YTUNU3ALIUM.
CaaBaiiTe aKKyMynaTOpbl Ha YTMNU3aLMIO TOMBKO B
pa3spsiXKeHHOM COCTOSHUU.

Ans npeaoTBpallleHUs KOPOTKUX 3aMblKaHUiA B
HEMONHOCTbIO Pa3psXeHHbIX aKKyMynsaTopax
M30NUPYNTE LUTEKEPHble COEAUHEHUA KNENKOMN NeHTOMN.
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OpurinanbHa IHCTPYKUIA 3 eKcnnyaTauii akyMyNATOPHOIO WYpPynoBepTa.

BuKOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBON, No3Ha4YKa NoscHeHHA
@ He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo 06epTaloThCs.
0 AoTpuMyiTecs IHCTPYKLLM, SIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarnioHKy nopy4!
@R O608’3k0BO NpOUUTaITE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., IHCTPYKLLIO 3 eKcrinyaTauii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3neku.
& Mepea BUKOHAHHAM Lii€l po6oyol onepauii BUTAMHITL akyMynATOpHy 6aTapeto i3
L €reKTPOIHCTPYMeHTY. [HaKLue BUHMKHe Hebe3rneka MopaHeHHs BHACNi AOK HEHaBMUCHOTO

3aMyCcKy eneKTPOIHCTPYMEHTY.
IMia 4ac po6oTu oasraiTe 3aXUCHI OKYNspu.

He 3apsaskaiiTe nowKoAXeHi akymynsaTopHi 6atapei.

3axuwaiite akymynaTopHy 6aTapeto BiA BOrHIO. 3axuialiTe akymynsaTopHy 6aTapeto Bia
Tenna, Hanp., BiA TPMBANoOro HarpiBaHHA Ha COHL.

AoTpuMyiiTecs BKasiBOK, LLLO 3a3Ha4eHi nopyy!

30Ha TpUMaHHs

c € MiATBepAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€eponeiicbkoro CnisTosapucraa.

A NOMNEPEMKEHHA LLs BKasiBKa NOBIAOMMSAE NPO MOXKIMBICTb BUHUKHEHHS HebeaneuHol cuTyalli, ika Moxe
NpUBECTU AO CEPAO3HMX TPaBM abo cmepTi.

3HaK BTOPUHHOI NepepobKu: No3Havae MaTepianu, WO NPUAATHI ANSt NOBTOPHOTO

Li_lg BUKOPUCTaHHA
BiAnpaLiboBaHi eneKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLI eNeKTPOTEeXHIYHI | eNeKTPOHHI BUpobu
MOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i yTUNIi3yBaTMCA €KONOTMYHO YMCTUM COCO6OM.

@ Tun akymynsTopHoi 6atapel

E(]))) 3BYKOBWI CUTHAN yBIMKHEHUI
m 3BYKOBUI CUTHAN BUMKHEHU
E\ Mana kinbkicTb obepTis

?7%? Benuka kinbKictb 06epTis

l %“G 3MeHLLIeHHs 06epTanbHOro MOMEHTY

HA#XG 36inblieHHs 06epTanbHOro MOMeHTY

Mo3nauka MimnapoaHa HauionanbHa MosAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

% V== B—= EnexTpuyHa Hanpyra nocTiiHoro ctpymy

ng /min, min~", rpm, /xBun. Kinbkictb 06epTiB XonocToro xoAy
r/min

ny /min, min™", rpm, /xBun. KinbKicTb 06epTiB nia HaBaHTa)XXeHHAM
r/min
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No3Hauka MimtHapoaHa HauioHanbHa MoAcHeHHA
O0AHHHUA OAHHHLA
M... Nm Hm O6epTanbHMit MOMEHT (3aKpyyyBaHHS B
TBEpAI/M’sKi MaTepianm)
O inch AloiM LLlecTurpanHuit naTpoH
@ mm MM AiameTp wypyna
i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Lop dB Ab PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB Ab PiBeHb 3ByKOBOI MOTY>XXHOCTi
Lycpeak dB Ab MikoBu#t piBeHb 3ByKOBOrO TUCKY
K. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 60745
(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpsiMKiB)
a, m/s? m/c? Bibpauiis (3akpy4yBaHHs/BiAKpYUyBaHHS)
m, s, kg, A, mm, V, [m,c, kr, A, Mm, B, OcHoBHi Ta NoxiAHi oAnHMLI MixkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |BT, Iy, H,°C, A, |cucremn oamHmub Sl
min, m/s XBWII., M/C

Ina Bawoi 6e3nexu.
A NONEPEMKEHHA llpnll_u'raﬁre BCi npasuna 3
TeXHIKH 6e3neKH i BKa3iBHH.
HeBuKoHaHHs npaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MOXe MPU3BOAUTU AO YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
J6epiraiite Bci npaBuna 3 TexHikK 6e3NeKH i BKa3iBKH Ha
MaiibyTHe.
He 3acTocoByiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYMTaBLUM YBaXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
iHCTPYKLLitO 3 eKcrinyaTauii Ta AoAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
3 41 30 054 06 1). 36epiranTe Ha3BaHi AOKYMEHTU ANS
NOAaNbLIOrO BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaiTe iIX A0
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeaadi B
KOPUCTYBaHHs abo Npu NMPOoAaXy.
3BaKaiTe TaKOXK Ha YMHHI HaLLiOHambHi npunucu 3
OXOpPOHM npaui.

Mpu3HayeHHA eNnexTPoiHCTPYMeHTy:

PyuHuit wypynosepT Ans 3akpyuyBaHHA Ta
BIAKPYUyBaHHs WYpynis, 0cOBNMBO ANs 3aKpy4yBaHHs/
BiAKpYYyBaHHS CaMOCBEPAJIUITbHUX Ta CAMOHAPI3HMX
wypynis, Ans po6oTH B 3aKPUTUX NPUMILLEHHSAX 3
aonyuieHumn dipmoto FEIN pobounmu iHcTpymeHTamm
Ta NpUNaAAaMm.

CneuudiuHi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6e3NEKH.

Mpu po6oTax, KONH IBHHT MOME 3a4ENHTH 3aX0BaHY
€JIEKTPONPOBOAKY, TPHMAHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
i301b0BaHi PYKOATHH. 3ayenneHHs NPOBOAKM, LLO
3HaXOAMTbHCS NiA HaNpyroto, MOXKe 3apsAAXKYBaTM TaKOXK
i MeTanesi YaCTUHM €NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
NPU3BOAUTU AO YPaXKEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy NEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoOAH Ta BOAONPOBOAH. [epea noyaTtkom
poboTu nepesipTe 30Hy po60TH, Harp., 32 AONOMOToIO
MeTanoluyka4a.

tikcyiiTe 06po6nioBany AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOT A€Tanb yTPUMYETbCA HaAilHiwwe,
HiXX y Bawwin pyui.

[lo6pe TpHMaNHTe eneKTPOoiHCTPYMEHT. MoxnuBi KOPOTKi,
ane CUnbHi peakLinHi MOMeHTH.

He o6po6nsiite marepiany, wo MicTATb azbecr. AsbecT
BBA>Ka€TbCA KaHLl,epOreHHMM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKK 32 AONOMOrOI0 FBUHTIB a6o
3aKnenoK. MowkKoA>KeHa i3onauia He 3aXULLAE BiA
YPXKEHHS eNeKTPUYHUM CTpYMoM. Tabnuyku Tpeba
npuKnelosaTu.

He BHHOpHCTOBYHTE NpUnaaan, Axke He Gyno
CHOHCTpYHOBaHe BUPOGHHKOM eNeKTPOIHCTPYMEHTY came
ANA AAHOIO eNeKTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha 3aCTOCYBaHHA
AIKOro Hemae 0380y BUPOGHHKA. Cama nuwe
MOXMNMBICTb 3aKpinneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€rIeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio oro 6esneyvHor
eKcnyaTauii.

BHKOpHCTaHHA Ta NOBOAMKEHHA 3 aKYMYNATOPHUMH
6arapesmu (aKyMynATOPHUMH 6noKamu).

JIInA yHHKHEHHA He6e3neK, TaKKuX, Hanp., AK oniKis,
noMem, BUOYXiB, NOLKOAMEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHIIKX TPaBM, L0 MOKYTb BHHHKHYTH NPH BHKOPHCTaHHI
aKYyMyNATOpPHUX 6aTaped, AOTPUMYHTECA HACTYNHHUX
BHa3iBOK:

He po3t6upaiite, He BiaKpHBaHTe i HE PO3HONIOHTE
arymynaTtophi 6arapei. He ninnaBadTe akymynATopHi
6arapei BNHBY MeXaHiYHHX yAAPIB. Mpu NoLKOAXKEHHI
260 HenpaBUmbHIM eKCnyaTaLii aKyMynaTOPHUX
6aTapeit MOXKe BUXOAMTH LLIKIANMBMIA Nap abo piauHa.
Map Moxe NnoapasHioBaTU AMxanbHi wnaxu. Butekna
piAMHa 3 aKyMynaTOpHOT 6aTapei MoXe BUKNMKaTU
NoApasHeHHs LWKipu abo XiMidHi oniku.

Ko pianHa, WO BHTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aRyMynAToOpHOi 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoYi
NpeaMeTH, OrNAHbTE Ui NpeaAMEeTH, 3a HeoO6XiaHICTHO
OYHCTITb IX a60 3aMmiHiTb.




OBJ_BUCH-0000000042-002.book Page 88 Monday, December 21,2015 8:20 AM

O |

He ninnaBakte aHymynaTopHy 6aTapero BNIHBY BHCOKHX
Temneparyp a6o BorHio. He 36epiraite arymynaTopHy
6atapero nia BNIMBOM NPAMMUX COHAYHHX NMPOMEHIB.

BuimaiTe aKymynaTopHy 6arapero i3 opHriHanbHoi
YyNaKoBKH NHWIE nepeA ii 6eanocepeAHiM
BHHOPHCTaHHAM.

Nepen 6yab-AKUMH MaHinynALiAMY 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTe aKyMYNATOPHY
6arapero 3 eneKTpoiHCTpyMeHTy. [pu camosinbHOMY
YBIMKHEHHi €NeKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebe3neka
NOpaHeHHs.

BuimaWTe aKymynATopHy 6aTtapero nuwe To4i, KoK
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMHHEHHH.

J6epirante akymynaTopHi 6aTapei B HeaocAMHOMY AnA
Aitel micui.

TpumanTe aKkymynAaTopHy 6aTapero B YKCTOTI i 3axHiLaiiTe
i Bia Bonoru 1a BoAH. Ouninaiite 3a6pyAHEHi KOHTaKTU
aKyMynsaTopHoi 6aTapei Ta eNeKTPOIHCTPYMEHTY CyXolo,
YUCTOIO FaHYipKolo.

BuHOpHCTOBYHTE NHILE CNPaBHi OPHTiHANbHI
arymynaTtopHi 6arapei dipmu FEIN, aki nepepa6aveni ana
Baworo enexkTpoiHcTpymenTy. [pu BukopucTaHHi Ta
3apsAAXKaHHI HEBIAMOBIAHMX, MOLKOAMXEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMUX a60 BiAHOBMNEHUX aKyMynAaTOPHUX
6aTapeit, NiAPOBOK Ta aKyMynsaTOpPHUX 6aTapeit iHLWIMX
BMPOBGHMKIB icHye Hebe3neka noxexi Ta/abo BUBYxy
aKyMynsaTopHoi 6aTapei.

JloTpHMy#HTeCA BHA3iBOK 3 TeXHiKH 6e3nexH, AKi onucani
B iHCTPYKUIi 3 excnnyaTauii 3apAAHOI0 NPUCTPOHD
aKymynaTopHoi 6arapei.

Bi6pauin pyxku

3a3HayYeHMI B LIMX BKasiBKax piBeHb BibpaLiil
BMMIDIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 60745; Heto MO>KHa KOpPUCTYBaTUCS ANsl MOPIBHAHHS
npunaaie. Llieio umdpoto Mo>kHa KOpUCTYBaTUCA TaKOX
i Ana nonepeAHbOT OLLIHKM Bi6pau,i15|Horo
HaBaHTa>KeHHs.

3a3HaveHuMi piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONMOBHMUX
pobiT, Ha siIKi pO3paxoBaHMI1 €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANst
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpymMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHbOMY TeXHIHHOMY
obcrnyrosyBaHHi piBeHb BiGpaLiii Moxe ByTu iHwuM. Lle
MO>Ke 3Ha4YHO 36iNblUMTH BibpaLLifiHe HaBaHTaXKeHHS
NpOTAroM BCbOro Yacy po6oTu.

Ans To4HOT OLiHKM BiGpaLiMHOro HaBaHTa)KeHHs Tpeba
YPaxoByBaTU TaKOX i iHTepBanu, KOnu npunaa
BMMKHYTUI1 60 KOMM BiH XOU | YBIMKHYTUIA, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3Ha4HO 3MeHLWNTK
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KEHHS MPOTATOM BCbOTO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM BE3MEKU AMNS 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLliooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Hanp.:
TexHi4He 06cnyroByBaHHs €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oUMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA PyK y Tenni,
opraHisaujis pobounx npotiecis.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.
MpuBOAbTE B Ail0 NEepeMMKay HanpsAMKy 0b6epTaHHs
NnLLIE NPU 3yNIMHEHOMY ABUTYHI.

YcTaHOBITb NepeMUKay HanNpsAMKy o6epTaHHs B CEPEAHE
MOMoXeHHs, LWob 3anobirTm HeHaBMMCHOMY BMUKaHHIO,
Hanp., NiA 4ac TPaHCNOPTYBaHHS.

IMpu neperpieaHHi enekTponpunaa npawioe 3
KOPOTKMMU, cnabkumu puekamu. Aaitte
€reKTPONpUIaAy OXONOHYTU Ha XONOCTOMY XOAY.
Ans AOCATHEHHS HaAIMHUX pe3ynbTaTie poboTu
3aBXXAM BUKOPUCTOBYMTE MiA HaC 3aKPyUyBaHHs
obMmexyBay rmmMbuHU.

EnexTpoHHe BHMKHEHHA 06epTanbHOI0 MOMEHTY
(awus. cTop. 6-7).

Mpu poboTax 6es ob6MexKyBada rMUGUHU MOXKHa
BUKOPUCTOBYBATU €NeKTPOHHE BUMKHEHHSA
o6epTanbHOro MOMEHTY.

HanawtoByiiTe 06epTanbHMit MOMEHT nuLLIe Npu
3YNMUHEHOMY ABUTYHi.

Mpyu AocsirHeHHi HanalTOBaHOIO 3HaYeHHs!
06epTanbHOro MOMEHTY ABUTYH BUMMKAETLCA | NyHae
3BYKOBWI curHan. [licns BUMKHeHHs BiAMyCTiTb
BMMMKAY | 3HOBY HaTUCHITb MOrO ANS BUKOHAHHSA
HaCTyNHOI onepawii 3aKpy4yBaHHs.

3BYKOBMI CUTHAN MOXXHA BMUKATM | BUMUKATH.

Mpu poboTi Ha cTyneHi o6epTanbHOro MOMeHTY

« G/ » eneKTPOHHE BUMKHEHHS He 3AINCHIOETbCS.
Ans AoCArHeHHs XOopoluMX pesynbTaTis po6oTu
NPUTUCKYNTE eNeKTPOIHCTPYMEHT AO FBMHTA 3
AOCTaTHbOIO CUIOIO.

MNoBoaneHHA i3 aKymynaTopHOIO 6aTapecto.
KopucTyitTecs akymynaTopHolo 6atapeeio i
3apsiAXKanTe i nuLwe B AlanasoHi po6oyoi TemnepaTypu
akymynsitopHoi 6atapei 0°C-45°C (32°F-113°F). Ha
noYaTKy MpPOLLeCy 3apsAXKaHHA TemrnepaTypa
aKyMynsTopHOI 6aTapei MOBUMHHA 3HAXOAUTUCA B
poboyomy AianasoHi.

CeitnopioaH | 3HaueHHs Ris
HH iHAWKaTOP
1-43eneHi |cTyninb EkcnnyaTauis

CBITNTIOAIOAMN | 3apAAXKEHOCTI
Y BiACOTKax

CBITiHHSA AkyMynsaTopHa | 3apsaAiTb
uepBOHOTo | 6aTapes Maitxe | aKyMynaTOpHY
cBiTnoaioaa | pospsamnaca | 6atapeio

MUraHHs AkymynsTopHa | 3auekaiiTe, Noku

yepBoHOro | 6atapes He aKyMynaTopHa

CBITNOAIOAQ | FOTOBA AO 6aTapes He AocsArHe
poboTtu AlanasoHy poboyor

Temnepartypu, i

NoTiM 3apAAiTh 1T

AificHuni cTyniHb 3apsaAXKeHOCTi akyMynsTopHoOT 6aTapel
Yy BIACOTKaX BiAOGpaXKa€TbCs NnuLIe Npu 3ynuHeHoMy
ABWUIYHOBI €N1eKTPOIHCTPYMEHTY.

Akwo akymynsaTopHa 6aTapes noumHae ciaaty,
€MTeKTPOHIKa €NeKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMAaTUYHO
3yNUHAE ABUTYH.
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PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

&) B exctpemanbHux ymosax sactocysanHs Ana
& o6pobKku MeTanis ycepeAuHi

€N1eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe OCiAaTH
€eneKTPonpoBiAHMIA NuA. HYacTo npoayBanTe BHYTpILLHI
YaCTMHM IHCTPYMEHTY Yepes BEHTUNALINHI LWinuHu
CYXWM T2 HEKUPHUM CTUCHEHUM NOBITPAM.
3a HeoGxiaHicTio B MOKeETe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HACTYNHi AeTani: poboui iHCTpyMeHTH, 0O6MexyBay
rMUBUHU, aKyMynATOP, Fa4OK ANS MiABiLLYBaHHSA Ha
pULITYBaHHI

lapanrin.

[apaHTis Ha BMPI6 HaAAETbCS BIAMOBIAHO AO
3aKOHOAABUMX MpaBun KpaiHu 36yTy. Kpim boro, dipma
FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTito BIiANOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcsar nocrasku Baworo
€NeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAMTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHiM IHCTPYKLT 3 eKcrninyaTauii
npunaaAs.

JanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnse nia csoto ocobucty
BiAMOBIAQNIbHICTb, LLO Liei BUPIO BiAMOBIAJE YUHHUM
npunucam, BUKINaAeHUM Ha OCTaHHIN CTOpiHUI L€l
IHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauji.

TexniuHa aAokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

J3axHCT HaBKOJHLLUHBOIO cepenosHula,
yTunisauis.

YnaKoeky, BiAMpaLbOBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUnaaAs NoTpibHO yTUNIi3yBaTH €KOMOTYHO YUCTUM
crnocobom.

3AaBaiiTe akyMynsaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
YyTUnizauiio nuwe B po3psaAXeHOMy CTaHi.

Ans YHUKHEHHA KOPOTKMX 3aMMKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pPSIAXKEHUX aKyMynsaTOpHUX GaTapesx iononte
LUTeKepHi po3’eMu KrnewKolo CTpiuKolo.




OBJ_BUCH-0000000042-002.book Page 90 Monday, December 21,2015 8:20 AM

2O b |

OpHrHHanHo PbKOBOACTBO 32 EKCNNOATAUHA HA aKYMYNaTOPeH BHHTOBEPT.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue

NoAcHeHue

®

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNIM Ha €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

0

CneaBaiiTe yKasaHMATa Ha TeKCTa, pecrl. Urypute B CbCeACTBO!

0

HenpemeHHO npoueTeTe BCUUKM BKIMIOYEHM B OKOMMNEKTOBKATA Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 33 €KCMoaTaLums 1 obLum
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

&)

(o]

Mpean Tasn cTbNKa U3BaAeTe aKyMynaTopHata 6aTepus OT eneKTPOMHCTpyMeHTa. B
NMPOTUBEH CyYait CbLL,ECTBYBA OMAaCHOCT OT HapaHsiBaHe BCTEACTBME Ha HEBOMHO
BK/IOYBAHE HA ENTEKTPOUHCTPYMEHTA.

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

He 3apexaaliTe noBpeAeHH akymynatopHu 6atepuu.

He ocTassiiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus B 6rM3ocT A0 OTKpUT OrbH. [peanassaiite s oT
HarpsiBaHe, Harp. CbLL,O U OT MPOABITKMTENHO Bb3AEHCTBME HA MPEKM CITbHYEBU NTbUM.

Cnasgaite CTPUKTHO yKa3aHUATa B CbCEAHUA TekcT!

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

Ce

VAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AMPEKTUBMU Ha
EBponevickus cblos.

Toau 3Hak YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTYaLUsa, KOATO MOXKe Aad NPEAU3BUKA TEXKU

ABHMMAHME TPaBMU UNU CMBPT.
X 3Hak 3a peuMKnmpaHe: 06o3Ha4aBa peLMKIMpyeMu MaTepuanm
Li-lon

)4

AMOpPTU3MPaHM €NEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU ENEKTPOHHU M ENEKTPUYECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPAHM OTAENHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM U Ad GbAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPWYHA NMPepaboTKa Ha CbAbPXKALLMUTE CE B THX CYPOBUHM.

&

Twn Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus

)

3B)’KOBaTa CUrHanNn3aumnsa Bkno4veHa

B

3ByKOBaTa CUTHANM3auunsa U3KnYeHa

£

Hucka CKOPOCT Ha BbpTEHE

il

Bucoka CKOPOCT Ha BbpTeHe

Jlis

HamanssaHe Ha BbpTALLUA MOMEHT

hiia

yBeanaBaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT

Cumson MeniayHapoaHo HauuonanHo MosacHeHue
03HayeHHe 03Ha4eHHe

% V= EnekTpunyecko HanpexeHue

ng /min, min”", rpm, /min CKopOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XO0A,
r/min
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Cumeon MenayHapoaHo Hauxonanno MoscHenne
03HaYeHHe 03HaYeHHe
ny /min, min'1, rpm, /min CKkopocT Ha BbpTeHe MoA HaToBapBaHe
r/min
M... Nm Nm BbpTsL, MOMeHT (TBbpAO/MEKO BUHTOBO
CbeAMHEeHMe)
O inch UHY He3A0 32 paboTHU MHCTPYMEHTH BbTpeLLIeH
LuecTocTeH
tfmm @ mm mm AvameTbp Ha BUHT
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lya dB dB PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3BYKa
Lycpeak dB dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HarnsiraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? leHepupaHu Bubpaumn cornacHo EN 60745
(BeKTOpHa CyMa Mo TPUTE HarpaBrieHNs)
a, m/s? m/s? l'eHepupaHu Bu6paumm (3asueaHe/passusaHe)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU eAMHULIU
min, m/s min, m/s l.

Ja Bawara cHrypHocr.
Mpouyerere BCHUKK YKa3aHHA 3a

A BHUMAHUE 6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA. [ponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6esonacHa paboTa u 3a paboTa ¢
eJ'IeKTpOMHCTp)’MeHTa Morat Aa I'IpeA,MBBVIKaT TOKOB
YAAp, MOXap U/MNu TEXKU TPaBMU.
CnxpaHnABaiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora u
3a pa6oTa c eNeKTPOHHCTPYMEHTa 32 NoN3BaHe B
6baeue.

He v3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,

NMpeAMl BHUMATENHO A2 MPOYETETE U HaMb/THO A2

pasbepeTe TOBa pPbKOBOACTBO 3a €KCMoaTaums,
KakTo U npunoxernute «O6LIM yKasaHMs 3a GesonacHa
paboTa» (Homep Ha ny6nukaums 3 41 30 054 06 1).
CbXxpaHsiBaitTe MOCOYEHUTE MaTepUari 3a nonssaHe no-
KbCHO M Npu NpoAaXK6a Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa UK
KOraTo ro AaBaTe 3a Mon3BaHe OT APYri nuua rm
rpeAaBanTe 32eAHO € Hero.
Cbbni0a2BaNTe CbLLO BaNIMAHUTE HALMOHAIHM
pasriopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa:

PbueH BUHTOBepT 3a 3aBMBaHe U pasBMBaHe Ha BUHTOBE
B 3aTBOPEHM MOMeLLIeHUS, CMeLMaNIHO NpeAHasHa4eH 3a
M3MOn3BaHe CbC CaMOMPOBMBHU M CAMOHAPE3HM
BUHTOBE, C U3ron3eaHe Ha yTBbpAeHuTe oT FEIN
paboTHM UHCTPYMEHTU U AOMBITHUTEMHM
npucrnocobneHus.

CneuxanHq yka3aHnua 3a 6esonacHa paéora.

Horaro cbuiecTByBa onacHocT no speme Ha pa6ora
BHHTBT 1a 3aCErHe CHPHTH NOA NOBbPXHOCTTA
NPOBOAHHLH NOA HaNpeneHue, AONHpaHTe
€JIeKTPOHHCTPYMEHTa CaMO [0 H30JIHPAHHUTE PbHOXBATHH.
[Mpu cbnpuKocHoBeHMe C MPOBOAHMK NOA HarnpexXeHue
TO MOXXe Aa Ce NMpeAaAe U NOo MeTanHUTE NOBbPXHOCTH
Ha eJ'IeKTpOMHCTp)’MeHTa U TOBa Aa npeAwasma TOKOB
yAap.

BHHMaBaHTe 3a CKPHTH NOJ NOBbPXHOCTTA ENIEKTPHYECKH
NPOBOAHHLM, ra30NPOBOAHH H BOAONPOBOAHH TPLOH.
Mpean Aa 3anouHeTe paboTa nposepsiBaiiTe paboTHaTa
30Ha, Hanp. C MeéTanoTbpcay.

OcurypnBaiite no6pe o6pa6oTBaHna aetann. Aetamnn,
3aXBaHaT C MOAXOAALLO npmcnocoGneHme, ce AbpXHu
No-CUrypHo un 6€3OI'IaCHO, OTKOJTKOTO, aKO I'o AbpPXXUTE
C pbKa.

JIpbIKTE eNeKTPOHHCTPYMeHTa 3ApaBo. ChiuiecTeysa
OMNacHOCT OT BHE3arnHOTO Bb3HUKBaHE Ha CUITHU
KpaTKOTPaViHM peakuMOHHU MOMEHTHU.

He o6pa6oTBaiiTe cbAbpHaLL a36ecT maTepHan.
A3becTbT ce cumnTa 32 KaHL.eporeHeH.

Jab6pannABa ce 3aXBalLaHETO KHbM Hopnyca Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha TabesIKH HNH 3HALK C BHHTOBE
WK HUTOBe. [oBpeAeHa M30MaLMa He OCUrypsiBa 3alLMTa
OT TOKOB yAap. ManonssaiiTe camosanensaim ce
Tabenku.

He u3non3paite AONLIIHHTENHH NPHCNOCOGNEHHA, HOUTO
He Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 3a ynoTpeba
OT NPOU3BOAMTENA HA ENIEKTPOHHCTPYMEHTA. DaKTbT, Ye
AdAEHO I'IPMCI'IOCOGJ‘IeHMe MOXXe Aa 6bAe MOHTUPaAHO
KbM eJ'IeKTpOMHCTp)’MEHTa, He O3Ha4aBa, 4e Nnof3BaHeTo
My e 6esonacHo.
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Pa6oTta c 4 non3BaHe Ha aKyMynaTopHH 6aTepuu.

3a na usbArsare onacHOCTH KaTo U3rapAHHKA, Nomap,
EHCNJNO3HA, KOMHH PaHH U APYTH HAPaHABAHHA NPH
pa6ota ¢ arymynaTopH4 6aTepu4, cna3BanTe CneaHHTe
YHa3aHHA:

He ce nonycka otsapaHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pa3yynBaHeTo Ha aKymynartopHute 6atepun. He
H3nNaraiTe aKyMynaTopHUTe 6aTepPHH Ha CHAHH
MEXaHHYHH Bb3AEHCTBHA. [pu nospexaaHe u
HernpasuiiHa ekcnnoaTauua Ha akyMynaTopHuTe
GaTepMM MOraT Aa Ce OTAENAT BpeAHU Napu U TEHHOCTU.
I'Iapm'e MOraT Aa pasApasHAT AUXaTeNTHUTE NbTULLIA.
M3Tuyall, oT akymynaTtopHata 6aTepus enekTponuT
MOXe Aa NpeAU3BMKaA 3a4epBABaHE Ha KOXaTa unu
n3rapsaHus.

AKO H3THYALLMAT OT NOBPEAAGHA aKymynaTopHa GaTtepua
€JIEHTPOJIUT € HAMOKPHN ChCEAHH ENIEMEHTH, TH
npernenaﬁre BHHMATENHO, NOYHCTETE H, @ NPH
Heo6X0AHMOCT I 3aMeHeTe.

He u3anaraite arymynatopHata 6aTepua Ha NPAKOTO
Bb3/1EHCTBUE HA OTONJIHTENHH TeNa WiH orbH. He A
OCTaBAWTE Ha AAMPEHTHA CNbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampaiTe akymynaropHata 6aTepun OT OPHIMHANHaTa
¥ OnaKoBKa efiBa KoraTo TpAGBa Aa A H3Non3Bare.

Mpean na W3BbPIIBaTE HAKBHTO H Aa € AEHHOCTH NO
€JIeKTPOMHCTPYMEHTa, H3BamAaHTe aKyMmynaTopHaTa
6aTepua. AKO BKNIOUUTE HEBOSTHO
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLLECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampanTe akymynaropHara 6atepua camo Korato
€JIEKTPOMHCTPYMEHTBLT € H3KNOYEH.

JlpbiiTe akymynartopHata 6aTepuna naney 3a Aeua.

NoaAbpHaiite aKymynaTopHaTa 6aTepHs YHCTa H A
npeanasBaiite oT oBnamHABaHe. [Mouncreante
3aMbpCeHU KOHTAKTU Ha aKyMynaTopHaTa 63Tep14ﬂ U Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa C YUCTA CyXa Kbpna.

W3nonasaikTte camo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepHH Ha
FEIN, KoHTO Ca npeAHa3HaYeHH 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Mpu paboTa ¢ 1 nNpu 3apexAaHe Ha aKyMynaTopHU
6aTepum, KOUTO Ca HEMOAXOASLLM, MOBPeAEHH, Bunu ca
PEMOHTUPAHU MMM Ca T. Hap. KCbBMECTUMMU» U HYXKAO
MPOU3BOACTBO CbLUECTBYBA OMACHOCT OT MOXKap u/unu
eKCrnosus.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
€KCnNoaTauHA Ha aKymynaropHata 6arepus.

Mpenasanu Ha pbueTe BUOpPaUUH

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCroaTaL s
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMMTE e ONpeAEneHo CbracHo
npoLieAypa, nocoueHa B ctaHaapTa EN 60745, u moxke
Aa GbAe M3MON3BaHa 3a CPaBHABAHE HA PasfMYHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOAALLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuUTenHa OLLEHKA Ha HATOBAPBaHETO OT
BUOpaLmn.

MocoueHoTo pasHMLLE Ha BUGpaLMUTe e
MPEACTaBUTENHO 32 HAN-YECTO CPeLLaHnTe
MPUNOXKEHUA Ha enekTPOUHCTpymeHTa. AKo obave
eﬂeKTpOMHCTp)’MeHT'bT ce n3rnonsea I'IPM Apyrw
PaBoOTHM YCIOBUS U 32 APYTU MPUIIONKEHUS, C Pa3NIUYHU
PaBoTHU MHCTPYMEHTU UMM aKo He GbAe MOAABPIKaH B

U3PSIAHO CbCTOsIHME, PAaBHULLETO Ha BUBpaLmMmTe MoKe
Aa Ce OTNMYaBa CbLLECTBEHO OT Noco4eHoTo. Tosa 61
MOFT10 3HAYMTENHO A3 YBENUYM HATOBAPBAHETO OT
BUOpaLMM 32 Lienus NPOU3BOACTBEH LIMKbII.

3a TouyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLLMK
TpsabBa Aa Ce OTUMTAT U UHTEPBANUTE OT BPEME, Mpe3
KOMTO €MEeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KIIOHEH U paboTu,
HO He ce M3Mnon3ea. ToBa MOXKe 3Ha4YMTENHO A3 Hamanu
HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIMK 32 LLenusi MPOU3BOACTBEH
LMKbBI.

B3nmaiiTe AOMBAHUTENHU MEPKM 3a NMpeAnasBaHe Ha
paboTellms C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIUSIHUETO Ha
BUGpaLIMUTE, Hanp.: MOAABP)KaHe Ha
€reKTPOUHCTPYMeHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
M3PAAHO CbCTOSIHME, MOATPABaHE U NOAABPXaHE Ha
pbuUeTe TOMMM, MOAXOASLLA OpPraHU3aLUmMsa Ha
MoCreAOBaTEIHOCTTa Ha PabOTHUTE LUK,

Yxasanuda 3a non3sane.

3aaeicTBaiTe NpeBKOYBaTENs 32 MOCOKaTa Ha
BbpTEHE CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT e crpsn.
MocTaBeTe npesknioyBaTens 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe B
CpPeAHO MoJoXKeHMe, 32 Aa NPeACTBPaTUTE ONacHOCTTa
OT BKJIIOYBaHE Ha eNTeKTPOUHCTPYMEHTa Mo
HEBHMMaHM1e, Harp. Npu NpeHacsHe.

lMpu nperpsiBaHe eNeKTPOMHCTPYMEHTBT PaboTy € Kbeu
cnabu umnyncu. OctaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ad
paboTu Ha MpaseH XO0A, 3a A3 Ce OXIIaAM.

3a nocTUraHe Ha HAAGXKAHU Pe3ynTaTu U3MbHABaNTe
3aBUBAHETO BMHArM C AbNIGOYMHEH OrpaHUYUTeN.

ENeKTPOHHO CHPaHe HA BbPTALLHA MOMEHT
(BHIHTE CTPaHHUH 6 - 7).

IMpu paboTa 63 AbNGOUUHEH OrpaHUUMUTEN MOXKETE Ad
M3Mon3BaTe eNeKTPOHHOTO CrMpaHe Ha BbPTALLMUSA
MOMEHT.

HacTpoitBaiiTe BbPTALLMA MOMEHT CaMO MpPU HaMbIHO
CrpANo BbPTEHE Ha eNeKTPOABMraTens.

Mpyu AocTUraHe Ha HaCTPOEHUS BbPTALL MOMEHT
€NeKTPOABMIATENAT Ce M3KIIOUBA 1 Ce U3MbYBA 3BYKOB
curHan. Criea aBTOMaTUYHOTO M3KIIOYBaHe OTMyCHeTe
MyCKOBMsl MPEKbCBAaY U FO HaTUCHETE OTHOBO 3a
CNeABaLLLOTO 3aBMBaHe.

MosxeTe Aa BKMIOUYMTE UMK UKIIOUNTE 3BYKOBaTa
curHanusaums.

Mpu paboTa cbe cTeneH Ha BbPTALLUSA MOMEHT « 7/ »
HsIMa €NTEKTPOHHO M3KITIOYBaHe.

3a Aa nocTurate A06pM pesynTaTu, MPUTUCKANTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa KbM BUHTa AOCTaTbYHO CUITHO.

PaGota ¢ aKymynatopHata GaTepHs.

MonssaiTe akyMynaTopHaTa 6aTepus 1 8 3apexkAanTe
€aMo KOraTo TEMMepaTypaTa il € B AOMyCTUMUS paboTeH
nntepsan ot 0°C - 45 °C (32 °F - 113 °F). B HayanoTo Ha
rpoLieca Ha 3apeXAaHe TemrepaTypara Ha
aKyMyrnaTopHaTa 6aTepus TpsabBa Aa € B paMKuTe Ha
AOMYCTUMMSI TEMMepaTypeH UHTepBan.
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Cseroaxoa | 3Hauenne HeAcTeHe
1-43eneHn | NnpoLeHTHa PaboTta
CBETOAMOAR | CTEMeH Ha

3apeAeHoCT
YepBeHa AxymynaTtopH | 3apeaeTe

HenpeKbcHa |aTa 6aTepus e | ayKMynaTopHaTa
Ta CBETNIMHA | MOYTM NpasHa | BaTepus

YepBeHa AkymynaTtopH | M3uakaite

Murawa ata 6aTepus | TemnepaTypaTa Ha

cBeTNMHA He e roTOBa 33 | aKyMyrnaToOpHaTa
paboTa 6aTepus A2 AOCTUTHe

AonycTumus paboTeH
MHTepBan 1 cneA ToBa
A 3apeAeTe

PeanHuaT npoLieHT Ha 3apeAeHOCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CbLLLECTBYBa OMAaCHOCT OT Ab/IGOKO paspexAaHe Ha
aKymynaTopHata 6aTepusi, eNeKTPOHHOTO yrpasreHue
Crupa eneKTPOABUIaTENs aBTOMATUYHO.

MoaabpaHe H cepsu3.
lMpu eKcTpeMHO TeXKKM paboTHU ycnosus
& npu o6paboTBaHe Ha METanM Mo BbTPELLUHUTE
NOBbPXHOCTM Ha KOpMyca Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXe Ad Ce OTIIOXKM
ToKorpoBexAaLy, npax. [poayxsaiTte yecto
BbTPEWHOTO NPOCTPAaHCTBO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTaA
CbC CyX U 06e3MacrneH CrbCTeH Bb3AYX.
Mpu HEo6X0AMMOCT MOHETE CAMH A2 3AMEHHTE CNeAHHTE
enemMeHTH: PaGoTHM MHCTPYMeHTU, AbNGOYMHEH
OrpaHUYnTEN, aKyMynaTopHa 6aTepm|, KyKa

lapaHuua ¥ rapaHuHoHHo o6enymBaHe.
lapaHUMOHHOTO 06CNyKBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa
€ CbIacHO 3aKOHOBUTE PasnopeAbM B CTpaHaTa-
BHocuTen. OcseH ToBa pupma FEIN ocurypssa
rapaHUMOHHO obcrny»KBaHe cbriacHo apaHLUMoHHaTa
Aeknapaums Ha npoussoamuTens Ha FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balimns enekTpoMHCTpyMeHT
MOXe A2 Ca BKIIOYEHM CaMO 4aCT OT OMMCcaHWUTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBIIHUTENHK NpUCocobneHums.

Hlexnapauus 3a cCbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTHpa c mbnHa oTroBOpHOCT, Ye To3n
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMMOaTaLus.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_|A, D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa,
6paxyBane.

OnakoskuTe, UsnesnuTe oT ynoTtpeba
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTIBIIHUTENHM
npucnoco6neHus TpsbBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPsBaHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.
MpeaaBaiiTe NoBpeAeHM aKyMynaTopHu GaTepum 3a
BTOpUYHA NMPpepaboTKa CamMo HamMbIHO paspeAeHM.

KoraTo akymynaTtopHata 6atepus He e Hanmb/iHO
paspeAeHa, KaTo NpeAnasHa MapKa cpellly Kbcu
CbeAMHeHUs obnensitTe KOHTaKTUTE C U30MMpalLa
neHTa.
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Algupirane kasutusjuhend: akukruvikeeraja.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus

@ Arge puudutage elektrilise toriista poérlevaid osi.

0 Jargige korvaltoodud tekstis v&i joonisel sisalduvaid juhiseid!

@ Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.
eh Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral v3ib

elektriline to6riist soovimatult kdivituda ja kasutajat vigastada.

@ Td6tades kandke kaitseprille.

@ Arge laadige vigastatud akusid.
® Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse eest.
A Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!
Haardepiirkond
c € Kinnitab elektrilise tooriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.
ATAHELEPANU Markus viitab véimalikule ohuolukorrale, mis voib kaasa tuua t3sised vigastused v&i surma.
%4% Ringlussevotu tihis: tahistab korduskasutatavaid materjale
Li-lon
E/ Kasutusressursi ammendanud elektrilised t&driistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.
@ Aku tiitip
Helisignaal sisse lilitatud
) §
m Helisignaal vilja lilitatud
;& Madalad p&6rded
<1S)
=7 Kérged poorded
il
l ‘%ﬂ Po6rdemomendi vihendamine
‘ 3 Pé6rdemomendi suurendamine
Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
U V= V= Alalispinge
ng /min, min™", rpm, /min Tiihikdigupoorded
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Pooérete arv koormusel
r/min
M... Nm Nm P&8rdemoment (tugev/ndrk
kruvikeeramisreZiim)

4~ ~5
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Téhis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
O inch inch Tarvikukinnitus: sisekuuskant
Fmm @& mm mm Kruvi libiméot
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jdrgi
Loy dB dB Helirdhu tase
Lya dB dB HelivGimsuse tase
Lycpeak dB dB Helirdhu maksimaalne tase
K. Mé6temddramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 60745 jirgi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s2 m/s2 Vibratsioonitase (kruvikeeramine)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise méétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud ihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise

A Lugege lzhi kdik ohutusnduded ja
ANIOVERERENG juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevattu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 054 06 1). Hoidke kéik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

ksitsi juhitav kruvikeeraja kruvide sisse- ja
viljakeeramiseks, kasutatav eeskitt sisetingimustes
isekeermestavate ja iselGikavate kruvide keeramiseks
kergmaterjalidesse, néutav FEIN heakskiidetud tarvikute
ja lisavarustuse kasutamine.

Ohutusalased erinouded.

Kui teostate tidid, mille puhul voib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kéepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektrilocgi.

Piodrake tdhelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t56 algust
kontrollige t6piirkond lile nt metalliotsijaga.

Kinnitage tiddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega hoides.
Hoidke elektrilist todriista kindlalt kées. Lihiajaliselt voib
tekkida suuri reaktsioonimomente.

Ashesti sisaldava materjali todtlemine on keelatud.
Asbest v3ib tekitada vihki.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vai neetidega
kinnitada silte ja méirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

ﬁ%

%

todriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tdoriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista ohutut
t66d.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et véltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

RAkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lodgid. Aku
vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v3ib akust eralduda
kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud vdivad @rritada
hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v6ib pShjustada
nahairritust voi sddvitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage vajaduse
korral viilja.

Arge jitke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke akut
otsese pdikesekiirguse kies.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes tidde teostamist elektrilise todriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise to6riista soovimatu
kdivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.

Tokestage laste ligipadds akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise to6riista madrdunud kontakte puhastage
kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on ette
néhtud Teie elektrilise todriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud v6i muudetud akude, samuti
jareletehtud akude vai teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/voi plahvatuse oht.

Jargige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

ﬁ
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Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 60745 kohase méGtemeetodi jrgi ja seda
saab kasutada elektriliste to6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib tdriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist t6riista
kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui todriista hooldus pole piisav, véib
vibratsioonitase kdikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta ka
aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse liilitatud,
kuid tegelikult t&8le rakendamata. See v&ib vibratsiooni
t66 koguperioodi jooksul tunduvalt vihendada.
Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, nditeks: hooldage tS6riistu ja
tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Todjuhised.

Reverslilitit kdsitsege ainult siis, kui mootor ei to6ta.
Viige reversliiliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kaivitumist nditeks transportimisel.
Ulekoormuse korral t55tab elektriline toariist lihikeste
ndrkade impulssidena. Laske elektrilisel to6riistal
tiihikdigul maha jahtuda.

Tipse to6tulemuse tagamiseks kasutage kruvikeeramisel
alati stigavuspiirikut.

Podrdemomendist soltuv elektrooniline viljaliilitus
(vtlk6-17).

lima siigavuspiirikuta tétamisel saate kasutada
posérdemomendist séltuvat elektroonilist viljaliilitust.

Seadke ps6rdemomenti iiksnes siis, kui mootor ei t&ta.

Seatud pdérdemomendini jdudmisel liilitub mootor vilja
ja kolab helisignaal. Pérast viljaltlitumist vabastage liiliti
(sisse/vilja) ja kruvikeeramise jatkamiseks vajutage sellele
uuesti.

Helisignaali saab sisse ja vilja liilitada.

Kui tootate pordemomendiga ,, €74 “, siis
elektroonilist viljaliilitumist ei toimu.

Heade to6tulemuste saavutamiseks rakendage kruvile
elektrilise tooriistaga piisavalt tugevat survet.

Aku késitsemine.

Kisitsege ja laadige akut iiksnes siis, kui aku temperatuur
on vahemikus 0°C-45°C (32°F-113 °F).
Laadimisprotsessi alguses peab aku temperatuur olema
ettendhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 rohelist | protsentuaalne | Té6tamine

LED-tuld laetuse aste

punane pidev | Aku on Laadige aku tiis

tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda
vilkuv tuli toSvalmis voi jahtuda, kuni aku

temperatuur on
ettenidhtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise t&driista mootor ei td6ta.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.
Airmuslike tdstingimuste korral v&ib

& metallide td5tlemisel koguneda seadmesse

elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to&riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva ja
Slivaba surudhuga.
Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jérgmisi detaile:
otsakud, stigavuspiirik, aku, tellingukonks

Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH, C-DB_|A,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tiiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihitihinduse viltimiseks teibiga.
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Akumuliatorinio suktuvo originali naudojimo instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas

@ Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

0 Laikykités Salia esanciame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

@ Bitinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

Prie$ pradédami §j darbo Zingsnj, i§ elektrinio jrankio i§imkite akumuliatoriy. PrieSingu
&G atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@ Nekraukite pazZeisty akumuliatoriy.

® Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kar$¢io, pvz., taip pat ir
nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

A Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Laikymo sritis

c € Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

A[SPEJlMAS Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medZiagas
Li-lon
E’ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius

surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

@ Akumuliatoriaus tipas

Garsinis signalas jjungtas
E(]))} gnalas jjung
m Garsinis signalas i§jungtas
§ Mazas sakiy skaiius
CIo)
=2 Didelis stkiy skaicius
)
l ‘ H%!G Sukimo momenta maZinti
\ q G Sukimo momenta didinti
Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
U V== V= Elektros nuolatiné jtampa
ny /min, min™", rpm, /min TuscCiosios eigos stkiy skaicius
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Sakiy skaicius esant apkrovai
r/min
M... Nm Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji jungtis)

- 4~ ~5
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
O inch coliai Jrankiy jtvaras su vidiniu SeSiabriauniu
Efmm & mm mm Varzty skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Locpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K.. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 60745
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s2 m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, | baziniai ir i$vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
a [SPE JIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas
ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti kitus asmenis.
Issaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 054 06 1).
I$saugokite i$vardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas suktuvas varztams jsukti ir iSsukti,
specialiai skirtas naudoti su savigreZiais ir savisriegiais
varztais su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir papildoma
jranga nuo atmosferos poveikio apsaugotoje aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izolivoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smagis.

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzius. Prie pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra ashesto.
Asbestas yra véZj sukelianti medziaga.
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Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar prikniedyti
lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija neapsaugo nuo
elektros smugio. Naudokite klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios specialiai
nesukireé arba neaprobavo elektrinio jrankio gamintojas.
Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti prie jrankio,
nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojuy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudZiama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smilgiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekeéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I5tekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.
Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus istekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars€io ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieZitros ar remonto
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui, iSkyla suzalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliatoriy laikykite Svary ir apsaugota nuo drégmés
bei vandens. UZterStas akumuliatoriaus ir elektrinio
jrankio jungtis nuvalykite sausu, Svariu skuduréliu.

ﬁ
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Cie B

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jiisy elektriniam jrankiui. Dirbant
su netinkamais, paZeistais, remontuotais, perdarytais,
falsifikuotais ar kity gamintojy akumuliatoriais arba tokius
akumuliatorius kraunant, iskyla gaisro ir (arba) sprogimo
pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj galima
naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskiréiai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziGrimas,
vibracijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis
per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia atsizvelgti
ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas arba, nors ir
veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visa darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZitra, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai variklis
nesisuka.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j viduring
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Perkaites elektrinis jrankis veikia trumpais, silpnais
impulsais. Palaukite, kol tus¢iaja eiga veikiantis elektrinis
jrankis atvés.

Siekdami uzZtikrinti gerus darbo rezultatus, visada sukite
su gylio ribotuvu.

Elektroninis sukimo momento iSjungimas

(Zr.psl. 6-7).

Dirbdami be gylio ribotuvo galite naudoti elektroninj
sukimo momento i§jungimo jtaisa.

Sukimo momenta nustatykite tik tada, kai variklis
neveikia.

Pasiekus nustatyta sukimo momenta, variklis i$sijungia ir
pasigirsta garsinis signalas. Po i§jungimo atleiskite
jjungimo-isjungimo jungiklj ir, norédami sukti toliau,
paspauskite jj i§ naujo.

Garsinj signala galite jjungti arba ijungti.

Dirbant nustacius sukimo momento pakopa ,, €74 ¢,
elektroninis iSjungimas neatliekamas.

Norédami islaikyti gerus darbo rezultatus, elektrinj jrankj
pakankamai stipriai spauskite j varzta.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy naudokite ir kraukite tik akumuliatoriaus
temperatirai esant eksploatavimo temperatiiros ribose
nuo 0 °Ciki 45 °C (nuo 32 °F iki 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatiiros ribose.
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Sviesadiodis | ReikSmé Operacija

indikatorius

1-4zali Procentiné Eksploatavimas

viesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik jkraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

Sviesa naudoti temperatdra pasieks
eksploatavimo
temperatdros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos biklé procentais rodoma
tik esant sustabdytam elektrinio jrankio varikliui.
Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visikai i§sikraus,
elektroninis jtaisas automatiskai i$jungia variklj.

Techniné prieziiira ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms,
& apdorojant metalus elektrinio jrankio viduje

gali susikaupti laidZiy dulkiy. Elektrinio jrankio

vidy per ventiliacines angas daZnai prapuskite sausu

suslégtu oru, kuriame néra alyvos.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: darbo jrankius,

gylio ribotuva, akumuliatoriy, tvirtinimo kablj.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN gamintojo
garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati tik
dalis Sioje naudojimo instrukcijoje apraSytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma: C. & E. Fein GmbH, C-DB_IA,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik iSsikrovusius akumuliatorius.

Jei akumuliatoriai néra visiskai iSsikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines jungtis
izoliuokite lipniaja juosta.

ﬁ
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Originala lietoSanas pamaciba akumulatora skriivgriezim.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums

@ Nepieskarieties elektroinstrumenta rotéjosajam dajam.

0 levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

@ Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu un
visparé&jos drosibas noteikumus.

Pirms 3is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja gadijuma
&G elektroinstruments var peksni sakt darboties, radot savainojumus.

@ Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru ugunt. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Noturvirsma

c € Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

O BRIDINAJUMS Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu savainojumu
vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali
Li-lon

E’ Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

@ Akumulatora tips

E(]))) Tonalais signals ieslégts
m Tonalais signals izslegts
;& Neliels grieSanas atrums

<IS)

_7—7? Liels grieSanas atrums

&0

l ‘%ﬂ Griezes momenta samazina$ana

‘ 3 Griezes momenta palielinadana

Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
méervieniba mérvieniba

% V= V= Elektriskais lidzspriegums

ng /min, min”!, rpm, /min GrieSanas atrums brivgaita
r/min

ny /min, min'1, rpm, /min GrieSanas atrums pie slodzes
r/min

M... Nm Nm Griezes moments (cietam/mikstam skravésanas

rezimam)
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
O inch colla Darbinstrumenta turétajs: sesstdra ligzda
fmm @ mm mm Skravju diametrs
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Lycpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu limenis
K. I1zkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 60745 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skravésanu)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, | W, Hz, NZ °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.

ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSihas
noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var

radit priek§noteikumus elektriskajam triecienam, izraisit

aizdegSanos un/vai bit par céloni smagam savainojumam.

Uzglabajiet droSihas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Nelietojiet $o elektroinstrumentu, pirms uzmanigi

un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i lietoSanas

pamaciba, ka ari tai pievienotie ,,Visparéjie drosibas
noteikumi“ (izdevuma numurs 3 41 30 054 06 1).
Uzglabajiet minétos pavaddokumentus turpmakai
izmantosanai un elektroinstrumenta tilaknodo3anas vai
pardosanas gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet arT spéka eso3os nacionalos darba aizsardzibas
likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas paredzéts skravju, jo
Tpasi pasieurbjosu un paSiegriezosu skriivju ieskriivésanai
un izskravésanai, izmantojot darbinstrumentus un
piederumus, kuru lieto3anu atlavusi firma FEIN, un
stradajot no nelabvéligiem laika apstak|iem pasargatas
vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sleptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumneso3us vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala daJam un kit par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma var
but slépti elektriskie vadi, ka arT gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, piemé&ram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.
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Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu. Tiek
uzskatits, ka azbests izraisa vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedet markgjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Akumulatoru (bloku) lietoSana un pareiza
apiesanas ar tiem.
Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu

adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elpoSanas ce|u kairinajumu.
Izplidusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no hojata akumulatora izpludusais Skidrais elektrolits
ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus, parbaudiet
un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja nepiecieSams,
nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lieto$anu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai laika,
kad tas ir izslegts.

ﬁ
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Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
adens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti ir
kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nebojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jusu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladéjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet drosibas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietosanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai procediirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Noraditais vibracijas lTmenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami
palielinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai arT darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik3anai. Tas var
ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalposanu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parsleédzéju tikai laika, kad
nedarbojas dzingjs.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégSanos, pieméram,
transportésanas laika, parvietojiet grieSanas virziena
parslédzéju vidéja stavokli.

Ja elektroinstruments ir parkarsis, tas darbojas Tsu,
spécigu impulsu veida. Sada gadijuma atdzeséjiet
elektroinstrumentu, darbinot to brivgaita.

Lai nodroginatu stabilus darba rezultitus, skrivésanas
laika vienmér izmantojiet dziluma ierobeZotaju.
Elektroniska izslegSanas pie izvéletas griezes
momenta vértihas (skatit lappuses 6 - 7).
Stradajot bez dziluma ierobeZotaja, var izmantot
elektroniskas izslégdanas funkciju pie izvélétas griezes
momenta vértibas.

Veiciet griezes momenta iestati$anu vienigi laika, kad
instrumenta dzinéjs nedarbojas.

Griezes momentam sasniedzot iestatito vértibu,
instrumenta dzingjs izslédzas un skan tonalais signals. Lai
turpinatu ieskrivésanu péc dzingja izslégsanas, atlaidiet
ieslédz&ju un tad to no jauna nospiediet.

Tonalo signalu var péc vélésanas ieslégt un izslégt.

Ja darba laika griezes momenta regulators atrodas stavokli
., O/ *“ , dzingja elektroniska izslégsanas nenotiek.

Lai panaktu labus darba rezultatus, pietiekosi stipri
spiediet elektroinstrumentu pie ieskrivéjamas skraves
galvas.

Apiesanas ar akumulatoru..

Lietojiet un uzladéjiet akumulatoru tikai tad, ja ta
temperatra atrodas darba temperatiras diapazona
robeZas, kas ir 0 °C — 45 °C (32 °F - 113 °F). Akumulatora
temperatdrai jatrodas darba temperattras diapazona
robeZas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 zalas Norada Célonis

mirdzdiodes | procentualo
uzlades pakapi

Sarkana Akumulators ir | Uzladgjiet
mirdzdiode | gandriz izladéts | akumulatoru
deg pastavigi

Sarkana Akumulators
mirdzdiode | nav gatavs
mirgo darbam

Nogaidiet, lidz
akumulatora
temperatira atgrieZas
darba temperatras
diapazona robezas, un
tad to uzladgjiet

Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala vértiba

tiek paradita tikai pie izslégta elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzinéju.

Uztureésana darba kartiba un klientu

apkalpo$anas dienests.
Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

& elektroinstrumentu metala apstradei, ta
korpusa iekSpusé var uzkraties stravu vadosi
putekli. Pietiekosi bieZi caur ventilacijas atverém izputiet
elektroinstrumenta iekSpusi ar sausu, saspiestu gaisu, kas
nesatur eflu.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit $adas dalas: iestiprinamo darbinstrumentu,
dziluma ierobeZotaju, akumulatoru, aki

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdoSanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaragijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas 3aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklarg, ka $is izstradajums
atbilst $s lietoSanas pamacibas pédéja lappusé minétajam
spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
C-DB_IA, D-73529 Schwibisch Gmiind
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Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreiz&jai parstradei apkartgjai videi
nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai izladéta
stavoklt.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem [imlenti.
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